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PART I

INTRODUCTION

I. The Aklan Language

The Aklan languéée is spoken by approximately 360,000
peoplel in Akxlan, a province in the northwestern portion of
Panay Island of the Republic of the Philippines. It is one, !
of the central Philippine or Visayan dialects, of Indonesian
genealogy. Like other Philippine dialects, Aklan is of the
Malayo-Polynesian stock., Having its beginning as a province
in 1955, when it was created from the western section of
Capiz province, Aklan consists of the municipalities of
Altavas, Balcte, Banga, Batan, Buruanga, Ibajay, Kalibo (the
provincial capital), Lezo, Libakao, Madalag, Malay, Makato,
Malinao, Nabas, New Washington (the inter-island port), Nu-
mancia, and Tangalan,

The contiguously located dialects which seem closely
related to Aklan are Hiligaynon or its variants, which are
spoken southeast of Aklan municipalities (e.g. Sapi-an and
Mambusao, municipalities of Capié province),.aﬁd Kinaray-a
or its dialects (e.g. Pandan, a mﬁnicipality of Antique
province), Of these, Hiligaynon seems to have literary in-

fluence over Aklan; this is observed in the use of Hiligaynon
1
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in prayers and in various popular serialized magazines in
circulation in Kalibo and other municipalities near by.

Throughout the province, however, multi-lingualism
seems quite widespread, especially in the use of Tagalog,

a major Luzon dialect on which the so-called Filipino Nation-
al Language is based, English, and Spanish. The various do-
mestic dialects were given recognition in public instruction
effective June, 1957, when Philippine vernaculars in general
were utilized as media of instruction in the first three
grades in their respective communities., This waé one of the
provisions in Department Order No, 1, s. 1957, which was
issued by the then Secretary of Education, Gregorio Hernan~
dez, Jr.:

Beginning Grade IXII English shall be used as

medium of instruction with the vernacular as

auxiliary medium in the primary and with the

Filipino language as an auxiliary medium in

the intermediate and high schools. 2
English is now the medium of instruction from Grade III; the
Filipino National Language is introduced in the intermediate
grades, and Spanish is considered a required foreign lan-
guage in college, \

With this perspective, the Aklan language may be con-
sidered a dominated language, in the sense that it has been
used mostly as a household tongue; As far as this research-
er-informant is able to determine, literary composition is
chiefly done in English, perhaps in a limited degree in the

Filipino National Language, and in Spanish at times, es-
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pecially among elderly speakers.

Yet, in another sense, Aklan does have its unique
prestige., It is used and preferred in important legal
transactions, such as deeds, presumably in order that con-
cerned parties who may not be well-versed in English or any
other rather widely used language can understand the terms
and provisions in these documents., GPure“ Aklan speech is
also attempted by political speakers in their campaigns; and
perhaps the outstanding feature of this dialect is the use
of /4/, a dorso-velar fricative which is equivalent to /1/
in Hiligaynon and to /r/ in Kinaray-a: e.g. Aklan /tldug/ -
Hiligaynon /tGlug/ - Kinaray-a /tGrug/. 'sleep.’

Viritten literature in Aklan3 may be said to be mostly
in the form of folklore, and in some cases, maxims, Samples

of these are Mga Sugilanon sa 2klan / Stories in Aklan _/

(1957), by /Simoun Q. Akean/, and Mga Bilisad-on / Sayings/

(1957), by éfénte Undoz7. A small pamphlet, Sungka-an sa

Pagsueat, Pagbasa, ag Paghambae it Inakeanon [fRules in

Viriting, Reading, and Speaking Aklan _/ (Manila, 1916), may

be cited as an example of a prescriptive handbook on the
levels of usage of Aklan as well as for adjusting Spanish
spelling for Aklan orthography. The 2klan language is also
used in newspapers, although these seem to circulate only
intermittently. An example of such materials is The_ 2klan
- Times, an English-2klan bi-lingual forthnighly which was in

' circulation in the 1950's, In addition to these, the lan-
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guage is also currently used és the medium of radio com-
munication from Kalibo.

Aklan, as used in the Philippines, functions as the
most commonly used medium for daily conversationy; then Hi-
ligaynon, read or recited as in group prayer; then English
and the Filipino National Language, spoken, written, and
read in varying degrees of fluency among the educated; and
finally Spanish, spoken and read especially among some of
the elederly and at times recited in group prayer.

The informants, whose speech constitutes the corpus for
this research, are native speakers of the Kalibo dialect,
almust all of whom presently reside in the bay area of San
Francisco and neighboring communities, QRanging from twenty

"to sixty-~-five in age, most of these informants were inter-
viewed in early September, 1969. ?hese speakers, including
this researcher-informant, make up a special group, ‘in

3 that (1) they are educated, mostly professionals with °

college degrees recéived in the Philippines and some are
students pursuing graduate studies in the U.S.; and (2) they
reside in an English—speéking cauntry, outside their native
Aklan spéech—community, and hence they speak English more
than any other language. Hiligaynon and the Filipino Na-
tional Language are used in compahy of speakers of these
languages. 2klan, it should be said, however, is still
quite freely used in conversations as when these informants

are together,
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In ordering examples, especially for this report,
paradigms which were not supplied by the other informants

. were completed by this researcher-informant,

II. Objectives of the Study

In the present research, we attempt

(a) to describe the syntactic feature of focus in
_Aklan--Focus in this language may be characterized as a
type of concord by which a spécific verbal marker indicates
the prominence of the role of a particular nominal which
occurs as the topic of the sentence, as well as the specific
types of function of other nominals in the sentence.

(b) to introduce the application of string anélYSis
to certain selected sentence samples--String analysis, for-
malized by Zellig S. Harris, is a procedure whereby an elef
mentary sentence or center string is isolated from other
elements in a longer sentence by means of excisions,

(c) to describe the morphological composition of the
grammatical categories of verbals, nominals, and modifiers,

and the patterns characterized by the use of function: words,
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FOOTNOTES IN PART I

1 This figure is stated in Beato A. de la Cruz and R, David
Paul Zorc, A_Study of the Aklanon Dialect, vVol. One:
Grammar (Kalibo, Aklan, Philippines: Aklan Printing
» Center, 1968), p. 7. The official population as of the
¢ 1960 census was 226, 232; cf. Encyclopaedia Britannica,
Vol. 1 (Chicago: William Benton, 1970), p. 480, o

2 Cf. Maximo Ramos, "Better English for Filipinos, " Phili
pine Free Press (Manila, Philippines, December 14, 1957},
p. 159, ' '

3 Research has been pursued on the literary writings in
the langua. 2. BAmong these studies are "Contributions of
the Aklan Mind to Philippine Literature," an unpublished
M.A. thesis, by Beato A, de la Cruz (Manila: Far Eastern
University, 1952), and "Aklan Sayings and Maxims, " an un—
published M.A. thesis, by Josefina I. de la Cruz (Kalibo,
Aklan: Aklan College, 1967).
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PART II
PHONOLOGY

The present phonemic inventory of the Kalibo dialect
of Aklan; as well as much of the grammar which will follow,
is based upon the spoken utterances of the informants, The
Aklan language has been exposed to Sanskrit, Chinese, Span-
ish, and English, to mention some of the sources,

Educated speakers of Aklan, the informants for this
study included, incorporate borrowings in their speech and,
in the tradition of prescriptive usage, tend to regard fhe'

use of these borrowings as an index of 'eruditionm,
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I. Seamental Phonemes

I.A., Consonants

Types of - Points of Articulation

Sounds Labial |Apico~ Palatal |Velar |[Glottal

alveolar

Stop

voiceless P t k ?
voiced b d g
Fricative .

voiceless s _ , h
voiced 4

Nasal voiced m n ng

Lateral voiced 1

Vibrant voiced r

Glice voiced W V%

I.B. Vowels

Front Central Back
High i - u

Low a

II. Description and Exemplification of Consonants and Vowels

II.A. Consonants

Y
“
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II.A.l. /p/ and /b/--/p/ is an unaspirated voiceless bi-

labial stop. /b/ is an unaspirated voiced bilabial stop.

Initially:
puki 'restrain’ bukia 'node !
pana? 'bow and arrow! | band? 'you know! (limiting
‘ ) particle)
pazpa? ! chew! ba?ba? 'mouth!
Medially:
tupas ‘erode’ tubds ‘harvest!’
dapdap  'aphid! dabdab 'flame'
sipa? tkick! siba? ‘'swallow' (by fish)
Finally:
sapsap ‘'small fish! s@bsab 'drink' (by animal)
kdpkap 'search!’ . k&bkab 'fan'
tuhip ' saturateq! tuhib ‘hole!

. IT.A.2. /t/ and /d/--/t/ is an unaspirated voiceless
~apico~alveolar stop; /d/ is an unaspirated voiced apico-

alveolar stop.

Initially:
) tagum (a medicinal plant; dagun 'needle!
| . tGz?tu? ‘tharvest! daz?du? ‘touch! (with finger®
g tadtm i sharp! dagum 'Jeep’
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Medially:
tGtuy ‘'dog' (honorific)
buting ‘'bamboo; young
coconut!
kGtkut ‘'dig!
Finally:
patpat ‘stick!’
gunGt  ‘rotten'
sdpat ‘'animal

daduy

buding

kidkud

padpagd

- funad

sapad

10

(nickname for a male)

(name of a male)

! scrape!

'remove' (corn from cob)
! sunk!
'bunch' (bananas)

II.A.3. /k/ and /g/--/k/ and /g/ are both unaspirated dorso-

velar stops:;

voiced,
Initially:
ka- ‘ability' modal
(ab.)
kamG ‘'you (le{
kitaw ‘wet! (hands, feet
in water)
Mediallys
baka ' cow?
sukGt  ‘ask for payment’
dikduk (an insect)

gama

gutdw

baga

suglt

dagdug -

the former is voiceless and the latter is

'present progressive!
aspect

fdirt!

(a vegetable plant)

- 'ember!

'give permission'

'‘repair thatched wall,
roof?
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Finally:
 blis?ak 'chop' (wood) bus?ag 'known throughout!
?2umik 'fisted? umig 'dirty' (clothes)
tiguk  !'stare! tlgfug  'sleep’

II.A.4. /?/--The phoneme /?/ as a glottal stop is clearly
distinct from the velar stops /k/ and /g/, and since it
occurs with different vowels it is also changed by features

of tongue-height and jaw-aperture of these vowels.

Initiallys:
kGtaw 'wet' (hands, gutaw (a vegetable 2Gtaw 'soybean’
feet in water) plant)
kalit ‘'try* galit 'eczema'’ 2alit ‘'coward’
Medially:
bakbak 'strip, debark' bagbag ‘demolish' bd?ba? 'mouth!
(tree) (boat)
bakld !'cook! (in baéﬁg !shell! ba?Gf ‘chest!
bamboo tube) } (furniture)
Finally:
sufGk 'hungry! ’ sugﬁg ! cook! sugfd? ‘torch!

?urGk 'pig litter' ?2urlg *'shaven' ?2ur(? 'gently persuade’

II.A.5. /s/--The phoneme /s/ is an alveolar voiceless slit

fricative,
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Initially: ' Medially:
sapat ‘'animal! - baga? 'wet!
séya tskirt! ?istt 'small!
. sibat ' spear! . pagﬁk 'container! (made of
bamboo tube)
Finally:
tibas ‘tailor v,!

2ibis  ‘'small fish!

bugds ‘'rice' (uncooked)

II.A.6. /h/ and /4/--The phoneme /h/ is simply a voiceless
vocoid; /4/ is a voiced dorso-velar fricative. Examples

below show the contrastive nature of /h/ and /4/:

Initially:
'hénut 'Wﬁip, spank! Zénut ‘hemp *
human - finished!’ guman (portmanteau of ggg 'already"
: and man 'also')
ha?Gm ‘'ready gazum ‘suppose’
Medially:
bahd? ‘'flocogd! bagd? ‘cause!
bGhu?  ‘'hole! bGgdu? 'bamboo pole'
saha?  'prune v,' sagd? ‘'err'

In the final position, /h/ is shown as distinctly
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contrastive with /@/ and /d4/:%
tahtah ‘'rip' tagtag ‘uncle’ tédtagd 'remove!’

(honorific for
older man)

pihpih ‘'brush off - pipi ' pepe!
powder'
puhpuh 'gatbef pldpud 'plaster’
. grain

Ir.a.7. /m/, /n/, and /ng/--These nasal phonemes differ
from each other according to the point 6f articulation as

already shown on the chart.

Initially:
ma (clipped form of mami ‘Mother!)
n-a (clipped form of n-ana (n- 4 -dna) 3 p. sg. post-
; positive non-topicalized actor or possessive 'by
him') I
nga ‘that, which, who' (ligature)
Medially:
ban?aw ‘'prophesy’ bégg?aw mad-dog!
panit  'bald’ ?a8mut 'contribute'’ panglit ‘'bite!
samit 'taste v.' séngit ‘entangle’
Finally:

?84an 'satiate’ ?44am ‘knowledge! ?3dang (in 2agdang-

?égang ‘hardly!)

?2ugfén 'rain!’ 2ufém ‘avoid! ?ugfang ‘'shrimp'
buyln ‘mute’ buylng ‘thug’
?ugdn 'light’ ?ugdm 'gum! ?ugéng (clipped form of

?2ugaling 'but)
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II;A.B. /l/ and /r/--These two phonemes are described in
contrast with each other in forms which are believed to be
native in Aklan paired with native forms also or with loan
forms. The sound /1/ is articulated wiﬁh the tongue quite
relaxed, its tip touching the alveolar region and its sides
gently against the palate thus providing narrow slits for
air passage. The phoneme /r/ is produced with the lateral
"region of the tongue pressed against the palate; the tip,
slightly retracted, flaps downward with a gentle trill;
Although many examples can be listed to show /1/ and /x/
as existing sounds in present-day Aklan speech, the fol-
lowing few simply demonstrate where contrast does exist

with the use of native words (with or without loan-mates):

o
lima  ‘£five! rima ‘'breadfruit!’
1ika? 'veer!' "rikG@ (a man's name)
haléd 'come on' (particle hara 'here' (expletive)

of entreaty)

Some examples of minimal pairs involving especially Spanish

locans are:

bédla  'bullet!? bdra ‘'crowbar'
sala ‘'living room' sarid ‘'close!
pala  'shovel! para ‘!for!

In 2Aklan the phoneme /x/ occurs in free variation with

/d4/ as documented also in other Malayan languages. Examples
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of this type of occurrence, of assimilatory nature, are

listed in the following chapter on morphophonemics.

II.A.C. /w/ and /y/--The common feature shared by the
phonemes /w/ and /y/ is the glide movement, in transiﬁion
either from their onset to the following vocalic or from
the preceding vocalic to their articulation. In particular,
the glide feature in both /w/ and /y/ involves the raiSing
of the tongue--somewhat upward and downward in the former
plus relative lip-rounding, and somewhat upward and forward

in the latter.

Initially:
waya ‘dangle’ yadya ‘nursemaid’
wasay ‘'axe! yésay 'heck' (interjectory part-
icle, euphemism for yawag
'devil, hell?)
Medially:
bawi? !take back! bayl ‘'woman, female'
k&wa? ‘'giant skillet! kaya? 'lie face up’

dawa? 'cobweb' (in gdawd?- dayd? 'wilted’

dawd? )

Finally:
?Ghaw ‘'thirst! ?lhay ‘'stalk of grain'
lasaw ‘'molasses’ lasdy (a woman's name)
?isiw 'chick! kdhuy ‘wood'?

)
o~
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Especially in borrowed words, /w/ and /y/ occur in semi-
vocalic capacity:; in the native Aklanon way of pronouncing
these words there tends to be a syllabic addition, as is

seen in the following examples:

/pwirta/ ‘'door' (from Spanish puérta) occasionally
becomes /puwirta/ or at least /piwirta/
/twinti/ ‘'twenty' (from English) tends to become
/tuwinti/ or /tiwinti/
/dyus/ 'God' (from Spanish dids) tends to become
| /diyGs/ or reduced to /di’yﬁs/

/pyanu/ 'piano! tends to become /piyanu/ or /piyanu/

To the above list must be added the similar nature of
/1/ and /x/:
' /platu/ 'plate' (from Spanish plato) tends to become
/paldtu/ or at least /palatu/
- /plansa/ 'flatiron' (from Spanish plancha) tends to
become /palansa/ or at least /p®lansa/
/prinda/ ‘'mortgage, pawn' (from Spanish prénda) tends
to become /pirinda/ or at least /pirinda/
/pritu/  ‘'fry' (from Spanish frito) tends to become

/piritt/ or at least /piritl/

II.RB. Vowels

II.B.1. /i/-~/i/ is a high front unrounded vowel.
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Allophonically, /i/ is relatively more tense and longer in_
open syllables and more lax and shofter in close syllables.
Examples below show minimal contrast of /i/ with /a/ in

" medial and final positions.

Medially:

pitu Iwhistle! padtu  'goose'

?2isug ! courage ?asug 'tomboy’

sipa? - ‘'kick! sdpa? (barrio of New
Washington)

paki? -4 lame! paka? ‘frog®

bati? 'news, knowledge' bata? ‘young'

: .3
Finally:

2amih (planting season) amdh 'father!

?anih 'harvest! ?-dnah ( 3 p. sg.. prepositive
non-topicalized actor
or ppssessive)

pilih (a kind of nut) pilah ‘welt, bed-sore’

In diphthongal use, /i/ patterns as follows:
Medially:
kiwkiw *chore'! (slang)

?alisiwsiw !'locust!

tiwtiw 'chick! (endearment)
Finally:

?isiw *chick!

siliw ! sharp point!
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Aklan orthography observes the spelling of e as the
loans have it:; such spellings as bérde (from Spanish vérde)
‘green,' pwéde (from Spanish pliede 'can, 'possible,' lamésa

\ (from Spanish la mésa) ‘table,' and pen (from English 'pen'),
- ten (from English 'ten'), and so on, constitute only a hand-
ful of otherwise common examples, If any contrast is ob-

served between /i/ and /e/ in Aklan, it must be pointed out
that such a contrast exists within the particular foreign
language and hence no justification can be brought forth to
include /e/ in our inventory of Aklan phonemes, In speech,’
d AXlan speakers, even educated ones, frequently substitute
the high front unrounded Aklan vowel /i/ / i_/ for the e |
L e/ or [¢_/ of spanish and English borrowings.

"I1I.B.2., /u/--/u/ is a high back rounded vowel; it tends to
be higher and longer in open syllables, Examples below show
the contrastive feature of /u/ with /a/ in medial and final

positions:

Medially:
sidsud 'plow-blade! sddsad ‘'drag feet!
tGhud 'knee! tahud 'respect!

baybuy - ‘'kapok! baybay  ‘beach!
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Finally:*
kuh (lst p. sg. post- kah (2nd p. sg. post-—
positive non- positive topic)

topicalized actor
or possessive)

matsuh ‘!sterile! (animal) matsah 'like' (limiting
particle)
badtuh  ‘'work slowly; do - batah 'housedress'

things one by one!
In diphthongal use the /u/ is patterned as follows:

Medially:
baybuy 'kapok
puypuy ‘'numb, tired!
siyla? ‘'burp, vomit'
Finally:
‘ sakly ‘'fritter!
patly (a man's name)

?0kuy  'hold' (baby)

In Aklan writing, effort is generally made to observe

the spelling of loans. For example, words like glsto

A 'want, desire,' piro ‘pure,' and téro ‘bull' keep their
Spanish orthographic forms; and 'bus,' 'boss,' 'boy,' and

‘toy' keep their English spelling forms too. Once, frag-
mentary spelling rules were formulated, and among others,

the letter o was used in the last of a series of u or o

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.

19



20

vowels in a word.® These orthographic u and o in the
examples above tend to be pronounced like the high back

rounded Aklan vowel /u/, as ZTb_?.

II.B.3. /a/--The phoneme /a/ in Aklan 1is a low, central,
unrounded vowel, tending to be rounded in the immediate
environment of /w/. In the examples below, its contrastive
nature with /i/ and u/ is shown again in medial and final

positions:

Medially:
pétu ‘goose* pitu 'whistle! pitu ‘rice cake!
sapd? - ‘'pond! sipa? ‘kick! supd? ‘chew!
bali? 'broken'  bilf 'value' buli? ‘'abdomen!

.(1limd)
' Finally:
butih 'blind! bGtih 'bottle! butlh 'hatch!
kGtah ‘quota! kGtih * chore! kGtuh  ‘*lice!
séntah *saint,f.' santih (a man's sdntuh ‘'saint,m,*
name )

In diphthongal use, the /a/ is seen in the examples as

follows:
Medially:
kawkaw 'touch' (with hand) biybay *beach!
gawgaw ' conrstarch® . paypay (gesture with hand
for one to come)
tiwtaw *dip* sdylu 'move!
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'Finally:
?isaw 'Esau’ sakay 'ride!
silaw 'bright, blinding!® patéz 'kill®

?0kay ! spread out!

II.C. Syllable Structure
Reflected in the phonemic distribution in morphemes

and word-formation are the following syllable-types:

II.Cc.1l. Clvl—-All consonants and vowels occur in Cq and \41

positions respectively: pili? ‘'choose'; bili 'cost':
tGhu? 'pierce';dbhug 'bring up, fetch': kuhit 'pole:

uhit 'mark, line'; 28haw ‘thirst'; sdpad 'bunch':
R _ g8pac

#épad *width'; hatld 'send off'; mi 'Mother'; n-i

'by, etc.' (structure word); nga 'that, who, which!®

(1igature){ limug *voice'; wirang 'wander'; yawa?

'devil, hell.?!

II.C.2. C1V]Cy--2all consonants in different positions occur in

—

C> followed by C3: pO?pu? 'harvest'; bi?bi? 'edge!

tlktuk ‘chop'; dlkduk (an insect):; sikip 'fish®

(by hand); gédkun 'debris'; sapd? ‘pond'; sipsip ' | |

‘graze'; bOhbuh 'douse'; 2inlm 'drink' sapin 'shoes':

— —— ——

mangga 'manga'’; batil 'sailboat'; birdi 'green’; (in

diphthongal combination) sabaw 'soup'; and baybay

'beach.!
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IT.C.3. C3851Vy--The syllable structure of this type con-
tains a semi-vowel identified by g, and the forms
' exemplifying it are borrowed. C; is realized by
/o/y /Y Y/, /S, /%/, /9/, and /s/s  platu

'plate'; prinda 'mortgage, pawn'; pwidi ‘can,

possible'; pydnu 'piano'; brlha ‘witch'; bwinu

'well'; byQda 'widow'; tripu 'mop'; tydra 'tiara’

trisi 'thirteen'; klima ‘'climate':; krima 'cream!®

pov——_— S——

(color); kwiddhu 'dare'; glGbu ‘globe'; grapln

——e

'glass jar'; gwapa 'beautiful, f.'; swdbi ‘suave';

e——

syiti ‘seven'; and C as /1/ in ly8bi 'key.!

II.C.4. Cy8,V,C,--The consonants listed in 3. above occur
in Cy:; among those which occur in C, are /p/, /n/,
/1/, /¥/, /s/. /&/, /m/, and /ng/: plénsa ‘flats
iron'; gréndka 'frank'; gziftu ‘place'; pvista

‘fiesta'; bléngku 'blank'; brilvanti 'brilliant':

byirnis 'Friday's; tréngka 'lock’; twinti 'twenty';

drfl 'drill'; dwindi ‘evil'; 2iklipsi ‘eclipse’:

kristu 'Christ’'; kwinta 'account'; swirti 'luck’;

swildu 'salary': syimpri 'of course'; and C; as

/m/ in myfmbru ‘member.’

In a fuller wordtlist the types of consonant clusters
should be expected to expand, especially when other bor-

rowed lexicons are liberally accommodated.
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III. Suprasegmental Phonemes®

© III.A. Stress

Stress refers to the relative prominence, measured im-
pressionistically, of the voice on certain vocalic elements.
The loudest stress, signified by /"/ over the vocalic

element which receives it, may be shown in the given root~

pairs:

patut 'entangle' (when fighting)
putit *short! (height)

pitu 'whistle!

pitQ 'seven'

stgud tfine comb' (for removing lice)
sugad 'room, inside'

?adat 'salty!

2agdat ' bamboo basket!

In words consisting of three syllables, the secondary
stress, signified by /~/ over the vocalic element which

receives it, is noted in:

naligi 'post' (support)
bitu?un !star!
tariya '‘plot! (farming)
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as well as in:

?amirad ' fabric starch!
singkurit  'little' (amount)
dangkugda? (a sweet delicacy made of sweet rice balls, .
brown sugar, coconut milk, etc.)
The third degree of stress is unmarked. Examples im-

mediately preceding illustrate its use.
IIX.B. Juncture and Pitch Contour

ITI.B.1l. Juncture--In constructions hierarchically lower
than a sentence, the single baf juncture or /// is obser-
vable, In the following examples it is clearly evident
that pause in such an instance compensates for the absence
, of 'topic—comment' tligature' (hereafter as 'ligature’ or 'lg')
ru ?ungd? hay na-g-hampang
the child 1g played
'*The child played.'
ru ?2ungd? / na-g-hampang

the child / played
'The child played.'

IXI.B.2. Pitch Contour

III.B.2.a.--A statement without any of its components em-
phasized appears to have the folldwing contour: observing
that the levels of pitch assume a 1-2-3-4-5 scale with 1

representing the lowest and 5 the highest, we note the
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prosody of a Kalibo—dialect statement to be 3-2-4, This
pattern is punctuated by a relatively sustained pitch
contour, and can be signified by the juncture symbol
/+» /. The breakdown should be understood to designate the

pitch level of a syllabic unit or form rather than mor-

phemic.,
3 2 ' 4 —
?2i-ya s-i nd nay mu
/?-ya4 s-i nanay mu / .
here Mother your ‘Your Mother is here!l'
ru ?2ungd? hay na-g-da g£a& gan

/ru ?2ungd? hay na-g-dagdgan /
the child lg ran *The child ran'
III.B.2.b. Two meanings of command sentences are illus-
trated under this section: the type which is a polite re-

quest and the type unmistakably giving an order.

III.B.2.b.i. A polite reguest in the Kalibo dialect seems
to have a 3-2-3 pattern punctuated with a relative rise of

the voice, which may be recorded with the juncture type

/S 7/
3 2 3 ' Vs
tu?ln ?2abi ?it m- ayad
/ tu?2tGn ?3bi ?it m-ayad /
study please much ‘Please study very much,'
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mis sa ka 11 bu
/ mis sa kalibu /
let's to Kalibo ‘Let's go to Kalibo.'
III.B.2.b.ii.- An order type of command sentence appears

to have a 3-3-2 pattern punctuated by a drop of the voice,

thus the juncture type / J/ /.

_ 3 3 2 J
)" ' P
bakad . ?it t-in-a pay
/ bakag ?it t-in-a-pay /
buy bread 'Buy (some) bread.'!

2dgtu sa tin d& han

/ ?agtu sa tinda-han / !Go to the market.'
IITI.B.2.c. Interrogative sentences of two types are il-

¢ lustrated in this section with particular attention to

o
their proscdies: the Q-word and yes-no interrogative types.

The Q-word interrogative sentence contains a gquestion word
usually occurring in the beginning of the sentence. The
pitch contour of this type is identical to the statement:
type illustrated in a. above, exéept that its terminal is a

relative rise, marked by the juncture type / 2 /.

3 2 4 Ve
si?in s-i n& nay mu .
/ si?in s~i né&nay mu /
where the Mother your 'Where is your Mother?!
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kdn?u s-anda ma-g-pa _ naw
/ k&n?u s-anda ma-g-panaw /
when they went 'When did they co?!
For the yes-no interrogative sentence in Kalibo dialect,

there seems to be a 3-2-3 pattern, punctuated by an intense

rise of the voice, thus the juncture symbol / 39/C

3 2 3 i Vs

?-iya s-i nanay md
/?2~iya s~i nénay md /
here the mother your 'Ts your Mother here?!

na-g-2uli? ka 24y
/ na-g-2uli? ka?dy /
went home you (sg) 'Did you go home?!
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FOOTNOTES IN PART II
1 Instances in which /h/ is non-phonemic finally may be

as follows: butih 'hatch' but no *butlh - butld 'full-
grown louse!; bakah 'cow' but no *bakah - bakagd 'sale,’

2 The word-pair cisiw ‘chick! and kdhuy 'wood' is given
with the purpose of exemplifying what appears to be a
deficiency of the final /w/ before /u/ and of the final

/y/ before /i/.

3 In /pihpih/ 'thump' - /pdhpah/ ‘wedged footrest on tree
for climbing' the phonemic status of the final /h/ is
noted, in contrast with /pipi/ 'pepe' and /papa/ 'pope.'

4 The final /h/ in these examples is non-phonemic as no
contrast is evidenced in these pairs between the
presence and absence of /h/. The following, on the
hand, amply show a definite contrast of /h/, /8/, and
/?/ in the final position: bahbuh 'douse' - biGgbug
tdumb! (from Spanish bdbo) - bu?bu? 'pour out.' /h/
is t‘phonemic! wherever it occurs, ot only where there
is a form it contrasts minimally with.

5 Manuel Laserna, Sungkaan sa Pagsueat, Pagbasa ag
Paghambae it Inakeanon / Rules for Writing, Reading,
and Speaking 2Zklan_/ (Manila, 1916).

6 Throughout this research, examples are given with in-
dications of degrees of stress as they are observed
within word-units. Further, juncture and pitch con-
tour are cited only in this section and at points
whenever deemed relevant,
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PART IIX

MORPHOPHONEMICS

I. Consonant Change

) ]
! I

I.A. Assimilation, Fusion, and Reduction--Common to all the
examples below are the two observed features: -NG- alter-
nates with /m/, /n/, and /ng/1: in turn, ¢y of the root or
stem fuses completely with the nasal alternant. Formulaical-
ly, the rule which generates the examples given below is

stated in two parts:

(i) [velar] + (labial,alveolar)/ [ 1 - r-lab:lal,alveolar
[nasal] stop
spirant

(ii) labial,alveolar] > 2 /.[labial,alveolar] -

stop ] [ . nasal ]

spirant ]

29
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Or, in actual phonemic correspondences,  according to

the formulaic rule:

(i) r-m;r:l > (m, n) / [(p, b), (t, 4, S):l

(11) [to, ®), (5, q, ] /[ ]

. By this two-part rule, we'treat the morphophoneme
-NG~ phonetically as a velar nasal; and since the examples
below consist of some variant sets, each part of the rule
is optional and ordered as above, This, e.g., will derive

pa-ng-puni? by skipping both parts, pa-m-puni? by part (i),

and pa-m-und? by both (i) and (ii); for glosses, cf. p. 33,
’Morphological conditioning governs the ‘distributionsof
these alternants since their occurrence is not predictable in
all the forms. Widespread in the language, for example, is o
the use of the ‘'process' morpheme (—NG—) in the archaic
distributive! -si-NG-, the ‘'causative! pa-NG-, and the
nominalized forms derived from the 'future' ma-NG-. In the

series of examples in (a), the occurrence of assimilation

and fusion is uniquely characteristic of the forms.
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(a)

-sSi-NG-

= NG-
= NG

-NG=—

pa—-NG-

~NG-
~NG-

~NG=

-~ NG~

=NG=

NG~

banwa
>

baryu

bagay.

pahid
bati?

timbang

gGmdum

ksik

'l—-‘\

k&blit

2awdy

Root

ftown!
'barrio!

' house!

'wipe!
'listen!®

'weigh!

'think!'

I feel for
lice
with
fingers'
' touch!

'Fight!

31

Derived Form3

ka-si-m-anwa
ka-si-m-aryu

ka-si-m-agay

pa-m-ahid
pa-m-ati?

pa-n-Iimbang

pa-n-Gmdtm

pa-n-iksik

pa-ng-ablit

pa-ng-awdy

' townmate!
*barriomate?

' housemate!

'go wiping!
'go listening!
‘go weighing;
go being
cautious!?

'go thinking!

'go feeling
for lice!

'go touching!

'go fighting!
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ma-NG-4
(a.i)
~NG—~-

~NG-

-NG—
(a.ii)

-NG-

~NG-

~NG=-
=NG=—

-NG-—~
~NG-

~NG-

nominalized forms

pugln 'stove!
bllig help!
takaw *steal!
Vfuture'! verb forms
pild?  ‘'spit’
bakdd  'buy!’
tindd-hdn '‘market!'
(tinda 'sell?)
dGtdut ‘*crowd*
sird tclose’
k3?2un  'eat!
2asdwa 'spouse’

32

.

ma-m-ugdn  ‘'migrato
laborer!
ma-m-ulig ‘helper'
ma-n-akdw 'thief!
ma-m-1137? 'will go spitting!

ma-m-akag 'will go shopping!

ma-n-indd-han 'will go

marketing!?
ma-n-Gtdut 'will go
crowding?

nma-n-~-ird 'will go closing!

ma-ng-474n  ‘will go eating®

ma-ng-asawa ‘will go courtin
ng. g
to marry!

Irregularities are found within each of these sets.

In the ~-si-NG~- group, at least one form is observed to

deviate from the above-illustrated assimilation-fusion

feature

s: in kd-si-n-tdbu?, which alternates with ka-t{bu?

'contemporary' with the root tibu? ‘grow,' /n/ assimilates

with C; /t/ but does not fuse with it.

In the pa-NG- group, scattered forms which do not

follow the assimilation-fusion pattern exist,
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= NG~

~NG-

= NG=-

=NG-

~NG-

Root

puna?

buniG?

Eégu?l

tagu?
diha?

3ayﬁ?l

2ayaz,

Derived Form

33

6

P£111¢ pa—m—unu?
pa—m-punu?
pa~ng-punia?

'stab! pa—m—unu?
pa-m—bunu?
pa~-ng=-buni?

'hige! pa-n-agQ?

thide! *pa—n-agu?
pa—n~tagu?

pa-ng-tagu?
'defe-~ *pa—n»a.hu‘>
cate! pa-n—dlhu°
*pa~ng-dihG?

‘ask! pa-__c_z_-ayu‘>
*pa-ng-?ayi?

'haggle'*pa—_grayuO

pa-ng-2ayQ?

Cr? S N N? Nt Nt Nt v’vv

)
)
)

Nt s o

‘go filling'; all
forms are used
but the second
and third are
preferred to
keep contrast
with buna? o
'stab!

'go stabbing';

all forms are
used but the
second and third
are preferred to
keep contrast
with pun? '£ill®

-'go hiding oneself!?

'go hide something!
'go defecating!

'go asking?

'go haggling!
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I.B. Consonant Replacement

I.B.1. /r/ replaces /d/ in intervocalic position.

Rooﬁ . Derived Form
pahlo twipe! pahir-a ‘'wipe! ) -a Gy (topica~
bakud 'strong! bakug 4 ‘'strengthen') ~lized goal)
subad ‘swallow!  sUbar-a ‘'swallow!' ) in !command!
SUng ttell! sugir-i ‘'tell' ) -i R, (topicalized
sabud t feed! sabOr-1 ‘'feed' ) referent)
badbad 'ravel! badbagri 'ravel!) in 'command!

I.3.2. /d&/ replaces /x/

I.B.2.a. When it precedes a consonant; note that the examples
given below also show vowel loss. The suffixation of -i

and ~-hi precedes consonant replacement.

Root Derived Form
turis ‘'crush louse  tOds~i 'crush louse ) -i R_ in
with finger- with finger- ) 'command'
nails’ nails’ )
sara ‘close' sad-hi ‘close’ )

I.B.2.b. In the topic marker ru, /r/ altérnates with /d/

when following apico-alveolar sounds other than /1/:

Full Form Derived Form
yukit ru dZambung o yukut du gambung
wrinkled the dress wrinkled the dress
'The dress is wrinkled,! ' The dress is wrinkled,®
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na-g-kd?4n ru bayi na-g-ka?20n du bayi
ate the woman ate the woman
'The woman ate,? 'The woman ate,!
na-g-baktds ru tawu : na-g~baktas du tawu
hiked the man hiked the man
'The man hiked.' {The man hiked,'
na-g-a-tukdr ru musikd na-g-a-tukar du musika
is playing the band is playing the band
'The band is playing.'’ 'The band is playing.,'
but

ma-d3ldal ru bayi ‘ma-d31daaL ru bayi
talkative the woman talkative the woman
'The woman is talkative.! 'The woman is talkative.'

I.B.3. /1/ replaces /4/ before /a/, /u/, and /i/.

Root Derived Form
kasad  'wed' kdsl -an 'wed') -an R, in !'future!'
-un ) aspect
kutlQg ‘nip! kutl -an 'nip') -un G, in 'future!’
-un ) aspect
_ ‘ gagnat ‘!'fever! l-in-agnat 'had fever!
2 dagas ‘chase! T-in-agds ‘was chased'

I.B.4. /r/ replaces /4/ in intervocalic position. The only

known examples are:

Root Derived Form
sugag 'gamble' sugar—ug gambler‘
binggag ‘provoke! binggar-Gg 'provoker!'
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I.C. Consonant Loss-—-In the examples below /r/ in Spanish :

loans is lost intervocalically.

Root Derived Form
tukar iplay! tika-hi ‘'play! ) -i R_ in
(music) ) ' command!
?istar tlive! ?ista-hi 'live! )
?asirtar 'be lucky!' ?asirta-hi 'be lucky')

I.D. Consonant Addition-~Already demonstrated in some of
the preceding examples is the occurrence of /h/ with the

suffix when preceding a vowel,

Root Derived Form

tinda ‘'sell! tindé-hdn ‘'place for selling; market'
simba 'worship! simbd-han ‘place for worship; church!
bira  'pull! bira-ha ‘pull’) -a G, in 'command'
tifa  fcook! tugfa-ha  'cook!)

(vegetable)
sdku  ‘hurry? sakG-hun - ‘hurry') -un G, in !future'
lukd ' fool! 1iku-~hin 'fool! ) aspect
bisd  'kiss!' bisa-hi '‘kiss' ) -i R. in 'command’

(hand) )

)

kGrti ‘fcut! kUrti-hi teut! )

I.E. ' Epenthesis~-This one known example of epenthesis il-
lustrates the occurrence of an excrescent phoneme, ap-

parently to keep semantic contrast with another form,

Root . Derived Foim
?2atubang ‘face, v.! ?atubadng-an ‘face') -an Ry in

tfuture' aspect
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The same root occurs without the excrescent /d/ in the

form 2atlbang-an ‘genitals,' considered taboo in general

speech.

I.F. Metathesis--This process is characterized by the
transposition of two vowels or two consonants, the latter

being quite widespread in the language.

I.F.1. Ssimple Metathesis-~CyV)CyV,5C3y CyVC3CH-.

Root Derived Form
gahim 'rule! gamh-an  ‘'rule' ) -an R, in 'future'
tanim ‘plant! tamn-an  ‘plant!') aspect
buz g 'take' blg?-1i ‘take! ) -i R, in ‘command'
k&2un feat! kadn?-i  'eat' ) '

Inasmuch as the pattern does not occur throughout the
lanauaqg; it becomes necessary to list the forms rather than
predictive, Later examples in vowel loss will illustrate
"the absence of metathesis.

Consonant metathesis also occurs in stem~forms; in the
examples below the transposition is observed under two con-—
ditions: in roots ending with /?/, and in roots ending with

a vowel, Formulaically:

' —?#Vlcl » Cl?#—

—V#C:LV:LCZ > V#CZ Cl"
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Root
baliti? ‘!'Balete!’
(municipality)
makatu? 'Makato!

(municipality)

kalibu tKalibo!
(municipality)

I.F.2.

*baliti?-an-un

*makatu?-an-un

*kalibu~han-un

Derived Form

7y
balitizggrun )

'one from Balete!
'one from Makato!

)

makatu-n?-un )
) 'one from Kalibo!®
)

kalibu-nh-un

Metathesis with Consonant Replacement--The re-

. placement of /4/ by /1/ as seen in I.B.3. above also

occurs in metathesis.

suffixation precedes metathesis

and consonant replacement.

Root Derived Form
kugis  'chill? kGsl-an 'chill* ) -an R_ in !future'
bédus  'respond’ basl-an 'respond’) aspect
I.G. Other Forms of Reduction
I.G.1l. Reduction in the Use of ?;
I.G.l.a.

The partial 2i of the form 2it and the final

consonant /n/ or /2?/ of the preceding form are lost:

Full Form

git karni

masy

meat!

na-g-kazun
'ate

bukin 2it sapin

'not shoe!

na-g-sukd? 2it kamiti
‘dug out yam!

?uwd? 2it gambung
‘no dress!

Derived Form

na-g-kazut karni
'ate meat'’

buxit sapin

‘not shoe!
na-g-sukat kamitl
‘dug out yam'

?uwdt gambung
'no dress!
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I.G.l.b. The form 2it reduces to t when preceded by a

form with a final vowel:

Full Form Derived Form
na-g-bati 2it 2{tlug © na-g-batit ?itlug
'beat (p) egg' 'beat (p) egg!'
g-in-basa 2it bayi g-in-bisat bayi
'was read hy a woman! ‘was read by a woman'

I.G.2. Reduction in the Use of nga

I.G.2.a. The partial a of the ligature nga 'who; which, -
that' and the final consonant /n/ or /?/ of the preceding

form are lost:

Full Form Derived Form
?-dku-n nga Fambung ?aku-ng gambung
mine which dress hine which d&ress
'mine which is a dress!' 'mine which is a dress!
tukin nga ma-haba? tukung: ma-haba?
pole which long pole which long
'pole which is long! "!pole which is long!
?unga? nga na-g-tangis ?2unganag na-g-tangis
child who cried child who cried
'child who cried! 'child who cried!

I.G.2.b. The form nga reduces to ng when preceded by a

form with a final vowel.

Full Form Derived Form
baka nga paki? badkang paki?
cow which lame cow which lame
‘cow which is lame! lcow which is lame!
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xuki nga ma-tag?ud kuklng ma-tag?ud
nails which short nails which short
'nails which are short! ‘nails which are short!

IXI. Vowel Change

II.A. Simple Vowel Loss--Vowels in the final closed syl-
lables which receive the main stress in root-forms are
lost in certain instances; morphologically conditioned,

simple vowel loss is shown in the following:

Root Derived Form
puylng ‘tie' (sack) puyng-un ‘tie' ) -un G_ in
tawag tcall! tawg-un tcallt ) 'quure‘ aspect
bakag 'buy! bakd-un 'buy' )
suglt "permit’ sGgt-i 'permit' ) ~-i R, in 'command!
Fakut 'mix! gakt-i ‘mix' )

The forms below represent those which occur with no vowel

loss:
butidng ‘place! butang-4&n 'place! ) —an R, in ‘'fu-
*butng-an ) ture' aspect
)
sabid ‘'feed,n.' sabur-é&n 'feed,v.' )
*sabr-an )
)
pildk ‘*throw away' pilak-an: ° 'throw away')
*pilk-an

ngel loss as observed in stem—~forms are found in

examples similar in meaning to those locative-stems above,
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The roots in the examples below end in consonants, such as

/v/ and /s/.

Root Derived Form
malinaw ‘'Malinao’ *malinaw-an-un) 'one from Malinao'
(municipality) malindw-n-un )
kapis 'Capiz! *kapis-an-un ) 'one from Capiz!
(prov. capital) kapis-n-un )

Morphological conditioning govern the occurrence quite
strongly in these cases; for instance, forms like pandan

'Pandan' (municipality) - pandan-an-un 'one from Pandan,'

tangagan 'Tangalan! (municipality) - tangad&n-un 'one from

Tangalan; and others defy prediction.

II.B. Vowel Metathesis--The Known example involves the

transposition of /i/ with /a/ in two consecutive syllables.

Root Derived Form
hilamGn  ‘'weed,v.' hildmun-Gn or) 'grass, weed,n.'‘
*halimun halimun-an )

II.C. Vowel Loss with Metathesis--Examples listed in
I.F.1l., above illustrate the co-occurrence of these two

features,

II.D. Vowel Replacement
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II.D.l. /w/ replaces /u/ in certain final open syllables.,

Root Derived Form
butg 'blister! bétgran 'pblister') -an Ry in
pugu ! foster-care! pUgw-an ‘'foster- ) sfyture! aspect
(pet) care!

II.D.2. /vy/ replaces /i/ in certain cases of suffixation,

Root ‘Derived Form
?&8gi 'pass! ?2&gy-a 'pass’ ) =a G_ in
pilipiti 'crush’ pllipity-a 'crush') !command!'

with fingers!

ITXI. Some Stress Features

While stress is unquestionably phonemic as well as
grammatical in Aklan, its patterning is erratic in many
instances because of dialectal factors. Certain regular
patterns, however, are evident with root-types (i)

C1V3iCa(C3)V(Cy) and (ii) CV3Cy(C3)V3(Cy).

IIX.,A. Affixations Characterized by Original Stress
Position in Root--Examples below are drawn from the use of
-um- A (topicalized actor) ‘'past posterior,' -in- Iy

(topicalized instrument) and Gy 'past' and 'past posterior!,
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.and C1V1' laugmentative, !
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Root Derived Form
basa 'read b-um-4sa !'read!
panaw 'go' p-um-3&naw ‘'went!?
puka 'stay up late! p-um-uka 'stayed up late!
tablk ‘'cross' (river!' t-Um~-ablk !crossed!
bukadd ‘boilt b-lUm-ukdg ‘'boiled!
bétu 'piece! b-in-&tl 'pieced?
#daz?ga? 'boil! 1-in-47293? 'boiled!
plkaw ‘wake up' p-in-Gkaw ‘awakened up'
butang ‘'place’ b-in-utdng ‘placed!’
aogaz 'lose! na-du~-diga? 'lost!
suyak 'sliver! ha-su-suyak 'slivered!’
III.B. Affixations Characterized by Root ¥U#-V--Both root-

types occur with this stress pattern in the use of -in-

'continuative'; root-type (i) also occurs here in the use

,0f -a G¢ and -i R, of the 'command ' form.

Root

séd?ut
?2away
hablg
bahlg

bitbit
sipa?
himus

bésa
tig?un
hikut

tdance!
'E£ight!
lweave'!
‘big?

'hand-carry!
tkick!
'tidy up!

tread!
! steam rice!
'cook!

Derived Form

s-in-a?ut 'dancing!
?-in-away ' fighting!
h-in-~-abug 'weaving!
b-in-ahug 'enlarging®
bitbit-a 'hand-carry’
sipa?-a 'kick!
himids-3 'tidy up!
basd-hi 'read!
tug?Gn-1i - 'steam rice'
hikxat-1i ' cook!
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III.C. Affixations Characterized by Root Vi#-¥U~-Both root-
types occur with this stress pattern in the use of -an I
in the !command'; root-type (ii) occurs here in the use of

-2 Gy and -i R, in the 'command.'

Root Derived Form
suka 'vomit! stka-han. ‘'vomit!
tdpuk !dispose of! tapuk~an 'dispose of!
stksuk 'put on'! (dress) stksuk-an ‘'put on'
tahad ‘sharpen' (pencil) tahag~an 'sharpen!
butdng ‘place’ butang-an ‘place!
batl 'stone' " batu-ha 'stone’
bira 'pull? bira~-ha ‘pull!’
tukér tplay' (music) t?ka—hé 'play’
balik ! return! balik-1 'return'
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FOOTNOTES IN PART III

1 The digraph /ng/ is used throughout this research to
designate what is commonly rendered as /n/ in phonology.
When there is a need to indicate the sequence /ng/ and
/o/, the phonemic symbolization will be /ngg/.

2 These examples listed under -si-NG-~ are the only forms
known to establish the paradigm.

3 The term "derived" here refers to the forms resulting
from the affixation being illustrated; no intention is
made to distinguish between derivation and inflection.

4 These ma-NG- forms are the only ones known which fea-
ture the morphophonemic phenomena being illustrated.

5 It appears that the word md-m-ucln ‘'‘migratory laborer!
dates to the past when farm-hands used to work in sugar-—
cane plantations and the cauldron then was used to
process brown sugar and molasses.

6 In the examples which follow, the asterisked forms are
either nonexistent in the language or members of dif-
ferent paradigms.

7 In II.A., see also semantically similar forms but with
simple vowel loss only. Another bound form which indi-
cates one's original place in Aklan in ta-g-a—Root; this
is used in instances in which the other forms are awk-
ward: e.g. ta-g-a-manilag but *manila-n?-un or
*manilag-an-un ‘one from Manila.! Still other commonly
used forms with similar meaning appear in such expres-—
sions as kalibinyu 'one from Kalibo,' sibuwanu or
sibuhdnu *one from Cebu.,!
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PART IV: CHAPTER 1

FEATURE OF FOCUS

This chapter deals with the syntactic functions of
verbals and nominals, especially as they enter into the
description of the syntactic feature of Aklan called !focus!

(cf. II below).

I. Characterization of Sentence Samples

On the basis of intonational features (cf. Pt. II,

PP. 23-27 ), it may be said that sentences in Aklan have

the following constituents:

I.A. Single Morphemes-~These are exemplified by command

utterances, questions, answers, and interjectory expres-

sionsz:
1. k&?un ‘Eat!!
2. si?in ‘Where?!
3. ?iya 'Here,!
4, ?arty ' Quch!!?

46

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



47 |
' I.B. Phrasal Utterances--Certain questions, answers, and
. interjectory utterances usually introduced by function words

belong in this category:

5. sa kusina 'In the kitchen?!' or 'In the
kitchen,!

6. ?ay ginQ?u 'Oh, Godl!

I.C. Utterances Consisting of More Than One Elementary
Sentence--Classed under this category are sentences which.)
consist of more than one elementary sentence (cf., I.D. ff.)
joined by coordinators or subordinators:
7. na-g-pa-manila? ru bayi ?ag g-um~4?as s-anda dayun
went to Manila the woman and fled they later
!The woman went to Manila and they fled later.!
8. kun ?uwé? ?it ?udén (hay) ma-simbd ru ?ungd?
if no rain (ligature) will go the child

to church
VIf there is no rain, the child will go to church.!

I.D., Utterances Consisting of One Elementary Sentence-~The
examples of this group consist of one elementary sentence

with or without adjuncts which are not themselves elementary

sentences.

I.D.l. Sentences Without Verbals--Common: inAklan,- sentences
under this category contain no verbals as predication or
comment s

9, ?3bugddu s-i piping

lawyer Piping
'Piping (is) a lawyer.!
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10. gwépa ru dadaga
beautiful the maiden
'The maiden (is) beautiful,!
11, sa tindd-han du s-ug-Ugu?-Gn
in market the servant - noe
'*The servant (is) in the market.'
12, ku .1lGnis du pyista
last Monday the fiesta
'The fiesta (was) last Monday.'
I.D.2. Sentences with Verbals--The sentences in this group
consist of verbals as center of the predication or comment;
all are in some way associated with the feature of focus

which will be treated later in this chapter. They subdivide

into:

I.D.2.a. Sentences with Verbals Requiring No Non-topicalized
g Nominal-~A 'non-topicalized' nominal is a nominal structure
which functions as an actor, an instrument, a goal, or a
referent as a verbal requirement in the predication or
'comment.,' The verbals called "irregular"--i.e. they occur
only with the actor focus inflection or with some one other
type of inflectional focus for idiomatic ﬁsage--are classed
together. 1In 13, for instance, the wverbal occurs with the
actor focus inflection and requires no other nominal besidés= !
that which is the topicalized actor; in 14, the goal focus

inflection is the only type of focus used in order to express

the idea idiomatically in the language.
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13, ru tdwu (hay) na-matdy
the man (ligature) died
!The man died,' .°
14, g-in-a-dagnat ru dgépsag
is fevered  the infant
tThe infant is being fevered,'!
'The infant is having fever.!
I.D.2.b. Sentences with Verbals Requiring Non-topicalized
Nominal(s)--The sentences in this class consist of transi-
tive verbals which require specific nominal structures in
non-topicalized function and inflect according to three or
all the four foci, namely, actor, instrument, goal, and
referent, all of which will be amply exemplified later. 1In
"the examples below, the actor is topicalized, marked by ru,
and the required non-topicalized nominals, underlined, are
labeled accordingly:
15, ru bayi (hay) nd-g-pildk 2it papil (instrument)
the woman (ligature) threw away paper
'The woman threw a paper away.'
16, na-g-bakdg 2it t-in-dpay ru bayi (goal)

bought bread . the woman
! The woman bought bread.’

17. ma-silhig ru bayi 2it sadlg (referent)
will sweep the woman floor
!'The woman will sweep a floor.'!

Sentences 13 through 17 are also intended to model the
different collocations of the senténce components; for the
present purpose, in order to characterize the constituent

structure and order of the sentence components in those
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sentences, we may give the following: ru 4 Nominal = Ng;

it 4+ Nominal = N,;; and tense-focus-aspect 4 Stem (TE/F-AS

# 8) = Verbal (V). Thus:
> ‘ sentence (se) =  N_ + (hay) 4+ V 4 =N, (13)
- N, o+ (hay) + V + +Np ¢ (15)
- Vo4 4N+ N (16)
; - V4 Nt + --Nnt (14)
|
L vV 4 Nt + +Nnt (17)

Characterizing a sentence as a sequence of topic and
comment, we identify hay in 13 and 15 above as a marker of
the comment; in this use, hay itself may be deleted but its
loss is compensated by a 'single bar juncture'! (///) (e.g.

the alternant sequences of 13 and 15--ru tdwu / na-

matdy  'The man died' ahd ru bdyi / na-g-pildk ?it papil

'The 'woman threw a paper away'--are also sentences). When

V, with or without the required N,+ appears before the topic,

then hay becomes obligatorily absent (e.g. *g-in-3a-dagnat ru

dapsag hay; the occurrence of hay.in hay g-in-a-gdgnat ru

gdpsag 'Well, the infant is having fever' illustrates its

use as a discourse opener, as in hay ru dapsag (hay) g—-in-a-

gégnai, also *Well, the infant is having fever').l
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II., Focus as Determined by Verbal Markers

II.A. Verbal Markers of Focus--We define 'focus'2 in Aklan
as a morphological and syntactic feature by which the exact
£ grammatical relationship of the verbal to the nominals is
stated., By occurring with specific affixes, for instance,
a particular verbal indicates which nominal function is
topicalized and how the other nominal functions, in their
non-topicalized capacity, relate to it,
For example, given the sentence
) na-ga-hadluk ru Dbiyi ?2it ?2ungd?
’ is frightening the woman a child
'The woman is frightening a child,!
the feature of focus designates the following:
bayi ‘woman' as (the topic as marked by ru
(the actor as marked by verbal
affix na-
?2ungd? 'child! as (a non-topicalized nominal as marked
( by ?it

(the goal as required by verb hidluk
Ifrighten' used transitively

In the sentence

g-in-a-hiddluk ru ?2ungd? ku Dbayi

is being the child by the woman
frightened

*The child is being frightened by the woman,!

focus indicates the following:
2ungd? ‘child' as (the topic as marked by ru
(the goal as marked by verbal
( affix -in-

bayi ‘woman' as a non-topicalized@ agent nominal as
marked by ku
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Or, given the sentence
g-in-a-hadluk-adn du ?unga?
is feeling the child
frightened
1The child is feeling frightened,?
focus indicated that the nominal 2ungd? 'child' is the
topic as marked by ru; further, this nominal functions as
a referent as marked by the verbal suffix -an.

In these examples given, the terms tactor,' 'goal,'!
and 'referent' are explained on pp. 76, 78, and 79 below,

Along with focus, the term 'topicalization' is used
to refer specifically to the device which singles out one
nominal in the sentence, namely, that which functions as
the topic as marked by ru or s-i.

Our concern in this section is mainly to show that
focus is shared by all verbs, irregular and transitive alike,
In order to do so, we need to describe the affixal mor-
phemes which are directly involved in the focus inflection
in the language. On the basis of Chart 1, which will be :
studied further later in connection with tense and aspect
inflectional features, it can be ‘said that the affixes of
tense in general are the same morphemes which indicate focus.

t must be made clear, in additicn, that the tense affixes,

in turn, overlap with aspect affixes in terms of form. The

following lists the morphemes which function as markers of
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Chart 1l: Tenses and Aspects of Finite Verbs According to Focus:
Tense and Aspect Actor A Instrument Goal G Referent R
- . - - 3 - 3
1. Actual (i) na-g-S (i) g~in-S (i) g-~in-~S g%) g-in-S-an
past (p) (ii) na-S (ii) -in-s (ii) (na=)-s | (ii) (na-)-S-an
2. Actual —um-S -in-S ~in-S ~-in-S-an
past posterior
(ppst)
3. Actual na-ga-S g-in-a-S g-in-a-S g-in-a-S-an
present .
progressive (prg)
4, Actual na-(ga-~)S (g-i)n-a-s (g-i)n-a-s (g~i)n-a~S-an
present
posterior (prpst)
5. Potential (i) ma-S (i) 2i-S (i) s-un (i) s-an
future (fu) (ii) ma-S (ii) 2i-s (ii) (ma-)-s | (ii) (ma-)-S-an
6. Unmarked S S-an S-a S-i
command

(The markers in 6 which are introduced here belong to the set of semi~finite

verbal markers listed in Chart 2, p. 203.)
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focus as they occur with verbals in the sentence:

A I e R

l. p (i) na- (i) -in- (i) -in- (i) -an

(ii) na- (ii) ~in- (ii) (na-) (ii) -an
2. ppst ~um- -in- -in- -an
3. pxg na- ~-in- -in- -an v
4. prpst na- ' -N- -n-— —-an
5. fu (i) ma- (i) 2i- (i) -un (i) -an

(ii) ma- (ii) 2i- (ii) (ma-) (ii) -an
6. em - -an -a -i

These markers occur as follows:

A, Actor Focus
/na-~/ occurs, as alternant of the ‘actual' tense
; fna-a, as ladj of -g- in A-1(i); as ladj of
' -ga- in A-3 and A-4; as ladj of S in A-1(ii).
It alternates with -um-, as ladj of S‘in
A-2,
/ma-/ occurs, as alternant of the ‘potential!
tense fmag, as ladj of 8 in A-~5(i) and (ii).

/8/ occurs in the tenseless command in A-6.
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I. Instrument Focus

/~in-/ occurs, as alternant of the 'actual'! tense
éna—g, as radj g- and ladj of S in I-1(i);
as ladj of 8 in I-1(ii) and I-2:; as infixal
adjunct (inj) of ga- in I-3, It alternates
with -n-, partial of -in-, as radj of /i/ and
ladj of /a/ of ga- in I-4,

/?i-/ occurs, as alternant of the 'potential' tense
{ma-], as ladj of s in I-5(i) and (ii).

/~an/ occurs, as alternant of the 'semi-finite" in-
strument focus marker g—ang, as radj of S in

I—6¢

G. Goal Focus

/(na-=)/ optionally occurs, as alternant of the factual!
tense Ena-g, as ladj of S in G-1(ii). It
alternates with ~in- as radj of g- and ladj
of S in G-1(i); as ladj of S in G-2; as inj
of ga- in G-3. It also alternates with -n-,
partial of -in-, as radj of /i/ and ladj of
/a/ of ga- in G-4,

/(ma-=)/ optionally occurs, as alternant of the 'po-
tential! tense gma-}, as ladj of S in G-6(ii).
It alternates with ~un as radj of S in G-5(i).

v/—a/ occurs, as alternant of the 'semi-finite' in-

strument focus marker g—ag, as radj of S in
G-6,
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R. Referent Focus
/=-an/ occurs, as alternant of the 'finite!' referent
focus marker é-ang, as radj of S in R-1(i)
and (ii), R~-2, R-3, R-4, and R-5(i) and (ii).
/=i/ occurs, as alternant of the 'semi~finite! re-
| ferent focus marker $~ig, as radj of S in

R-6.
II.B. Sub~-Categories of Verbals Related to Focus

II.B.l. Irregular ¥rbals--By their focus distribution, ir-

regular verbs are restricted esgpecially because of their

idiomatic use in the language. The subdivision may be:
+At

Vir +Gy (topicalized goal)

(topicalized actor)

+Ry (topicalized referent)

By focus distribution, the use of V;, occurring with At is

restricted, in that

(a) they require no non-topicalized nominal:

Root or Stem In Sentential Use
-matay 'die! na-matdy ru bayi
died the woman

!The woman died,!
#* nd-matdy ru bayi ?it sdpat

died the woman an animal
!The woman died with an animal.,'!
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Other intransitive verbals similarly used:

~lingkud tsit!
-ka-tugflg ‘!sleep’
-sakdat I squat’

These verbals may be used in other foci.

(b) their object is incorporated; these forms may be called . . .

'noun! substantives:

Root or Stem In Sentential Use
-sipa? tikick" game® na-gsipa? ru mangd ?unga?
played the children

"kick" game
'The children played the "kick"

game. !
-kGmbu? 'baaana s-i nanay (hay) na-g-kGmbu?
fritter! Mother (1lg) made banana

fritters.,'
‘Mother made banana fritters.!

Similarly used are:

A -sakly Vfritter?
- =pa-ng ( ¢ -NG-) isda? ‘go fishing!
Y ~tlda ! stew vegetables!

The use of Vir occurring with Gt marks idiomatic Aklan
speech, one of the many features which a descriptivist finds
baffling at first. Below are some examples, forms which

seem to semantically indicate diseases, and may be called
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‘noun! type substantives:

Root or Stem In Sentential Use
—~safapu? ! stomach~ache! g-in-a-sagdpu? ru #gapsag
is stomach- the infant
ached
'The infant is having a stomach-
ache.,!
-#agnat 1 fever! dagnat-Gn s-i ndnuy
will Dbe Nonoy
fevered

'Nonoy. will have a fever,!

Other similarly used irregular verbals:
~-kGnyag ‘chill!
~piking ‘cramp!
~trangkasua 'flu’
In idiomatic Aklan speech, the use of Vi, occurring

with Ry presents Jdifficulties in translation:

Root or Stem _ In Sentential Use

-kugs ‘chill® g-in~klGsl-an du Dbayi
was chilled the woman
'The woman was chilled.!

~hidluk ' frighten'! g-in-a-hadluk-=an ru mangd ?2unga?

are frightened the children
'The children are being frightened,'

Some other verbals in the same subset:

~-Aas?ay 'bland’' (seasoning)!
-tamad Vlazy?
‘=?ayaw 'satiate!?
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These R, irregular verbals seem to indicate a feeling
or condition as expressed by the topicalized réferent,
e.g., 'one feels chilled;! ‘'one feels frightened,! ‘one
feels lazy,' etc. On this basis, these forms may be called
tattributive'! type substantives., |

An overview of these irregular verbals seems to point
out that these types complement each other in terms of focus
distribution; no examples of irregular verbs are found which

occur with It.

II.B8.2. Transitive Verbals--The Aklan transitive verbal is
not restricted to a 'direct object! for its “receiver of
action." Rather, its object may be an instrument, a goal,
or a referent. In the paradigms to follow, "*" indicates
"nonexistent" and "()" denotes "non-obligatory," i.e., ad-
junctive or optional to the sentencehood of the sentence
modeled. The nominal structures in the sentences are de-
scribed in III in this chapter. 1In the transitive group,

there are three !'focus! classes:

II.B.2.a. Focus Class 1:

Ver Fl - 4B
[~ +Gt
- ¥Ry
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This formula indicates that there exists in Aklan a
focus class of transitive verbals which can topicalize the
actor, the instrument, the goal, and the referent; this is
to say that the verbals in this grouptcan take the TE/F-AS
verbal affixes in Chart 1 in the four foci. Examples of

verbals in this set are:

~bakad 'buy?

~tawag ‘call?
-patay 1xillt
~-sipa? Tkick!
-hibut ' cook!

Of the possible collocations of sentence components

shown on p.49 above, the segquence Se = V + Nt +[;§nt]
nt |’

is selected for the models not wholly arbitrarily but be-
cause native Aklan speakers (this informant included) gen-
erally feel the sequence to be native and natural especially
"with transitive verbals. This formula characterizes a sen-
tence as a sequence of a verbal followed by a topicalized
nominal plus either an optional non-topicalized nominal or
an obligatory non-topicalized nominal, Paradigms using

Vir F1 are found on p.63 below,.
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IXI.B.2.b. Focus Class 2:

Ver F2 B +At

- 4T,

_—
+Gt.

- 4R,

This formula for the second focus class of transitive
verbals states that verbals in this set can topicalize the
actor, the instrument but not the goal, and the referent.

In the paradigms using Ver g2 On p.64 below, the nominal
structure marked by 2it is ascertained to an instrument when
topicalized by the fact that the verbal occurs with the ap-
propriate TE/F-AS markers under 'Instrument Focus'! on

Chart 1. Some examples of verbals in this set are:

-tagana 'save; reserve!
~hatdad 'send off!
-ta?q lgive!

-buting ‘place; put!

II.B.2.c. Focus Class 3:

Vtr F3

+XI

L. *+
Gt

\
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By this formula we state that the third focus class or
transitive verbals observed in Aklan can topicalize the
actor, the instrument, and the referent but not the goal,
In the paradigms using Vtr F3 ©On P.65 below, the nominal
structure marked by 2it is ascertained to be a referent for,
when topicalized, the verbal occurs with the appropriate
TE/F-AS affixes under "Referent Focus" in Chart 1. Some

examples of verbals representing this class are:

~taripl 'mop*
~-balibad 'refuse v.!
-baylu ‘exchange'
-kilis twvash (rice)?

In all the paradigms illustrating these focus classes,
all the four focal nominal structures or three of these are
used in order for the reader to note their uses, even though
they may simply be non-obligatory to the sentencebood of the

sentences modeled.,
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Paradigm A: Vi, pq (Vtr which can topicalize all focal nominal structures):

" Actor Focus or Ag (underlined):

na-g-putls ru bayi ?it ?isda? (ku ddhun) (pdra sa ?2ungd?) (CS 1)3
wrapped - the woman a fish (with the leaf) (for the child)
'The woman wrapped a fish (with the leaf) (for the child).'

Instrument Focus or I (underlined):

?l-put@s ru ddhun 2it ©?isda? (ku bayi) (pdra sa ?unga?) {(Cs 2)
will be the leaf a fish (by the woman)(for the child)

used for

wrapping

1The leaf will be used (by the woman) for wrapping a fish (for the child).'

Goal Focus or G (underlined):

pist-un ru ?isda? (ku ddhun) (xu bayi) (pdra sa 2unga?) (CS 3)

will be the fish (with the leaf) (by the woman) (for the child)

wrapped

iThe fish will be wrapped (with the leaf) (by the woman) (for the child).'

Referent Focus or Rt (RB) (underlined) (Rg = referent(benefactor)):

plst-an ru ?2ungd? ?it ?isda? (ku ddhun) (ku Dbayi) (cs 4)

will be the child a fish (with the leaf) (by the woman)

wrapped-

for

'The child is the one for whom a fish will be wrapped with the leaf by the woman,'®
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Paradigm B: Vtr F2 (Vtr which topicalizes the actor} the instrument rather

than the goal, and the referent):

Actor Focus or At (underlined):

ma-gublng ru tdwu <?2it patdy (sa kGtkut) (cs 5)
will bury the man a dead one (in the hole)
'The man will bury a dead one (in the hole).'

Instrument Focus or I, (underlined):

?1-Zublng ru_ patiy (ku tdwu) (sa katkut) (CS 6)
will be buried the cdead one (by the man)(in the hole)
'The dead one will be buried@ (by the man)(in the hole).'

*30al Focus or Gy (underlined):

Zibng-un  du_patay (ku tawu)(sa kGtkut) (non-Cs 7)

Referent Focus or R (Rg,) (uncéerlined)(Ryy, = referent (indirect object/locative)):

#Gbng-an du kiitkut ?it patdy (ku tdwu) (CS 8)
will be the hole a dead one (by the man)
buried~in

'The hole is where a dead one will be buried.'
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Paradigm C: Vir w3 (Vtr which topicalizes the actor, the instrument; and

the referent rather than the goal):

Actor Focus or At (underlined):

ma-tardpu ru s-ud-Ugu?-Gn ?it sagflg (ku katsa) (para sa bayi) (cs 9)
will mop the servant a floor (with the flour-bag)(for the woman)
'The servant will mop a floor (with the flour-bag)(for the woman),'

Instrument Focus or I (underlined):

-?i-tarapu ru kétsa ?it sadlg (ku s-ug-ugu?-Gn) (para sa Dbayi) (cs 11)
will Dbe the flour-bag a floor (by the servant) (for the woman).

used for

mopping

'The flour-bag will be used (by the servant) for mopping a floor (for the woman),'®

*Goal Focus or G, (underlined):

#tarapO-hun ru kétsa ?it saglg (ku s-ugf-Ugu?-an)(pidra sa bayi) (non-Cs 12)
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VReferent Focus or Ry (RIO) (underlined) (Ryp, = referent (indirect object)):

tirapld~han ru sagig (ku kdtsa) (ku s-ug-Ugu?-0n)(para sa bayi) (cs 13)
will be = the floor (with the flour-bag)(by _ the servant)(for the woman)
mopped

'The floor will be mopped (with the flour-bag)(by the servant)(for the woman).'

Referent Focus or Ry (RB) (underlined):

tarapG-han ru_ Pbdyi ?2it sagig (ku kdtsa)(ku s-ug-lgu?-Gn) (CS 15)

will be the woman a floor (with the flour-bag)(by the servant)

mopped--for

'The woman is the one for vhom a floor will be mopped with the flour-bag by
the servant,!
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III. Markers of Nominal structures Related to Focus

Mainly, this section has two parts:

one describes the

feature of 'number! which is morphologically bound to the

markers of focus, and another describes those markers of fo-

cus,

III.A,

Morphemes of ‘number!

whether they designate proper nominals (N

inals (NC).

may be listed as follows:?

Nominal Markers of !Number!

pp

should be described according to

r) Oor common nom-—

These morphemes marking both types of nominals

Singular Plural
Nppr -i / [s— ] N -a-y / s- N
n—
. ~anda-y /ls- | N
-a-y / |n- N n-
k- K=
N - N manga N
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In allomorphic distribution, these may be described as

follows:

(a) sSingular

(a.i) Nppr
(1) /-i/ occurs, as an allomorph of the
'determiner! gry;, as right ad- )
junct (radj) of s- and n-.
(i1) /-a-y/ occurs, as a sequence of the al-
lomorphs of the '3 p.ng.pronoun
é-anag and g—yg, as radj of n-
and k-.
(a.ii) Ng 2 occurs, as a structural zero, as

left adjunct (ladj) of N,

(b) Plural

. N
: (a.1) Nppr

(1) /-a-y/ occurs, as a short form of the
sequence of the allomorphs of the
'3 o pL' pronoun E-éndag and
§-y;, as radj of s-.

(ii) /-anda-y/ occurs, as a sequence of the al-
lomorphs of the '3 p.pld pronoun
g—andag and g_yg' as radj of n-, |
and k-.

(a.idi) N, /mangd/  occurs, as an allomorph of the

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



69

A

'plural' morpheme Emangég, as
ladj of N.
Some examples of the use of 'number! markers in the
singular are:
1, s-i nGnuy (hay) na-g-pa-manila?
Nonoy (1g) went to Manila
'Nonoy went to Manila.'
2. g-in-bakdf n-i pining ru t-in-3pay

was boucht by Pining the Dbread
'The bread was bought by Pining.'®

. ~ ” L . - -
3. g-in-a-ka?un n-a-y nini? ru nhumay
is eaten by Nene . the rice
'The rice is being eaten by Nene.'!

4. na-g-singgit ru bayi k-a-y nénay
shouted the woman Mother
'The woman shouted at Mother.'!

5. g-in-ta?d sa ?ungd? ru hampang-an
wvas given to child the toy
'The toy was given to the child,'

By the examples it should be clear that n-i and n-a-y
are free variants of each other: the form -a-y in this in-
stance derives from the '3 p, sg) pronoun §-éna§.and i—yg,
and must be distinguished from the form -a-y which derives

)

A from the '3 p. pld pronoun E—énda) and the 'determiner!

é—yg and which occurs in s-a-y but n-3nda~y and k-anda-vy.

Examples illustrating the use of the fnumber' markers in the
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plural should alsc help to clarify:
6, s—a-y nénay na-g-?-agd-agtu sa baybay

Mother and others went to beach
'Mother and others went to the beach.!

7. *%s-i- ndnay na-g-?-ag-agtu sa biybay

8. s-a&nda-y ndnay ni-g-?-af-igtu sa baybay
Mother and others  went to beach
IMother and others went to the beach.!

9, g-in-hiklt n-8nda-y ndnay tsiding ru ?i-13bas
was cooked by Aunt Cheding and others the lunch
'The lunch was cooked by Aunt Cheding and others,'®

10, g-in-hiklt n-a-y ndnay tsiding ru 2i-135bas
was cooked by Aunt Cheding the lunch.
'The lunch was cooked by Aunt Cheding.'

11, na-g~-sGfang ru tdwu k-3nda-y 2ima
fetched the man Emma and others
'The man fetched Emma and others.!

12, na-g-sOfang ru tdwu k-a-y ?ima
fetched the man Emma
tThe man fetched Emma.'

13, na-ga-pa-nagQ? ru mangd ?unga?
hiding the children
‘*The children are hiding,®

The notion of !'plurality’ in Aklan with N expresses

ppr

that the’ as head of the nominal structure is in company

Nppr

P
propriate 'plural! morphemes are used whenever that N

with others (thus the gloss 'N pr and others'), and the ap-
ppr
exceeds one in number. Proper nominals refer to person only.
No distinction is made, except in cbnvehtional orthography,

between proper and common place names; for instance, sa

-~

manila? (sa Manila) ‘to, from, in Manila,'® sa lamis3
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(sa lamesa) (!'to, from, on, at table') 'to, from, on, at
the table.' The concept of 'plurality' with N, applies
when more than ocne individual is specified; otherwise, when
referring to a group without singling individual members,
a native speaker uses the 'singular' marker. For example,
the nominal s&ging 'banana‘' may refer to one banana as well

as to a bunch or stock; mangd saging refers to the pieces

individualized, or bunches, stocks, or kinds particularized.
In the examples, therefore, the English glosses may simply
be made as natural in English}'rather than to accurately

express these notions.
III.B. Nominal Markers of 'Focus!

III.B.1l. Topicalized Nominals--In their focus distribution,
some nominals are used by verbals in focus or are 'topi-
calized,' and hence serve as the 'elementary topic! of a
sentence; as has already been amply hinted, the morphemes
of 'focus' which mark nomiﬁal structures are bound to the
'number®' markers of Nppr but are indebendent of the !'number!
markers of N_,. The chart on p. 74 below lists the markers
of these topicalized nominals, which are of the following
functions:

Ny AL (topicalized actor)

I, (topicalized instrument)

(topicalized goal)

9]

(topicalized referent)

et
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The stylistic effect of a topicalized noﬁinal can be
explained in both structural and notional ways: structural-
ly, N. is always a nuclear or obligatory element of a
sentence since it is never excisable and is crucial to the
sentencehood of the string. Notionally, a native Aklan
speaker using this device to ensure the contextuval signifi-
cance of what he wants to tell about. One may understand
the concept of the topicalized nominal as he notes the Cy
rather basic idea of rhetoric that a communicator does not
convey a message about the actor, or the instrument, or the

goal, or the referent at all times.

ITII.B.2. Non-topicalized Nominals--At other times, the noﬁ—
inals which occupy the topic position'also function in non-
topicalized capacity, and hence they belong to the 'comment!
of a sentence. These non-topicalized nominals are marked by
function words which differ from those marking topicalized
nominals, as the chart on p. 74 shows. Structurally, an ob-
ligatory Nnt is the object of a transitive verb, and it may
be the instrument, goal, or the referent in the sentence.
Notionally, a Npes if obligatory as in the capacity just
described, can be noted when it contributes a significant

meaning to a sentence (e.g. na-g—-pa-ligls ru bayi (bathed

the woman) !The woman bathed' in contrast with nd-g-pa-ligis

ru  Pbayi ?it ?ungd? (bathed the woman a child) 'The woman

bathed a child'! illustrates the use of ?it ?ungd? 'a child‘
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as a required referent object; its status as a referent is
confirmed by the fact that, when topicalized, the verbal

takes the 'referent focus! marker: g-in-pa-ligs-an ru

2ungd? ku bivi (was bathed the child by the woman) 'The

child was bathed by the woman.'

The nominals in their non-topicalized capacity are:

Npe F Ant (non-topicalized actor)
= Ine (non-topicalized instrument)
- Cht (non-topicalized goal)
- R+ (non-topicalized referent)

- Rygo nt (non~-topicalized referent '(indirect

object))
- R (non-topicalized referent (indirect ob-
IL nt . .
ject or locative))
- Ry (non-topicalized referent (benefactor))

The morphemes marking all these nominal structures in
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different foci may be listed as follows: >

N.opr | Ne
Focus sg and pl sg and pl
Function
Hefinite | indefinite | non definite
(def) (idef) (ndef)
1. N S- ru
2. Nnt
a. Ant n- ku ?2it -
b I e k- ku ?2it -
C. Gnt K- ku ?it -
d. R,
i. RIO nt k- ku ?it -
ii. RIL nt k- - - sa
iii. Ry (para)k- - - (pdra)sa
3

The distribution of these markers may be stated in the

following:

(a) Nppr

(a.i) N, /s—~/ occurs as ladj of -i in sg:
s-i; as ladj of -a-y or
-adnda-y in pl: s-a-y,
s-&nda-y.
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(a.ii) Mo
(i) AL /n-/ occurs as ladj of -i or -a-y

in sg: n-i, n-a-y; as ladj

of -anda-y in pl: n-anda-y.
(ii) It /k-/ occurs as ladj -a-y in sg:

Gne k-a-y: as ladj of -anda-y
Rt in pl: k-anda-v.
(p) N,
(a.i) Ny /xu/ occurs as ladj of N in sg:
ru N; as ladj of manga in
pl: ru mengd N.
(a.ii) N
(i) Ant"'/ kug. - / occurs as ladj of N
Int ?iEdef in sg: ku N, 2it N
Gnt as ladj of mangd in
R1o pl: ku mangd N,

?2it mangd N.

We have indicated above that a nominal which partici-
pates in focus occurs in both topicalized and non-topica-
lized functions. In regard to R, the same verbal focus
marker is used to designate it as.Rtr however, as Rnt’
especially with Nes its different markers indicate its

subdivision as RIO' RIL' and RB.
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As we illustrate the uses of the various types of Nt

and their equivalent N we also indicate which of these

nt’
nominal structures are excisable, as in II of this chapter,
by '()'. These same sentence samples will subsequently be
used to establish certain center strings in the language.

Throughout the samples here, the sentence pattern to be

utilized is Se = V 4 Ne + Mg introduced on p.
*Nnt

above, éy this formula we indicate two subcategories of the
transitive verbals: those which require objects--either as
instrument, goal, or referent--as obligatory sentence com-
ponents; and those which permit object-adjoinings--these
also as either instrument, goal, or referent--as optional
sentence components., For instance, in Harris' axiomatic
string theory, the firs; subcategory may be compared to the

English verb wear in He wears a hat but *He wears; the

second subcategory may be likened to the English verb read

in He read the letter as well as He read.

In the examples which follow, it is important to re-
call from II.B.2. in this chapter that there are three focus
classes of transitive verbals which are labeled Fl, F2, F3,
and F4 (cf. p. 59. ff. ).

The term !'actor' designates that which effects the
action; when used as the toﬁic or A., it is intended by the

native speaker to receive prominence over any other nominal
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used in the sentence. In this function, it is indispensable:;

' in non-topicalized function, or as A however, it can be
excised without sacrificing the sentencehood of the string,
The verbals used here belong to transitive verbal-Focus

Class 1 (oxr Fl):

- l.a. na-g-daklp s-i tdtay 2uting ?it 2?isda? (CS 1)
caught Uncle Oting a fish
s ' 'Uncle Oting caught a fish.'

. l.b. g-in-dakdp (n-i tétay 2uting) ru ?isda? (CS 3)
: was caught by Uncle Cting the fish
'The fish was caught (by Uncle Oting).!

2.a. na-ga~hdling ru mangd bayi ?it kagayu (cs 1)
building the women fire
'The women are building a fire.!

2.b. g-in-3-hdling (|ku,. . mangd bdyi) ru kadiyd
is built by ?itidef women the fire (Cs.3)

'The fire is being built by [the women, ' 1
4

The grammatical term 'instrument'! identifies a nominal
vhich is used to effect the action, and it may be animate or
inanimate. When used as It’ it is intended by the native
speaker to be the most important nominal to which the verbal
refers; it is also indispensable to the sentencehood of the
string. As Int' it is obligatory when it occurs as a re-
quired object-adjoining as with -Eilék 'throw away,' -hatid
'send off,' and others; or it is an optional object-adjoining

when it occurs with such verbals as -k(tkut 'dig a hole,?
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gaba 'launder,! and so on. The verbals used below belong
to transitive verbal—Focué Class 2 (or F2):

3.a. ?2i-pilédk (n-&nda-y prudin) du tsiku (CS 6)

will be thrown (by Prudin  the chico

away and others)

'The chico will be thrown away (by Prudin and
others).,!

3.b. ma-pildk s-~&nda-y prudin 2it tsixu (cS 5)

will throw Prudin and others a chico

aviay

'Prudin and others will throw a chico away.'
4.a. ?i-tanlm (?2it tdwu) ru mani (Cs 6)

will be planted (by a man) the peanut(s)

'"The peanut(s) will be planted (by a man).’®
4.b. ma-tanlim ru +tdwu 2it mani (S 17)

will plant the man peanuts ‘

'The man will plant peanuts.’

In Aklan, the term ‘goal! denotes a nominal which is
customarily called the ‘receiver! of the action. As Gt’
this nominal is intended by the native speaker to be the
subject to which the verbal refers in the sentence, and in
this function it is indispensable to the sentencehood of the
string. As Gp:, it functions as an obligatory sentence com-
ponent when it occurs with a required -object-adjoining, as
with -h&ling ‘build (fire),' ~bakdd 'buy,' and others; or
it functions as an optional object-adjoining, as when it

occurs with such verbals as -ka?un .'eat,' -hampang ‘play,
A A ’ nampand ‘

and others of this class. The verbals used below are
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members of transitive verbal-Focus Class 1 (or Fl):

S.a.

S5.b.

6.b.

bakg-un (it ?ungd?) ru hémpang-an (CS 3)
will be Dby a child the toy

bought

'The toy will be bought by the child.'

ma-bakd4 ru ?2ungd? 2it Thamplng-an (CS 1)
will buy the child a toy
'The child will buy a toy.'

g-in-%x3?Un (ku s-ug-tUgu?-Gn) du sdoing (CS 3)
was eaten (by the servant) +the banana
'The banana was eaten by the servant.'

na-g-ka?un ru s-ug-ugu?-Gn (?2it sdging) (s 17)
ate ‘ the servant (a banana)
'*The servant ate (a banana).'

The term 'referent' designates a nominal which, when

topicalized, is characterized by the occurrence of the ver-~

bal affix -an (in the ‘referent' focus set). Aas R,, @ nom-

ineal is singled out as the main subject which the comment

of the sentence describes or tells about, and in this func-

tion it is obligatory to the sentential status of the

string.

R its functions become more clearly defined '

nt’

on the basis of the markers which distinguish them. First,

we illustrate the use of Rrg. @ nominal which functions like

an 'indirect object'; if N it is marked by k-, and if it

ppr’

is NC, it is preceded by ku or 2it. It functions as an ob-

ligatory sentence component when it occurs with a required

object-adjoining as with the verbals -hiclt 'tie,' -pa-ligls

tbathe,?

and others; or it functions as an optional object-

ad joining component such as with the verbals —tﬁgbung 'come
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to town,' -hibayag 'laugh.' The verbals used here belong

to transitive verbal-Focus Class 3 (or F3):

-

7.b.

Next,

g-in-higt-an (ku #axi) s-i madfng (CS 13)
was tied (by the man) Mading
'Mading was tied (by the man).’

na-g-higlt ru téwu k—a—y mading (Cs 11)

. tied the man Mading

'The man tied Mading.,'!

g-in-a-hibayg-an (2it ma-glUgang) ru mangd
kd-lisad (cs 13)

is laucghed by an old one the worries

!The worries are being laughed at (by an old one).'

na-ga-hibayig ru ma-gifang (ku mangd ki-1lisGd)
\ | s 17)

laughing the old one (at the worries)

'The old one is lauching (at the worries).'

ve exenplify RIL’ which combines certain nominals

which are marked by k- and sa in non-topicalized functions;

the latter marker designates nominals which are similar to

Rrg and locative nominals which can be topicalized. Their

obligatory or optional status depends upon the same condi-

tions repcatedly described above. Transitive verbals in

this group which require a non-topicalized nominal may be

represented by -2atubdng !face,' -halin 'come from'; those

which occur with or without a verbal-adjoining are exem-

Sttt et

plified by -20Ggtas 'fuss! and ~tahi? 'sew': the verbals
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used here are members of Focus Class 3 (or F3):

9.a. g-in-a-?atubadgn-an (n-i nini?) ru mancgid tawu
i (Cs 14)
being confronted (by Nene) the people
'The people are being confronted (by Nene).'

9.b. na-ga-?atubdng s-i nini? sa mangd téwu (CS 10)
confronting " Nene people
'Nene is confronting the people.’

10.a. ?2ugtds-an (ku ?ind) s-anda-y ntnuy (CS 14)
will be (by the mother) Nonoy and others
fussed at '
!'Nonoy and others will be fussed at (by the mother).!

10.b>. ma-?0gtas ru ?2ind (k-anda-y nGnuy) (S '17)
will fuss the mother (at Nonoy and others)
'The mother will fuss (at Nonoy and others).’

Finally, we illustrate the third R, namely Rp: this
nominal is the benefactor of an action, that for which or
whom the action is effected. Its contrast with Ryp, is in
the presence of the Spanish-loan prepositive preposition

para as ladj of sa in R, function. It is only in its topi-

calized function when it is obligatorily present to pre-
serve sentencehood of a sentence string; in non-topicalized
function, it is always'optional. The verbals used here are
also members of Focus Class 1 (or Fl):
1l.a. hik(t-an (?it s-ug-Ugu?-Gn) ru tawu (CS 16)
will be (by a servant) the man
cooked~for
'!The man is the one for. whom a servant will cook.'!
11.b. ma-hiklit ru s-ug-ugu?-Gn (pdra sa tawu) (s 17)

will cook the servant for the man
'!The servant will cook (for the man).!
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FOOTNOTES IN PART IV: CHAPTER 1

1 With the foregoing description and with our concern
limited to simple sentences, we may characterize the
term 'sentence' as follows:

Se = T and C (topic and comment)
T = N (topicalized nominal)
If Se = T+ C, then
¢ = (hay) + VP (verbal phrase)
If Se = C+ T, then
cC = VP
If VP = Vi, + +Npy (cbligatory non-topicalized
nominal), then
If VP = Vin + ~No¢ (non-occurring non-topicalized
nominal), then
Se = Vin + Nt

It will be apparent later that we need to particularize
the nominals according to their focus functions: as
actor (A), as instrument (I), as goal (G), and as
referent (R).

2 The term ‘'focus' is also used in Lawrence A. Reid,
An Ivatan Syntax, Oceanic Linguistics Special Publication
No. 2 (Honolulu: Pacific and Asian Linguistics In-
stitute, 1966); it is also used in Beato A. de la Cruz
and R. David Paul Zorc, A Study of the Aklanon Dialect,
Vol. One: Grammar (Kalibo, Aklan, Philippines: Aklan
Printing Center, 1968), Describing similar syntactic
features of Maranao, Howard McKaughan uses the term
'voice.! Cf, Howard McKaughan, The Inflection and
Syntax of Maranao Verbs (Manila: Bureau of Printing,
1958). Also referrring to the same feature, Charles
J. Fillmore is one of the linguists who has used the
term 'topicalization,' See Universals in Linguistic
Theory, ed. by Emmon Bach and Robert T. Harms. (New
York: Holt, Rinehart and Winston, Inc., 1968), p. 57.
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3 The designations '(CS 1)' and similar others refer to
the types of center strings or elementary sentences
which are collated in Pt, IV, Ch. 2 on the basis of the
sentence samples presented in these paradigms and those
in 1 through 11 on pp. 77-81 below.

4 The 'determiner! feature of {—y} may be seen in the
following paradigms:

na~g-2?agtl s-anda sa tind&-han
went they to market
'They went to market.!
na-g-?agtl s-anda~y ndnuy sa tindd-han
went Nonoy and others to market

'Nonoy and others went to market.!

The short form /-a/ of the '3 p.sg.' pronoun E-anag may

P ' be seen in other examples on pp.<¢9-102, in Pt. IV, ',
: Ch. 2: String Analysis in Selected Sentence Samples,

5. We must point out that the function words ku, ?it, and
sa are used to signal different structures in Aklan,

One such use of the first two is to indicate possession:
ru kdZu? ku/?it tdwu 'the hat of the/a man'; the con-
trast between the use of these function markers in the
focus context and the posqe551ve context can easily be
shown by focus, Given c—ln-putus ru ?isda? ku Dbivi
(was wrapped the fish by/of the woman) one may note the
ambiguity as to the status of ku bazl- as 'by the womant
in focus, ku bivi as a posse531ve may be toplcallzed but
differently. may ?¥sda? ru bdyi (has a fish the woman)
'The woman has a fish.' These two-functions of ku béxi |
are not interchangeable, '
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PART IV: CHAPTER 2
; STRING ANALYSIS IN SELECTED SENTENCE SAMPLES

I. Center Strings from Simple Sentences

This section is a deécriptién of selected elementary
sentences in Aklan according to the basic operational pro-
cedures of string analysis, a method of syntactic analysis
formalized by Professor Zellig S. Harris in his String

Analysis of Sentence Structure.l The main purpose of this

analysis is to isolate an elementary sentence within a

2 The syntactic structures which concern

longer sentence.
us here are (a) the focus-related nominal structures which
have been described in the preceding section; (b) the nga
ad jectival-like nominal subordinators; and (c¢) the excisa-
bility of certain non-topicalized locative and temporal
phrases.,
An ‘'elementary sentence' or ‘center stringf is defined
~here as a structured sequence of words all of which are ob-
ligatory and exhibit definable prbperties of occurrence.3
It is arrived at by excising an édjunct, i.e. a word4 or
sequence of words, one by one until no further excision may

be made without destroying the sentencehood of the remaining

84
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sequence. An adjunct of the string or any of its parts is
analyzed as occurring either to the left or to the right of
that string or other element to which it is adjoined; or an
adjunct may be located noncontiguously from its head, as in
the case of the discontinuous sequences.

Underlying this limited application of string analysis
is the assumption that, as Harris states:

The elementary part A, of a sentence or

adjunct A is that part of A which is an ele-

mentary member of the class rAj3 to which A be-

longs. To be a member of t2Aj, A, must have as

its segments a sequence of classes which is

present in the other members of fA and Ag

must occur in the same position relative to

other sentences and adjuncts as do the other

members of (Aj: A must have the same

structure and the same propertieg of occur-

rence as the other members of EA). 4

For instance, then, an adjunct which we identify as a
non-topicalized actor in a given sentence must have the same
features of adjunction as other non-topicalized actors in
its class.

The paradigms illustrating the use of the three focus
classes of transitive verbs in II.B.2, Pt. IV, Ch. 1, as well
as sentence samples 1 through 11 in III.B, Pt. IV, Ch. 1,
can be analyzed to describe their string structures and

their adjunctive components. The model which may be used

for the excision operation is: given the sentence in the
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actor focus in paradigm A (Pdgm A:A.)

n3-g-putls du bayi ?2it ?isda? ku ddhun para sa ?ungid?
wrapped the woman a fish with the leaf for the chilg
'The woman wrapped a fish with the leaf for the child.!

we state that the center string (CS) is

na-o-putlls du bayi ?2it 2?isda?
wrapped the woman a fish
'The woman wrapped a fish,'

and that

ku ddhun !with the leaf' is a sentential adjunct adjoined to
the left of pdra sa ?2ungd? 'for the
chilgd!

pdra sa ?unga? 'for the child' is a sentential adjunct ad-
joined to the right of ku dahun
'with the leaf!
' No further excision can be made in the remaininag sequence,
thus CS Pdgm A:A. is the elementary sentence, which is char-
acterized by the sequence of transitive verbal-Focus Class 1

4+ topicalized actor + regquired non-topicalized goal, or by

formula, Viy pl + Ap + 4Gpi.

In order ito understand the strings below, we review the
per] :

following characteristics of the focus classes:

Focus Class l--transitive verbals in this class topi-
calize all focal nominal structures,

namely, instrument, goal, and referent

(cf. focus markers in Chart 1, p. 53).
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Focus Class 2--transitive verbals in this class topi-
calize the actor, the instrument rather

than the goal, and the referent,

Focus Class 3--transitive verbals in this class topi-
calize the actor, the instrument, and

the referent rather than the goal.

We also restate that identical nominal markers may be used
to introduce these focal nominal structures; the crucial dis-
tinction is indicated by the focus markers.

We now proceéd to list the center string structures in
Paradigms A, B, and C, pp. 63-66, and sentence samples 1
through 11, pp. 77-81 , , both in Pt, IV, Ch. 1.

(transitive verbal-Focus Class 1 +

topicalized actor 4 reguired non-
topicalized goal)

cs 1: \Y At+-+G

tr F1 ¥ nt

nd-g-putls ru bayi ?it ?isda? (pdgm A:A.)
wrapped the woman a fish :
'The woman wrapped a fish.,!

na-g-dakip si t&tay ?uting ?it ?isda? (l.a)
caught Uncle Oting a fish
'Uncle Oting caught a fish.'

na-ga-haling ru mangd bayi ?it kagayu (2.a)
building the women a fire
'The women are building a fire,'

ma-bakd4 ru ?2ungd? ?it hampang-an (5.b)

will buy the child a toy
'The child will buy a toy.'
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(transitive verbal-Focus Class 1
+ regquired non-topicalized goal)

CS 2: \Y 1 + It-i- +G

tr F nt

?i-putlls ru ddhun ?it ?Iisda? (pdgm A:I.)
will be the leaf a £fish

used for

wrapping

!The leaf will be used for wrapping a fish.'

Cs 3: Vi, py ¥ G (transitive verbal-Focus Class 1 + topi-
calized goal)

plst-un du ?isda? (pdgm A:G.)
~will be the fish

wrapped

'The fish will be wrapped.'

g-in-daklp ru ?isda? (l.Db)
was caucght the fish
'The fish was caught.'’

g-in-a-haling ru kagayt (2.b)
is built the fire
!The fire is being built,!

g-in-ka&?tn du siging (6.a)
was eaten the banana
'The banana was eaten.'!

bakg~un Gu hampang-an (5.a)
will be bought the toy
'The toy will be bought.'

CS 4: Vep p1 * Ry t-++Gnt(trans§tiV§ verbal—Focus'Class 1
+ topicalized referent (bene-
factor) + required non-topi-
calized goal)

plst-an du ?2ungd? ?it 2?isda? (pdgm A:R.)

will be the child a fish

vwrapped-£for

'The child is the one for whom a fish will be wrapped.'
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(transitive verbal-Focus Class 2
+ topicalized actor + reguired
non-topicalized instrument)

~CS 5: v + At+~+In

tr F2 t

ma-Z#ublng ru tawu ?it patdy (pdgm B:A.)
will bury the man a dead one
'The man will bury a dead one.'‘

ma-pildk s-anda-y prudin ?it tsiku (3.a) C)
will throw = Prudin and others a chico

awvay
'Prudin and others will throw a chico away.'

Cs 6: v + I_ (transitive verbal-Focus Class 2 4 topi-
tr F2 t qs .
calized instrument)

?2i-Zublng ru patdy (pdgm B:It)
will be buried the dead one
'The dead one will be buried.'

?21-pildk ru tsixu (3.a)

will be the chico

thrown away

*The chico will be thrown away.'

?i-tanGm ru mani (4.a)

will be the peanut(s)

planted

'The peanut(s) will be planted.'

) (non-sentential se-
quence of transitive
verbal-Focal Class 2 4
topicalized goal)

cs 7: *v (cf. pdgm B:G

tr 2 ¥ C¢ £

CS 8: -Vtr F2 * RIL o +Gnt (trans%tivg verbal-Focus glass 2
+ topicalized referent (in-
direct object/locative) + re-
guired non-topicalized goal)

glbng-an du kitkut ?it patdy (pdgm B:R.)

will be the hole a dead one

buried-in

'The hole will be used for burying a dead one.'
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CS 9: Vir p3 + At4“+RIo nt (transit;ve Yerbal-Focus Class
P4 . 3 + topicalized actor + re-

' ’ quired non-topicalized ref-
erent (indirect object))

mi-tardpu ru s-ug-ugu?-uUn ?it sagfGg (pdgm C:A.)
will mop the servant a floor
'The servant will mop a floor.'

(transitive verbal-Focus Class
3 + topicalized actor 4 re-
quired non-topicalized ref-
3 erent (indirect object or

’ _ locative))

IL nt

CS.lO: Vtr F3 + A +- 4R

na-ga-?atubdng s-i nini? sa mangd tawu (9.b)
confronting Nene people
'Nene is confronting the people.

na-g-higlt du tawu k-a-y mading (7.b)
tied the man Mading
'The man tied Mading,'

Cs 11: Vi, p3 * Iy ++Ryg ¢ (transit%ve verbal-Focus Class
3 + topicalized instrument «
regquired non-topicalized ref-
erent (indirect object))

?il-tardpu ru kitsa ?it saglig (pdgm C: :I.)

will be the flour-bag a floor

uged for

mepping

'The flour-bag will be used for mopping a floor.'

cs 12: 3 *+ Gy (cf. pddm C:Gy ) (non-sentential sequence
of transitive verbal—
Focus Class 3 + topi-

calized goal)

*v
Jtr F
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cs 13: Vtr p3 ¥ RIO . f(transitive verbal-Focus Class 3
y = + topicalized referent (indirect
object)) :

tarapl-han du sagddg (pdam C:Ryg )
will be the floor :

mopped

'The floor will be mopped.'

g-in-higt-an s-i mading (7.a)
Mading
'Mading!

g-in-3-hibdyg-an du mangd ka-lisid (8.a)
laughed at the worries
‘The worries are being lauched at.!

Cs 14: Vtr £3 + RIL £ (transitive verbal-Focus Class 3 %
—— topicalized referent (indirect ob-
' ject or locative))

g-in-a-?atubddng-an du'mangd tédwu (9.a)
. being confronted the people
'The people are being confronted,'!

”
) ?ugtas-an s-anda-y ntnuy (10.a)
will Dbe. Nonoy and others
fussed-at
'Nonoy and others will be fussed at.'
CSs 15: ¢ Vtr F3 * RB e+ *RIO nt (transit%ve Yerbal—Focus Class
3 4 topicalized referent
(benefactor) + reguired non-
topicalized referent (in-
direct object))
v tarapG-~-han du bayi ?it sagla (pdgm C:Rp )
will be mopped- the woman a floor o
for
'The woman is the one for whom a floor will be
mopped, !
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CS 16; Vir p3 ¥ Rp ¢ (transitive verbal-Focus Class 3 +
topicalized referent (benefactor))

hikGt-an du tdwu (ll.a)

will Dbe the man

cooked-for

'The man is the one who will be cooked for,'

s 17: Vir *+ AL (transitive verbal + topicalized actor)

na-g-k&?un du s-ug-ugu?-an (6.Db)
ate the servant
' The servant ate.'

ma-hiklit du s-ug-Ugu?-an (11l.b)

will cocok the servant

'The servant will cook,'

ma-tanim ru tadwu (4.Db)

will plant the man

'The man will plant.'

na-ga-hibayag ru ma-glfang (8.D)

laughing the o0ld cne

'The old one is laughing.'!

ma-2?0gtas du ?ind (10.b)

will fuss the mother

!The mother will fuss.!

The group of elementary sentences under S 17 occur with

transitive verbals with the actor focus; these verbals permit
but do not require object-adjoinings. We may re-classify

“ the sentences according to their focus class, as follows:

The verbals na-o-kd?uUn 'ate'! and ma-hikut 'will cook!

in the sentences

na-g-ka?un du s-ug-lUgu?-Gn (6.Db)
ate , the servant
'The servant ate.!

ma-hikit du s-uf-Ugu?-Gn (1ll.b)

will cook the servant
‘The servant will cook,!
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can topicalize all local nominals, and identify these verbals
to be members of the transitive verbal-~Focus Class 1. The

center string then is Vir F1 ¥ At’ i.e. as a sequence of a

transitive verbal-Focus Class.l 4 topicalized actor. This
may be given as CS 1l(a).
The verbal ma-tanim ‘will plant' in the sentence
ma-tanGm ru tawu

will plant the man
'The man will plant.’

.repfesents a set of transitive verbals which can topicalize
the actor, the instrument rather than the goal, and the ref-
erent, and therefore we identify it to be a member of the
transitive verbal-Focus Class 2. The center string il-

lustrated above is Vi F2 ¥ B i.e. as a seqguence of a

transitive verbal-Focus Class 2 4+ topicalized actor. This

may be civen as Cs 5(a).

The verbals na-ga-hibaydc !laughing' and ma-20gtas ‘will
fuss' in the sentences )

na~ga-hibaydg ru ma-gGgfang

is laughing the old one

'The old one is laughing.!

ma-?03gtas du ?ind

will fuss the mother

'The mother will fuss.'
represent a class of verbals which topicalize the actor, the
instrument, and the referent rather than the goal, and there-

fore we identify them to be members of the transitive

verbal-Focus Class 3. The center string in the above

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



94

sentences is V r3 ¥ At, i.e. as a seguence of a transitive

tr

verbal-Focus Class 3 + topicalized actor. This type can be
given as CS 1l0(a). | |

As modeled on pp. 77-81 ,, this’description of the
center strings also included statements concerning the ad-
junction of the various Nnt structures which are excised.
The matter of adjuncts of certain other structures is to be
treated in the following sectidns, however, and therefore the
nominal adjuncts in the above-described sentence samples will

not be discussed.

+ITI. Nominal Structures Characterized by Modifving Subor-

dination

Identical morphological markers appear with many word-
stems in the different grammatical classes. Thus, that by
morphological analysis alone one is not able to determine
which affixes characterize verbals, nominals, and types’ -,
of modifiers, , as one can, for instance, in English, and
furthermore, syntactic distribution becomes a very signi-
ficant, and perhaps the only reliable index for such gram-
matical classes.

One of the syntac;ic characteristics of nominals is, of
course, their capacity to function as topic of a sentence,.
We have amply demonstrated the use of markers signaling the

topical function. One other characteristic to interest us
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is that nominals may be expanded by 'a modifying ' structure,
such as the relative phrase which adjoins to the‘right of a
minimal nominal structure and which is introduced by the
ligature nga ‘who, which, that.' E.g. the nominal ru bakiril

in the sentence na-g-dagdgan Adu bakirl (ran the shepherd)

'The shepherd ran;' may be subordinated by naa ma-tamiad>

(who lazy) 'who is lazy,' thus ni-o-dagddcan du bakirl nga

ma-tdmad (ran the shepherd who 1ézy)"The shepherd who is

lazy ran.'! It is clear here that nga ma-tdmdd and other

relative subordinators are adjunctive since their absence
is not crucial to the sentential status of the remaining

' string. The guestion which is to be described shortly has to
do with the non-excisability of a nga-structure whose head-

6

word is an actor pronoun, - encoded here as 'PrM(a),F which

happens to be morphologically and syntactically like the
possessive pronoun, encoded as 'Prposs(a)'l
The data being examined in this section deal specifical-
ly with the use of certain personal pronouns in particular
derived partials of the sentence. To recall, we character-
ize a sentence as follows: Se = Topic (T) + (hay) + Comment
(c) (the (hay) form) or
Se = C 4+ T (the non-hay form)
In this sentence-type, T is either a possessive personal

pronoun form(a) or an actor pronoun form(a), both of which are

followed by nga which, in turn, introduced a subordinative
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structure. Personal pronouns(a) under discussion are listed
in the chart "Forms and Functions of Personal Pronouns."?
These pronouns marked "(a)" occur prepositively with the
nominal possessed or the verbal which is introduced by.ggg.

Example of Se = T 4+ (hav) + C or Se = C 4 T with

Prposs(a) and its nomlnallged partial:
T ] (hay) c
ru ?—imu (hay) kafabasa
A Pruoss(a) lg N
the vours (sg.) - squash
'Yours is a squash.'
or
C T
) kagabasa ru ?-1imu
g
I S Prposs(a)
> squash the yours (sg.)
. 'Yours is a sqguash,'
becomes'nominalized as
Ty
8=PThoss(a) (RC)
ru ?-imu (nga kagdabasa)
Prposs(a) (lg . N) ,
; the yours (sg.)(which  squash)
'yvours (which is a squash)!

In the nominalized form the symbol "H" indicates !'head-word!
and "RCY" indicates ‘'relative conétfuction!; it is. also worth

noting that nga kadabasa ‘which is a sguash' is optional and

ic therefcre excisable as the later section on string analysis

will show.
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Example of Se = T + (hay) + C  or Se = C 4+ T with

Pr‘(a) and its nominalized partial:

T (hav) c
TH-pr
__poss(a) RV
ru ?-ana nga ?i-pilak (hay) papil
PrM(a) 1g fu-I lg N
the by him which will be paper

throwvn avay
'*That which will be thrown away by him is a paper.'

or
C T
H_Prp%oss(a) ' RV
papil du ?-ana nga ?1-pildk
PrM 1g fu-I
(a) ©
paper the by him which will be thrown awvay

'That which will be thrown away by him is a paper.’

becomes nominalized

T
TY
E-PrMsoss(a) R (RC)
ru ?-ana nga ?1i-pilak (nga papil)
PrM(a) 1g fu-I lg N
the by him vvhich will Dbe which paper

thrown away
'that which will be thrown away by him which is a paper.'
In the nominalized form with PrM(aﬁ, the symbol 'RV’

designates an exocentric structure which is not excisable;
this construction, it will also be shown later, does not de-
rive from the complement; from the sentence

ru ?-ana nga ?i-pildk (hay) papil

the by him which will be paper

thrown away
'That which will be thrown away by him is a paper.'!
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we do not derive
*ru ?-a&na (hay) ?i-pilék
the his lg will be thrown away
'His will be thrown away.'
although this new sentence is a perfectly acceptable sen-

tence which contains for its topic Pr Nor do we

poss(a)"*
produce the sentence
*ru ?-&na (hay) papil
the his lg paper
'His is a paper.!
Now, having presented the two constructions which look
alike in their surface structure but differ in deep struc-

ture, we proceed to show how the P especial-

rposs(a) '
Prm
(a)

ly with the singular forms of personal pronoun(a), undergo

assimilation, fusion, and reduction.
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Full and Reduced or Assimilated Forms of Derived Pr
poss(a)
and PrM(a) {(the element following nga in both full and re-

duced forms should be indicated by ' . . .,' which is
deleted in the examples below):

Full Form

A, Topicalized Pr

poss(a) and PrM(a)

Singular
1sg s, -H _ TU ?-aku-n nga 'my! or 'by me!
2sg Sgx~Hjn ru ?-imu nga 'your(sg.)' or 'by you(sg.)!
3sg  S-Hey ru ?-ana nga ‘his' or 'by him!

Plural
1pl s-Hj, ru ?-atun nga '‘our(in.)' or ‘by us(in.)®
lpl Sjin-Heyxy ru ?-amun nga ‘our(ex.)' or 'by us(ex.)?
2pl  Sgy~Hjinp ru ?-inyu nga iyour(pl.)' or 'by you(pl.,):*
3pl S-Hg, ru ?-anda nga ‘their' or 'by them!?

Reduced or Assimilated Form

Singular
1s9 S;p=Hex.. ra?éng; rang 'my' or 'by me!
2sg Sex~din ri?ing; ring tyour(sg.,)' or 'by you(sg.)!
2sg  S-H,, ra?a; ra ‘his! or 'by him!

Plural
1pl S-H; ra ?-atung ‘our(in.)' or 'by us(in.,)?
lpl Sjpn-Hex ra ?-amung Your({ex.)! or 'by us(ex.)!
2pl Sgu-Hj, ri ?-inyung ‘vour(pl.)' or 'by you(pl.)'
3pl  S-Hgy ra ?-andang ‘their' or 'by them!
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Full Form

B. Non-Topicalized prposs(a) an? PrM(a)

(1) Prposs(a) and PrM(a) functioning as I ., Gpe,

and Rro nt
) Singular
P . 1sg Sin=Hex ku ?-8ku-n nga | 'my' or '‘by me!

2sg  Sgy~Hy, ku ?-imu nga ‘yvour(sg.)' or 'your(sg.)
or 'by you(sg.)?

3sg S~H ku ?-ana nga ‘his! or ‘by him!

Plural

1pl S-Hin ku ?-atun nga 'our(in.)f or 'by us(in.)?

1pl Sin=Heyx ku ?dmun nga ‘our(ex.)' or 'by us(ex.)?

2pl S ,~H;i, ku ?-Inyu nga ‘vour(pl.)® or 'by you(pl. )

3pl S-Hgy xu ?-anda nga ! their' or 'by them!

Reduced or Assimilated Form

Singular
lsg  S;,~Ho, kaZdng!: kang '‘my! or 'by me'
2sg  S,,~H;, ki?ing; king ‘your(sg.)' or 'by you(sg.)?
3sg S-H_, ka?&: ka ‘his' or 'by him!

Plural
lpl S-Hjip ka ?-3tung ‘our(in.)' or ‘by us(in.)®
1pl Sin~Hex ka ?-amung tour(ex.)' or 'by us(ex.)!
2pl  Sg,~H;y, ki ?-inyung tyour(pl.)' or 'by you(pl.)®
3pl S=Hey ka ?-andang '*their' or 'by them!

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



Full Form
(ii) Prposs(a)
Singular
lsg Sjp-Hex sa ?-aku-n nga
2sg Sex~Hin sa ?-iImu nga
- ?-a
3sg S Hex sa ?-ana nga
Plural
1pl S~Eip, sa ?-atun -nga
1pl 5;,~Hgy sa ?-amun nga
2pl Sg,~Hj, sa ?-inyu nga
3pl S-Hgy sa ?-anda nga
Reduced or Assimilated Form
Singular
1sg Sj,-Hex  sa?éng; sang
2sg  S8,,~Hip si?ing; sing
3sg S-Hex sa?as; sa
Plural
1pl S-H;, sa ?-atung
1pl Sj,-Hay sa ?-amung
2pl Sg.~H;, sa ?-inyung
3pl S-Hex sa ?-andang
Full Form
(iii) ©Pr

oss(a

) and PrM(a)

101

and PrM(a) functioning as R11, nt

‘nmy' or 'by me'
'vour(sg.) or 'by you(sg.)'
'his' or ‘by him!

'our(in.)'or by us(in.)!'
tour(ex.)! or 'by us(ex.)!
tyour(pl.)! or 'by you(pl.)'

'their' or 'by them!

‘my' or 'by me!
‘yvour(sg.)' or ‘by you(sg,)*

'his' or 'by him'

‘our(in.)' or 'by us(in. )
‘our(ex.)! or *by us(ex.)?!

tyour(pl.)! or ‘by you(pl.)'
'their' or 'by them'

functioning as Rp nt
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i Singular
1sg Sin~Hex para sa ?-aku-n nga 'for my! :
2sg Sg~H;, Ppéra sa ?-imu nga ' for yqur(sg.)'
3sg  S-Hg, para sa ?—éﬁa nga 'for his!
Plural
1pl S-Hy, para sa ?-atun nga ‘for our(in. )"
1pl Sjp-Hgyx Para sa ?-dmun nga ‘for our(ex.)?
2pl s_ -H, para sa ?-inyu nga ' for your(pl.)®
3pl  S-H . para sa ?-&nda nga 'for their!

Reduced or Assimilated Form

Singular
lsg Sj,~Heyx Para sa?ang; para sang ‘'for my*
259 S,,~H;, pdra si?ing; para sing ' for your(sg.)'
3sg S-Hgy para sa?a; para sa 'for his!
| Plural
1pl  Ss-H;, para sa ?-atung tfor our(in, )
lpl Sjn-Heyx Ppara sa ?-dmung ifor our(ex,)'’
2pl Sgy-Hj, péra si ?-inyung ' for your(pl,)?
3pl s-H, para sa ?-andang 'for their®

In the case of the singular forms, the formulaic state-~
ment may be given as:
C1V2CaVaCs

C1Vy 4 CyVaC3V3(Cy) + CsVyq >
C1V2C2V5
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with partial examples:

rul + ?-8ku-n| + nga > ra?ang
- L d

ku ?-Imu %¥i?ing
[ 4
sa ?-ana fa?a

In the case of the plural forms, the formulaic state-
ment may be:

CqVy + CpVpC3VsCy + CgVy = > C1V5CyV5C3V3Cs

As applied:

ra | + ?-4tun + nga > ra z-atung
- -

ku ka ?-&tung
C L

sa ?--amun sa ?-atung

— -

ra ?-amung
ka ?-amung
sa ?-amung

-

L N
and
. \ ClVl ¥ C2V2C3C4V3 + CSV ? C1V2C2y2C3C4V3C5
. With examples:
ra{ + ?-inyu + nga 9 [ ri ?-inyung’]
xu ) ki ?-inyung
sa ?-é&nda si ?—inyungd
ra ?-andang
ka ?-andang
sa ?-andang
v L. —J

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



104

III. The adjunctive and Obligatory Status of Certain

Locative and Temporal Nominals

Locative and temporal nominals in Aklan, in general,
differ from the focus-~related nominals in that they cannot
be topicalized. For instahce, the locative néminal sa
kalibl (contextually, 'in Kalibo') in the sentence na-g-

pa-buging ru s-ug-lUcgu?-Gn sa kalibu (was treated the ser-

vant in Kalibo) 'The servant was treated (medically) in

Kalibo! cannot be topicalized; thus *g-in-pa-bligng—an du

kaliblt ku s-ug-ugu?-0n (was treated-in the Kalibo by the

servant) **The Kalibo is where the servant was treated.?
Similarly, the temporal nominal sa sabadl ‘on Saturday'! in

the sentence ma-bakégd miri ?2it t-in-8payv sa sabadl (will

buy Mary bread on Saturday) 'Mary will buy bread on Sat-
urday' cannot be placed in focus, and therefore *bik#d-an

ru sabadl ?it t—-in-8pdy n-i miri (will be bought the Sat-

urday bread by Mary) *The Saturday .is when bread will be
bought by Mary.! 1In those two correct sentences, the lo-
cative and temporal nominals, sa kalibu and sa sabadl are
adjunctive since their absence does not affect the sentence-
hood of their respective strings.
In our examination of focus-related nominal functions,

we have tried to point ouﬁ that topicalization and tran-
sitive verbal object are two devices by which a nominal may

become obligatory in an elementary sentence, Contrary to
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this, however, certain paradigms in Aklan seem to point out
that the exclusion of certain locative and temporal nomi-
nals from the topic position does not necessarily exclude
them from being obligatory center string components. The
following illustrations show word order and the use of
semifinite verbal affixes as syntactic devices crucial for
the obligatory occurrence of locative and temporal com-—
ponents, Excision is applied to demonstrate that without
the locative or temporal component the residue becomes a
non-sentence.

In order to proceed with the illustrations, we first
introduce a setof semi-finite TE/F-~AS verbal affixes ac-~ .
cording to the four foci--actor, instrument, goal, and ref-
erent--and observe that thelr occurrence reguires the
presence of the locative and temporal nominals used.

: I d R
ma~-g-S pa-g-S—an pa-g-~S-a pa~g=-S—i
These affixes are used here in the 'actual past,' which uses

the following affixes in the finite set:

a I

R

n)

na-g-S g-in-S ' g-—in-8S g-in-S-an
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1. Actor Focus or A, (locative and temporal nominals

(N and N ) in adjunctive and obligatory use under-
loc P

tmr
lined):
na-g-bakad sa_ tindi-han ru bayi- ?it sakly
bought in market the woman fritters

ku duminggl
last Sunday

'The woman bought fritters in the market |{.!
: last Sunday

Excise N and N , thus CS = Vv
loc

+ A+ +G
tmp n

tr Fl € t
(cf. CSs 1).

This center string consists of a transitive verbal-Focus
Class 1 + topicalized actor + required non-topicalized
goal.

sa tindd-han ma-g-bakad ru biyi ?2it “~sakdy

in market bought the woman fritters

ku duminggl _ .
last Sunday

In the market was where the woman bought fritters.'
Last Sunday when '

Y ah W ; - - % ;
Excise Nloc and Ntmp' thus non-CS = Vtr nf F1 ¥ At-++Gnt.

This is a non-sentential sequence of a transitive ver-
bal semi~finite Focus Class 1 + topicalized actor + re-

quired non-topicalized goal.

~
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2. Instrument Focus or It (Nloc and Ntmp in adjunctive and
obligatory use underlined):
g-in-pildk sa pantaw | ru tsiku n-i prudin
was thrown in scullery the chico by Prudin

away xu lGnis
last Monday

'The chico was thrown away | in the scullery t
last Monday

Excise Nloc and Ntmp’ thus CS = Vi R I, (cf., Cs 6).

This center string is a sequence of a transitive ver-

bal-Focus Class 2 + topicalized instrument.

sa pantaw pa-g-pildk-an ru tsiku
in scullery was thrown . the chico
ku lGnis away

last Monday

In the scullery was where | the chico was thrown
Last Monday when awvay.'

Excise Ny, tr. nf F2 ¥ T&7

J - - %
o and ktmp' thus non-CS v

this non-sentential string is a sequence of a transi-
tive verbal-semi~finite Focus Class 2 4+ topicalized in-

strument.
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3. GCoal Focus or Gt (hloc and Ntmp in adjunctive and ob

ligatory use underlined):

g-in-ka?un | sa kusina du saging
was eaten in kitchen the banana

ku sabadl
last Saturday

'The banana was eaten in the kitchen {.!
' last Saturday

thus CS = V 1 + G, (cf. Cs 3);

Excise Nloc and N tr F

tmp’

this center string consists of a transitive verbal-Fo-

cus Class 1 + topicalized goal.

s
. sa kusind pa-g-k&n?-a ru sdging
in kitchen was eaten the banana

ku sabadl
last Saturday

In the kitchen was where | the banana was éaten.'
LLast Saturday when

S P - R
Excise Ny . and Ntmp’ thus non-CS = Ver nF F1 ¥ Gt;

this is a non-sentential sequence of a transitive ver-

bal-semi-finite Focus Class 1 .4 topicalized goal.

4 . . iy _
41, Referent (RIO) Focus Or Ryg ¢ (hloc and Ntmo in adjunc

tive and obligatory use underlined):
g-in~higt~-an sa sufud s-i tlnyu
was tied in room Tonyo

vesterday
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'Tonyo was tied in the room | .
vesterday

Excise N, and Ntmp' thus C8 = V . oo % Req .y
' (cf. CS 13);

this center string is a sequence of a transitive ver-

bal-Focus Class 3 4+ topicalized referent (indirect ob-

ject).

sa sugid pa-g-higt-1 s-i tanyu
in room was tied . Tonyo
ka-hantn '

yesterday

In the room| was where Tonyo was tied.'!
Yesterday when

=

Excise Nloc and Ntmp' thus non-Cs = *V*r nf g3 ¥ RIO et

this non~-sentential string is of the sequence transitive

verbal-semi-finite Focus Class 3 + topicalized referent

(indirect object).
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FOCOTNOTES IN PART IV: CHAPTER 2

1 Zellig S. Harris, String Analvsis of Sentence Structure
(The Hague: Mouton & Co., 1965). Professor Harris had . . .
an earlier publication in connection with the Trans-
formations and Discourse Analysis project entitled
Strings and Transformations in Language Description
(Department of Linguistics, University of Pennsylvania,
1961), in which he introduced the basic operations of
string analysis.

2 That is, from the standpoint of decomposition, string
analysis is used in this limited description with the
immediate purpose of illustrating its power in helping
us discover elementary sentences in the language.

3 On the basis of the data collected for this research,
one can attempt to define the term ‘!word' in Aklan to
be a syntactically free unit, morphologically composed
of a root or two roots with or without affixes~-prefix,
infix, and suffix or a combination of these--and is
potentially bordered by pause. Recorded samples of
raw texts are available which illustrate that when he-

. sitation expressions, such as navang, ndyang ndga,
< eguivalent to 'uh,! 'er' in English, are said between

- the prefix(es and the stem or root, these prefixes are
reoea;ed beforu the speaker utters the word. E.g. na-g-
nidyvang—- na-o-daxfdacan du ?2unagd? (r-uh- ran the chllo)
'The child r-uh-ran'; na-g-nayang— na-a-ka?un-kd?un du
tidwu (sort of er-ate the man) 'The man sort of —-er-ate,
Repetition does not occur when hesitation expressions
are saicd between syr:actically free forms.

4 Harris, String Analysis of Sentence Structure, op. Ccit.
pP. 22.
5 The prefix ma- in ma-témad ‘lazy' may be considered to

derive from the verbal prefix ma- 'potential' tense.

The unit ma-tamad, however, may v be ascertained as a T
modifier = 1 rathcr than a verbal since it may, in turn,
be modified by ‘a modifying intensifier, nga m—ayaﬂ
'very'- thus na-a-dagigan du bakirld ncea ma-tamad nga
m-ayad (ran the shepherd who lazy very) 'The shepherd

wno is very lazy ran.! This is one indication that the
same morphemes are used in different aspects of the
grammar,

6 Aklan has a quite complex system of pronouns and deictics
which are not included in this research. Eowever, because
of the focus-related nominal markers, especially of the
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Nppr, some mention is made here especially of personal

pronouns, Personal pronouns in Aklan inflect according
to number and point of view or person, and share sim-
ilar functions with nouns. For instance, they occur
like nouns in the various syntactic focus functions
(e.g. actor, instrument, goal, and referent) as will

be seen later., According to number, personal pronouns
fall into two groups: singular and plural. In terms
of point of view, the singular group break down into
three subgroups and the plural group into four, These
may all be summarized as follows:

a. Singular
i. The first-person singular point of view in-

dicates the speaker alone included, hence the
notation "lsg Sin~Hex" and the gloss 'I,' 'my,’!

‘mine,' or 'me.'

ii. The second-person singular point of view in-
dicates the speaker excluded and the hearer
included, hence '“2sg Sex—Hin,“ glossed as 'you

sg.,! 'your sg,,' or ‘yours sqg..’

iii, The third-person singular point of view in-
dicates both the speaker and hearer excluded,
hence "2sg S—Hex" and its gloss *he,!' thisg,?

or 'him.' This gloss makes use of the generic
‘he!; in Aklan the third-person pronouns them-
selves are marked and are distinguished as
‘he, she, it!' only when they occur with nouns
which clarify which gender they correspond to.

b. Plural

i. The first-person plural point of view indicates
both the speaker and others included, hence the
notation "1pl S-H; ," glossed as 'we in.,?
‘ours iny,! or ‘us in.°

ii. The first-person plural point of view of this
type indicates the speaker included and the
hearer excluded, thus "2pl S;,-H.," and glossed

as 'we in.' 'our in.,!' or 'ours,'

iii. The second-person point of view indicates the
speaker excluded and the hearer included, hence
"2pl Sex~Hip" and glossed as 'you pl.' or
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‘vours pl,'!
iv. The third-person plural point of view indicates

both the speaker and hearer excluded, thus
"3pl S—Hex" and its gloss 'they,' 'their,!

'‘theirs,!' or 'them.?
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~ 7 Forms and Functions of Personal Pronouns
Sincular Plural
Tyre of Nominal 1 2 3 1 1 2 3
Function- Sin~Hox Sex"Hin S-Hox S=Hin Sin"Hex | SesxHin S=Haox
?—-akl kitd kami
(b) ka kaml
2imaw s-anda

a)?—éku~n [a)?~atun [(a)?-anun

b)n-aku-n [h)n-atun |(b)n-amun

c) ku

2 Pr (a)?-imu a)?-inyu
| poss (b)n-fmu b)n-inyu
LrMnt (c) mu
(a)?-éna (a)?-anda
{b)n-ana (b)n-anda
(c) n-a
3 PrI,, k-&ku-n k~-atun k-amun
<-imu k~inyu
nt ” P
k—-ana k~-anda
I0
IL |
B(para__)
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PART V: CHAPTER 1
VERBALS

This chapter describes the forms which function as
verbs in Aklan according to their inflectional categories
of tense, aspect, mode, and modulative affixes, in this
order.

In attempting to describe the overall configﬁration of
verb inflection, it becomes necessary to set up the éistinc-
tion between finite and semi~finite verbal forms. Setting the
latter aside for the time being, we proceed to point out that
the aAklan verb structure has three main sets of affixes:

(a) the tense-focus and aspectl affixes or "TE/F-AS" which
occur externally in a verb construction and are directly in-
volved in the focus inflection; (b) the modal affixes, ab-
breviated here as "MOD," which occur between the TE/F-AS and
the root-stem and do not, in general, participate in the
focus inflection; and (c¢) the modulative affixes, or "MO"

hereafter,vwhich occur in different positions depending

upon which form they modulate.
Y. Tenses

The manner in which Aklan verbs represent the sense of

114
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time reference? may be illustrated in the following diagram:

Time scale Past Present Future
Actual Potential Unmarked
na- na-

Wwith this illustration we mean to indicate that the 'actual!
tense morpheme gna—; occurs with a ‘'‘past' aspect marker f-g-}
which denotes an action completed, and it occurs also with

a 'present progressive' aspect marker f-ga-g which signifies
an action in progress at the time of speaking. The 'poten-
tial' tense, in the form of fma-g, indicates that an action
has not begun, Finally, there is a verbal form which occurs

without a tense marker,

I.A. The 'Actualt' Tense

The 'actual' tense in Aklan indicates that an action
begins or has begun. Denoted by fna—g, the 'actual! tense is

used in examples such as the following in the actor focus:

l.a. na-hdmpang ru ?2uncid? kun tdw?-an ?2it bdla
plays the child when will be a ball
given
'The child plays when he is given a ball.?

1.b. ma-hidmpang ru ?2ungd? kun taw?-an ?it bdla
will play the child when will be a ball
' given
'The child will play when he is given a ball.?

2. na-g-hémpang ru ?ungi?

played the chilad
'The child played. !
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3. na-ga-hampang ru ?ungd?

is playing the child
'The child is playing.®

In sentence l.a, the action ~himpang ‘play' begins
when the stated condition, namely, the giving of the ball,
has been satisfied. The use of na- here also indicates some
certainty that the child will play. In contrast, sentence
1.b, with the use of ma-, indicates a sense of simple future
of 'will play' without implication of certainty.

In sentence 2, the 'actual' morpheme na- indicates that
the action -hdmpang ‘*play' bhas begun, and with the marker
-g-~, that it has been completed.

In sentence 3, na- expresses that the action has begun,
and the use of -ga- indicates that it is continuing.

In some cases, the meaning of a verb may be such as ig
blur this distinction. For example, when the losing of an
object has begun, it has also beén completed:

4. na-d0ga? ru dagum

was lost the needle
!The needle was lost.!

It must be pointed out that in this use, the stem -dida?

st e

'lose' does not take either -ga- or -g- not only in the actor

focus but also in the other correéponding foci.,
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In Chart 1 above, it is evident that the markers of

tense and focus,

as well as of aspect, overlap in several

cases, hence making segmentation a less-than-ideal opera-

tion.3 The allomorphs of the 'actual'! tense morpheme Ena-;

may be given as follows:

(a) /na-/
) (b) /-in~/
. ‘
(c¢) /n-/
(a) /-um-/

occurs as left adjunct (ladj) of -g-
in A-1(i); as ladj of the stem (S) in
A-1(ii), and optionally present in
G-1(ii), and R-1(ii); and as ladj of

-ga- in A-4,

occurs as right adjunct (radj) of g--
and ladj of S in I-1(i), G-1(i), and

R-1(i); as ladj of S in I-1(ii), I-2, .
G-2, ana R-2; as infix adjunct (inj)

of -ga- in I-3, G-3, and R-3,

occurs as radj of its optionally pre-
sent component /i/ and ladj of /a/

of -ga-'in I-4, G-4, and R-4.

occurs as ladj of S in A-2,
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I.B. The 'Potential!' Tense

The ‘potential! tense morpheme {ma—;_ indicates an
action which has not yet begun. In contrast with the tactual!’
tense exemplified in I.A above, the 'potential’ tense may be
illustrated in the following:

4, ma~-hdmpdng ru ?2ungd?

will play the child
'The child will play.'

In its allomorphic distribution, Ema-} occurs with

semantic meaning indicating aspect and focus in several

cases; we may attempt to give the following:

.(a) /ma~/ occurs as ladj of S in 2a-5(i) and
(ii), and optionally present in
G-5(ii), and R-5(ii). This is de-
signated as the allomorph in R-5(ii)

since it occurs in full,'overt form,
(b) /2i-/ occurs as ladj of S in I-5(i) and (ii).

(c) /~-un/ occurs as an allomorph of aspect and

focus as radj of S in G-5(i).
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(a) /-an/

I.C. The 'Unmarked?

The Yunmarked!?

119
occurs as an allomorph of marker of
aspect and focus as radj of S in -
R-S(i).. Its contrast with -an in

I-6 will be demonstrated ilater,

Tense

tense which is considered here belongs

to the group of command utterances; the specific type re-

ferred to in this study is characterized by the absence of a

tense marker in the actor focus. An example is:

5. kazun

'Eat!?

Below we illustrate the contrast between the -an in

R-5(i) and the -an in I-6:

6. =an in R-5(i): +t&w?-an ku Dbayi ?it blla ru ?2ungd?

7. =an in I-6:

will be by the woman a ball the

given chilad

'The child will be given a ball
by the woman.* T

tdw?-an ru Dbdla sa 2ungd?

be given the ball to child

1Give the hall to the child,!

It should be mentioned now that the -an in I-6 appears

in the semi-finite verbal forms which will be treated later,

I1I. Aspects

Aspect, or "the'temporal distribution or contour' of an
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action, event or state of affairs,“4 falls into a general
four-part division: the !'past' range which designates that
an action has begun and is completed; the !present' range
which spreads between the ‘past! range and that of the !
'future'!; the !'future' which signifies that an action has
not begun; and the 'unmarked' aspect which characterizes the
verbal form which occurs in the.type of command utterance
being included in this study. Although these terms do not
neatly abide by traditional usage, their use in this study
of a non-Indo-European language reflects an effort toward
what might be a more apt description. The subdivisions of
the aspects below follow the order set in Chart 1, with

most of the illustrations in the actor focus.
II.A. The 'Past?! Aspect

. In &klan the 'past! aspect expresses an action which

H . has begun and is completed. It is apparent in this language

*. that the TE/F-AS morphemes are, in a way, semantically port-

manteau: on the one hand, the 'past' aspect occurs in overt

form as {—q—g in the sequence na-g-S; on the other hand, it

occurs covertly, in the seguence na-S. This sort of alter-

nation is conditioned by the fact that some verb-stems occur

with f—g-g while others o¢ ur with na—-. rhe examples below
illustrate thiss

8. (i) nd-g-putfis ru bayi ?it 2?isda?’

wrapped the woman - a fish
'The woman wrapped a fish.'®
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9.(ii) na-matdy ru téwu
died the man
'The man died.?

In Chart 1 the allomorphic distribution of f-g—} may

be given as follows:

(a) /=-g/ occurs as radj of na- in A-1(i); as
ladj of -in- in I-1(i), G-1(i), and -
: R-1(1).
(b) /na-/ occurs as allomorph of markersof tense
and focus as ladj of S in A-1(i),

G-1(i), and R-1(i).

II.B. The 'Past Posterior! Aspect6

The ‘'past posterior!'! aspect in Aklan, indicated by the
polymorphic f—um—g in the actor focus, denoted a 'past!
action which is completed after another 'past! action., To
illustrate this feature of the 'past posterior' aspect, we
give two sentences both in the ‘'past' aspect and then, ex-
pressing that the action in the second sentence occurs later
than the action in the first, we combine them into one sen-
tence:

10. na-g-=-kazuin du tawu

ate the man
'The man ate.,!
11, na-g-?uli? ru bayi

went home the woman
'*The woman went home.!

12. na-g-ka?in du tdwu bigu? ?-Um-ulf? ru Dbayi
ate the man before went home the woman
'The man ate before the woman went home.,?
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The allomorphic distribution of E—um—g is found to over-

lap with the distribution of the allomorphs of tense and
Ffocus also, so that we are able to report as follows:
(a) /=-um-/ occurs as anvallomorph.of morphemes - :
of tense and focus as ladj of S in A-2,
(b)' /-in~/ occurs in portmanteau with allomorphs of
| tense and focus as ladj of S§ in I-2, G-2,

and R-2,
IX.C. The 'Present Progressive' Aspect

The 'present progressive'! aspect in Aklan designates an
action which is in progress at the time of speaking, It is

overtly expressed by the morpheme f—ga—g, and may be exempli-

fied in the following:

13. na-ga-dap?ung s-i prudin
building a Prudin
trash-fire
'Prudin is building a trash-fire.!

The allomorphic distribution of f—ga73 may be reported

as follows:

(a) /-ga~/ occurs as radj of na- and ladj of S in
A-3.
(b) /g...a~/ occurs as l-radj of -in-, with /a/ as

radj of S, in I-3, G-3, and R-3,
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II.D. The !'Present Posterior'Aspect7
This aspect indicates a 'present! action which is con-
ditioned by a 'future'! action. It is marked by a formal
blend of the 'actual! tense morpheme Sna—g and the 'present
progressive! marker E-ga-B. e may illustrate this aspect
by giving two sentences, the first one in the 'present prd-
gressive! aspect and the second in the !'future':; then we
combine these into one sentence, expressing that the first
action takes place when the future action begins.
14, na-g3-dap?ung s-i prudin
buildinc a Prudin
trash-fire
"Prudin is building a trash~fire.!
15, taw?-an s-i prudin ?2it puspurd
will be Prudin match
given
'Prudin will be given some matches.'

16. na-(ga-) dap?ung s-i prudin kun tdw?-an ?it plspurd

builds a Prudin when will be match
trash-fire given

'Prudin builds a trash-fire when she is given some
matches. !

The allomorphic distribution of the ‘'present posterior!
aspect morpheme which may be given in notation as Ehgaﬁ& as

as follows:

(a) /(~ga-)/ occurs optionally as radj of na- and ladj

of 8 in A-4,
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(p) /-a-/ occurs as radj of -n- of -(i)n- and ladj
of S in I-4, G-4, and R-4; its optionally
present component (g-) occurs as radj of

~i- of —-(i)n~ in all these positions.

I1I.E2. The !'Future!lAspect

In Aklan the !'future'!' aspect indicates an action which
has not begun as has already been mentioned. It occurs in
portmanteau with the 'potential'! tense marker fma—}, an-
other evidence that tense and aspect in this 1anguage inter-
sect., In this particular aspect, as in the ‘past' aspect,
there are two sets of forms which certain verb-stems require.
It is possible to state that the verb-stems which occur with
set (i) in the ‘'future' aspect belong to the same group to
which set (i) in the 'past' aspect belong, and the verb-stems
which occur with set (ii) in the !'future' aspect are of the
same type as those which take set (ii) in the 'past' aspect.
In the following sentence samples we show the infletional
difference between set (i) and set (ii) in the ‘future!
aspect bi using the actor and goal foci:

17. set (i) A ma-bakdfd ru Dayi ?2it ?isda?

will buy the woman a £fish
'The woman will buy a fish,'

18, G Dbékg-un ku bayi ru ?isda?

will be by the the fish

bought woman
!The fish will be bought by the woman.!

19. set (ii)A ma-ka-kita? ru bayi ?it ?isda?

can . see the woman a fish
!The woman will see a fish.'
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20. G (ma-)hi-kita? ku bayi ru ?isda?
, can be by the woman the fish
> seen

'The fish can be seen by the woman.,'

21. *hi-kita?-un ku bayi ru 2isda?

It must be understood in these examples that the gloss
tcan' in set (ii) indicates the modal nature of the morpheme
é—ka—g(i.e. with allomorphs /-ka-/ and /-hi-/ in the focus
inflection here). One might do as well, for instance, by
giving the gloss 'The woman will be able to see a fish' for ' !
A and 'The fish will (ability) be seen by the woman' for G.

The allomorphic distribution ‘of the polymorphic fma-g may
be given as that of the distribution of the !potential! tense,

with the clear understanding of the portmanteau feature.

(a) /ma-/ occurs as ladj of S in A-5(i) and (ii),
G-5(ii), and R-5(ii).

(b) /?i-/ occurs as ladj of S in I-5(i) and (ii).

(¢) /-un/ occurs as an allomorph of “the ‘morphemes of
aspect and focus as radj of S in G-5(i).

(a) /-an/ occurs as an:allomorph. of' the markers of

tense and focus as radj of S in R~5(i).

II.F. The ‘'Unmarked! Aspect

The ‘'unmarked! aspect in our examples refers to the
verbal form in a type of command utterance in which no marker

of tense or aspect appears with it. We recall the example

from 5 above: k&?un ‘'Eat!’
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II.G. Selectional Features of Verbs
IX.G.1l., Morphologically Significant Selectional Features--

There are selectional features which characterize the com-
bination of the TE/F-AS markers  and the stems. First,,ﬁhe

TE/F-AS markers may be grouped as follows:

-
na-g-—
na-ga- = TE/F-AS 1
na-(ga-)
na- _
ma— = TE/F-AS 2

Second, the stems which occur with these TE/F-AS markers

are subgrouped into:

Stem A the forms which occur either in bare root forms

or with certain secondary derivations: the
roots
-bakig ' buy!
~-pusa? ‘break’
—~7?ablt 'reach!
may occur with TE/F-AS 1 and TE/F-AS 2 as they
are or with stem-affixes, such as: o
-pa~NG-akayf ‘go buying!
~-ka-pusa? 'break togethert

~hi-NG-ablit "'try reaching'

Stem B

the forms which occur with TE/F-AS 1 and

TE/F-AS 2 only with obligatorily present
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stem-affixes: the roots

-manila? ‘*Manila!®
~1likxad Yback?
-k&huy 'wood!

occur with TE/F-AS markers as

-pa-manila? 'to Manila!

—t§~likﬁd 'turn awvay'

-pa-NG~ahly 'go gathering fire-wood'
Stem C = the forms which occur obligatorily without

stem-affixes and with TE/F-AS 2 only: the
roots

-bagdu ' become widowed!
” -«
-matay 1die!

do not admit any of the stem-affixes in the
example above (to be described as 'modals!

shortly).

The summary of these statements may then be formularized-

as:

TE/F-2AS 1 Stem A
4«
TE/F-AS 2 Stem B
. - L. -
— - - -
TE/F-AS 2 + Stem C

II.G.2. Syntactically Significant ‘Selectional Features®
II.G.2.a. Verbs van (animate)
Vin (inanimate)

Vne (neutral)
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By this formula is meant that certain verbs occur only
with animate actors, others only with inanimate actors, and
still others with both animate and inanimate actors. Some

examples of such roots are:

Van Vin vne
-k&mang tcrawl! ~-blagtu? 'sever! -hlgug *fall; drop!
~singgit !shout!’ ~gisi? Ltear! —tlmba 'topple!
-hdmpang tplay! -?G4a? tspill' -d0ga? 'lose!
II.G.2.b. Van [ vh (human)
| Vnh (non-human)

In aklan, certain verbal forms occur with human actors
and others with non-human actors:; a few examples of these two

sub-classes are:

Vh : '~ Vnh
~-basa 'read’ —tuka? teat, referring to
-plril 'tell lie! chicken' 4
~-hibayag ' laugh! —gukin ‘recline on all fours®
-2iwik 'oink!
II1.G.2.c. Verbs -[ Vsg (singular)
vpl (plural)

Verbal forms may be marked as singular or plural either

by their morphological make-up or simply by the arbitrary

patterning:
vsq vpl |
-hampang ‘play! , ~h-ag-ampang 'play (pl.)?*
—timg? 'eat with hand! -t-il—img? 'gaty(pg.) with hands!
-putls ‘wrap! -kita? tsee (pl.)?
- -sUbgdang ‘nmeet (pl.)?
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III. . Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in Foci

In the following paradigms we illustrate the use of the
TE/F-AS affixes in the actor, instrument, goal, and referent
foci as these affixes appear in Chart 1 above. It is im-

portant to remember that not all the verbal forms participate

in all the focis e.g. in na-matdy ru tawu "The man died!

the only inflectional slot satisfied is A-1(i). As much as

possible, the models used use the following syntactically

marked lexical forms:

verb: —putis ‘wrap'

nominals (restricted to singular, common):

bayi ‘woman'!
?isda? ' fish!
d&hun !leat!
?unga? ‘child®

When an example does not go by the model sentence exemplified,

translations of two or three levels are given, Further, the

syntactic roles of these nominals are marked as follows:

Instrument,
Actor Goal, NRjg NRry,, NRp
Actor Focus ru ku (def) sa
L?it (ndef)J
Instrument, ku (def)
Goal, NRjq ?2it (ndef)J ru sa
Focus - '
- -
NR11,, NRp xu (def) ku (def) ] ru
Focus ?2it (ndef) ?2it (ndef)
e =
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Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in the Actor Focus

Model:

1.

Actual
past

Actual
past
posterior

Actual -
present

(1)

(ii)

progressive

Actual
present
posterior

Potential
future

(i)

(ii)

hy ”
na-g-putis
wrapped

ru_bayi 2it

the woman a

na-ka-putls-ru- bayi ?it
vas able to the woman a
wrap

na-g-putls ru Dbiyi ?it
wrapped the woman a
'The woman wrapped a fish

na-ga-putls ru_bayi ?2it
is wrapping the woman a

na-(ga-)putis ru bayi ?it

vraps the woman a

T"The woman wrapped a fish with the leaf for the child.,'

?isda? ku dahun para

fish with the leaf for
?isda? ku dihun para
fish with the leaf for

?2isda? ?ag k-um-azun du
fish and ate the
and the child ate later,'

?1sda? ku dihun para sa

sa ?unga?
the child

sa ?2unga?
the child

2ungi? diyun
child later

?2ungi?

fish with the leaf for the child

?isda? kun
fish when will be she

given

'The woman wraps a fish when she will be given the

~ -
ma-putus
will wrap the woman a

ma-ka-putls ru_ bayi ?it
will be able the woman a
to wrap

ru _Dbiyi ?it ?isda? ku
fish with the leaf for the

- ’
dahun para sa

?isda? ku ddhun para
fish

tiw?-an ?imiw ku dihun

the leaf
leaf.!

2unga?
chilad

sa ?unga?
with the leaf for the child
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6. Unmarked
command

putlls ?it ?{sda? ku dahun pdra sa ?2unga?
wrap a fish with the leaf for the child

Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in the Instrument Focus

Model} 1The leaf was used by the woman for wrapping a fish for the child.®

1. Actual (1)
past
(ii)
2, Actual
past
posterior

3. Actual
present
progressive

4, Actual
present
posterior

g-in-putls ku Dbayi ?it ?Iisda? ru ddhun pdra sa ?2ungd?
was used for by the woman a fish the leaf for the child
wrapping '

k-in-a-putls ku biyi ?it 2Isda? ru ddhun para sa ?ungd?
was (ab.) used by the woman a fish the leaf for the child
for wrapping

na-g-putds ru bayi ?2it ?isda? Dbagu? n-dna p-in-ildk ru dahun

wrapped the woman a fish Dbefore by her was thrown the leaf
avay

'The woman wrapped a fish before the leaf was thrown away by her,!

'The woman wrapped a fish before she threw the leaf away.'

g-in-a-putls ku Dbayi ?2it ?isda? ru ddhun pira sa ?unga?
is being used by the woman a fish the leaf for the child
for wrapping

(g-i)n-3-pildk ku bayi ru Sdhun kun ma-higlg ru ?isda?
is thrown away by the woman the leaf when will drop the fish
'The woman throws the leaf away when the fish will drop.'!
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5. Potential (i)
future

(i1)

6. Unmarked
command

?i-putQls ku Dbayi ?it ?isda? ru ddhun pdra sa ?ungi?
will be by the woman a fish the leaf for the child
used for wrapping

?1—ka—putus ku bayi ?2it ?isda? ru ddhun para sa ?ungi?
will (ab.) be by the woman a fish the leaf for the child
used for wrapping

past-an ?it ?i{sda? ru ddhun pira sa 2ungd?
be used a fish the leaf for the chilad

for wrapping

'The leaf be used for wrapping a fish for the child.

Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in the Goal Focus

Model: 'The fish was wrapped with the leaf by the woman for the child.!

1. Actual (i)
past

(ii)

2. Actual
past
posterior

3. Actual
present
progressive

g-in-putls ku Dbdyi ru 2isda? ku didhun pdra sa ?ungi?
was wrapped by the woman the fish with the leaf for the child

(na-)ha-puti@s ku bayi ru ?isda? ku ddhun pdra sa ?ungid?
was (ab.) by the woman the fish with the leaf for the child
wrapped

na-g-bu?t4 ru bayi ?it dihun ?ag p—ln-utus ddyun n-ana ru ?isda?

took the woman a leaf and wrapped later by her the flsh
'The woman took a leaf and the fish was wrapped by her later.
'The vwoman took a leaf and later she wrapped the fish.'

. . ~ [
g~-in-3-putis ku biyi ru ?isda? ku dadhun pdra sa 7unga?

is being by the woman the fish with the leaf for the child
wrapped
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4, Actual (g=i)n-a-putls ku bayi ru 2isda? 2agld taw?-~an ?2imaw ?it kwarta
present " is wrapped by the woman the fish so that will be given she money
posterior 'The fish is wrapped by the woman so that she will be given money.'

5. Potential (i) plst-un ku bayi xru_2?isda? ku ddhun para sa ?2ungd?
future will be by the woman the fish with the leaf for the child

wrapped

(ii) (ma-)hi-putls ku béyi.ru ?isda? xu ddhun para sa ?unga?
will (ab.) be by the woman the fish with the leaf for the child

virapped
6. Unmarked plst-a ru 2isda? ku dahun para sa ?Punga?
command be wrapped the fish with the leaf for the child

'The fish be wrapped with the leaf for the child.'

Paradicgms Using Tense and Aspect Morphemes in the Referent Focus

Model: 'The child was the one for whom the woman wrapped a fish with the leaf.'

1. Actual (i) g-in-pust-an ku Dbiyi ?it ?isda? ku ddhun ru ?ungd?
past was wrapped- by the woman a fish with the leaf the child
for

(ii) (na-)ha-plst-an ku Dbayi 2it ?i{sda? ku dihun ru 2ungd?
vas wrapped- Dby the woman a fish with the leaf the child
for (ab.)
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Actual
past
posterior

Actual
present
progressive

Actual

present
posterior

Potential (i)
future

(ii)

Unmarked
command

(ma~)hi-plGst-an

T
)

na-g-kaz?un du ?2ungd? ?ag p-in-Gst-an dAdyun 2imdw 2it ?isda?
ate the child and was wrapped- later a fish

for o
'The child ate and later a fish was wrapped for him,'!

g-in-a-plst-an ku bayi ?7it ?isda? ku dahun ru ?unga?
is being by the woman a fish with the leaf the child
wrapped~for

(g=i)n-a-pust-an ku biyi ?it ?isda? ru ?ungd? ?agid ma-kazun
is wrapped-for by the woman a fish the child so that will eat

'The child is the one for whom the woman wraps a fish so he will eat,!

?isda? ku ddhun ru ?2unga?

pust~én ku Dbayi ?it :
by the weman a fish with the leaf the child

will Dbe
virapped-for

an ku bayi ?2it 7?isda? ku dJdahun ru ?2ungi?
will (ab.) be by the woman a fish with the leaf the child
vwrapped-for

pGst-i ?2it 2isda? ku dihun ru ?ungi?
be wrapped- a fish with the leaf the child
for

'The child be wrapped a fish with the leaf.,®
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V. Modes®

pem e e o

Between the TE/F-AS markers and the root in a verbal
construction in Aklan there occur certain stem-forming
affixes which we will call t!'modal! affixes or 'MOD': the
semantic meanings of these affixes hardly agree with those
identified in well-studied languages and may therefore élude
the descriptivist's attention and concern, except that one
of these modal markers happens to be the 'ability-actor!
morpheme g—ka—g, a good enough lead to label it and the rest
with similar structural features as the 'modal' affixes in
this language.

In attempting to comprehend the modal system of Aklan
verbal forms, we observe that certain roots which occur
with appropriate TE/F-AS affixes also obligatorily occur
withla specific type of MOD when they are used in verbal
forms; other roots are used without such stem-forming
affixes when they occur in verbal forms, There, then, are
two general sets of verbal forms under consideration on the

basis of mode: the !'modal! group and the 'non-modal’ or

'unmarked! group.
IV.A. The 'Modal!® Verbal Forms

In addition to the fact that certain roots require
certain MOD affixes when these roots are used in verbal
forms, some of these MOD affixes are repeatable; it appears

that the MOD marker which adjoins as an immediate ladj of the

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



136
root serves the function of an obligatory MOD and that which
" adjoins as its immediate ladj functions as an optional MOD:
the symbol for the obligatory MOD will be '4#MOD' and that
for the optional modal affixes '+MOD.' The diagram below

serves to illustrate the structural lay-out being described:
. Verbal Form = TE/F-AS + __*MoD + +MOD 4 Root

IV.A.l. The Obligatory Modal Affixes or '4MOD'~-The ob-
ligatory modal affixes or '4+MOD! may be listed below; the
first three of these will be shown later as repeatable along

with the morphologically optional or '+#MOD’ affixes:

TE/F-AS + £MOD + +MOD + Root

-kKa-
N ab-4

-pa-
ca

-pa-NG-
ca pr

IV.A.l.a. The 'ability-actor focus' é-ka— ; as +MOD--In
ab-A

its uses, -ka- indicates the notion of 'ability,' ‘'per-

“ab-A

fective' as well as the sense that the action is shared by
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more than one nominal-topic. Some of the examples in which

this morpheme is used are;

Root -ka-Form
ab-a
-1lisGd tdifficult? ka-1isGd 'worry!
~lipay ' happy! xa-lipay 'be happy'
~kxita? lsee! Ka-kita? 'see (ab.)!
-sakay 'ride! ka-sdkay 'ride together!

Derived Form

. na-g-ka-1lisQd ‘worried!

. na-g-ka-lipdy 'became happy’
na-ka-kita? 'could see!
na-ka-sakay : 'rode together'!

Hierarchically, as the diagram above indicates, the com-
bination of -ka- precedes the affixation of the TE/F-AS
markers to the :Egﬁ: this is supported by the fact that forms
such as ka-1lisGd 'worry n.,' ka-1ipay 'happiness,' and
ka-sdkay !co-passenger! occur without the TE/F-AS markers.
IV.A.1l.b. The 'causative! f-pa~3 as +MOD-~It isvappareht
that when used obligatorily in gie examples below, -pa- 1is
used in intransitive verbal forms, and perhaps the glgzs
'cause oneself' conveys the semantic notion appropriately.
Before giving examples, we define two grammatical functions:

‘causeri = one who causes the action; and ‘'agent' = the one

caused to do the action,
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Root -pa- Form
ca
-manila? ‘'Manila’ pa-manila? 'go to Manila!
~libadnaw 'wash hands! pa-libandw 'go to wash hands!?
~-ligas 'bathe! ’ pa-ligls 'go take a bath!

Derived Form

na—ga-pa-manmla? ' 'going to Manila!
na—ga~pa—llbanaw 'washing hands!
na~-ga-pa-ligas 'taking a bath!

In syntactic context, the topicalized nominal functions
as both the ‘causer! and t‘agent'! of the action as the above-~

listed derived forms are used:

(i) na-ga-pa-manila? s-i nbnuy
going to Manila Nonoy
'honoy causes himself to be going to Manlla.
'Nonoy is going to Manila.

(ii) na-ga-pa-libanidw ru s-ug-Ugu?-an
washing hands the servant
'The servant causes himself to be washing hands.,!
'The servant is washing his hands.!

In hierarchical structure, -pa- in this instance com--
‘ ca
bines with the root prior to the affixation of the TE/F-AS
markers. The secondary derivation is meaningful without

the TE/F-AS markers as in the command utterances pa-manila?

‘Go to Manilal', pa-ligus !Take a bath'!

IV.A.l.c. The 'causative 4 process! f—pa—NG-B as +MOD--This
) ca pr
combination conveys the meaning of 'go V-ing,! and its use
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may be exemplified in the following:

Root -pa~-NG~Form
ca pr
- ~?ayd? ‘task! pa-ng( ¢ -NG-)ayQd? !'go asking!’
. =kdhuv ‘'wood! pa-ng( ¢« —-NG-)ahUv ‘'go gathering firewocod'
H ~?isda? 'fish’ pa-ng( <« -NG-)isda? ‘'go fishing!

Derived Form

na-g-pa-ng-aya? lweht asking!
ma-ka-pa-ng-ahuy 'will(ab.) go gathering firewood!
ma-pa-ng-isda? 'will go fishing!

In hierarchical structure, the combination of -pa- and
-NG- becomes an inner derivation, prior to the ~-pa-NG- af-
fixation to the root and finally the affixation of the
TE/F-AS markers to the verb-stem. A meaningful combination
in axlan, a pa-NG-stem is also used as a word-form in com-

mand utterances such as pa-ng( ¢ ~NG-)adyi? 'Pray!’,

pa-n{ ¢« -NG-)indi-han 'Go to the market!! (or ‘'Go mar-

keting!t).

IV.A.l.d. The ‘ability-objective focus + process' 2—hi—NG— ;
ab-0 pr
as #MOD-~The unit -hi-~ in Aklan derives from the allomorph

~hi- of the morpheme i—ka- ‘3 which occurs in the goal and

ab-A
referent foci and future aspect (cf. Paradigms Using Tense

and Aspect Morphemes in different foci, po. ff. in this
chapter). Its combination with the 'process' morpheme -NG-

indicates the semantic meaning of 'try V-ing' as may be
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evident in the following:

Root ~hi~NG~Form
' ab-0 pr .
-kGtu t Jouse! -hi-ng( ¢ =NG~)utlG ‘'try finding
lice? '
-kGha? ‘take! ~hi-ng( ¢ -NG-)Gha? ‘try taking,
achieving'

Derived rorm

nd-g-hi-ng-utl ‘'went trying to find lice!®
na-g-hi-ng-Gha ‘went trying to take, achieve!®
As in the case of -pa-NG-, the combination of -hi- and
-NG- with the root precedes the affixation‘of the TE/F-AS
markers with the stem, Command utterances, such as

hi-ng( ¢ -NG-)utu 'Try finding lice!' and hi-ng( & -NG-)Qha?

'Try achievingl!', are meaningful combinations in the lan-

guage.

IV.A.l.e. The 'directional' 4MCD or é—ggfg——This morpheme
d

is a non-productive mecdal and occurs only in the two known

examples below. It conveys the meaning of 'turn to' re-

ferring to bodily movement.

Root -ta- Form
d
-1ikGd ‘back’ ta-likad 'turn backward!
~-xilid ‘side? “ta-kilig~ , .
3 turn sideward! -
_ta-likid_

Derived Form

ma~ta~1likQd 'will turn backward!
na-g-ta-kiliad ' turned sideward!’

As the diagram. indicates, the combination. of ~ta- with
4
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the root hierarchicelly precedes the affixation of TE/F-AS
with the stem. Utterances in command form such as ti-likad
tPurn backward!® and ta-killd ‘!'Turn sidéwardl',.are found
in Aklan.

In all the instances of these +MOD affixes, their oc-
currence is obligatory in that the exemplified verbal forms
never occur without them. 1In the following section those
+MOD will ke described, including -ka- , -pa-, and -pa-NG-

ab-A! ca ca pr
in their optiocnal occurrence.
IV.A.2. The Optional Modal Affixes or 'sMOD'!0--The modal

affixes which occur optionally may be listed as follows:

TE/F-AS + *MOD + +MOD + Root

_.-]Sg...
ab-A

~-Da~
ca

~pa-NG-
ca pr

~hi-
ab-0

_.r_l_]_l—
pd

—§£_
ds ¥ ~9p

-ki-
it

b =

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



142

IV.A.2.a. The 'gbility-actor focus! i—ka— 3 as +MOD--The
ab-a
examples in which the unit -ka- is repeatable may be given
ab-A
as follows:

Root -ka- Form
ab-A
, —sakay 'ride! ka-sakady 'co~-passencer!

—klési tclass! ka-klasi *classmate

TE/F-AS-ka-Form Derived Form

na-g-ka-sakay 'became na~-g-ka-ka-saékay !became
co-passengers’ co-passengers'

na-g-ka-klasi !'became na-g-ka-ka-klidsi ‘'became
classmates! classmates!

No remarkable semantic difference between the last two forms
may be sensed, except that the -ka-ka- forms seem to convey
the ‘perfective! notion. It is in the fact that the
TE/F-AS~ka- forms exist in the language that the first -ka-
is said to function as a #MCD.
IV.A.2.b. The ‘causative' f-pa-| as $MOD--oOn pl37 in this
chapter, the morpheme s—pa ; agashown as a #MOD. In the |
ca

examples below, there are two nominals used, one as the

'causer! and the other as the 'agent! of the action.

Root -pa- Form
ca
-manila? ‘'Manila’ -pa-manila? ‘go to Manila' '
~-libanaw 'wash hands' -pa-libanaw 'go to wash hands®
~-ligls 'bathe! - ~pa-1ligls igo take a bath!
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TE/F-AS-pa- Form Derived Form
ca

na-g-pa~-manila? ‘went to Manila' na-g-pa-pa-manila? !'(ca) went
‘ to Manila'

na-g-pa-libanaw 'went to wash na-g-pa-pa-libanaw '(ca) went
hands! ) to wash hands!'

nad-g-pa-ligGs ‘'went to take na-g-pa-pa-ligus ‘'(ca) went
a bath!’ to take a kath '

In syntactic context, the derived forms are used as follows:

(iii) na-g-pa-pa-manila? ru bayi ku tawu
caused to go to the woman the man
Manila 'causer!' ‘!agent!

'The woman caused the man to go to Manila.!

(iv) na-g-pa-pa-lib&naw ru bayi ku tawu
caused to go to the woman the man
wash hands 'causer! ‘'agent!
! The woman caused the man to wash (his) hands.'

(v) na-g-pa-pa-ligus du 2ayam sa Dbayi
let to be bathed the dog the woman
' causer! 'agent!

'The dog let the woman bathe it.!

Inasmuch as the TE/F-AS-pa-forms can occur morphologi-
ca
cally, the later -pa- can be said to be a $MCD.
ca

IV.A.2.c. The ‘'causative 4 process’ f—pa—NG—g‘as +MOD-~The
ca pr
optionally present -pa-NG- may be seen in the examples below

. with a semantic meaning of reinforcing the notion of 'go

V-ing':
Root ' -pa-NG- Form
ca pr
~sabln ' soap! -pa-n( ¢ -NG-)abin '‘go soaping!
-pyista !fiesta! -pa-m( ¢« -NG-)yistd 'go to fiestas'
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TE/F-AS-pa-NG~ Form ' Derived Form
ca pr
na~ga-pa-n-abln ‘'goes na-ga-pa-ng-pa-n{ ¢« -NG-)abin
soaping! ‘goes on soaping!
na-ga-pa-m-vista 'going na-ga~-pa-hg-pa-m{ ¢ -NG-)yista
to fiestas'! ‘going to fiestas!

The status of the later -pa~NG- may be said to be that
of +MOD since the verbal form with the obligatory -pa-NG-

can occur in the language.

- IV.A.2.d. The ‘ability-objective focus! MOD or é-hif g——

' The unit -hi- in Aklan is an allomorph of the morph:;;OA
E—ka— .g which occurs in the goal and referent foci and
futi?;Aaspect (e.g. 'past' actor focus na-ka-S as compared
with ffuture'! goal focus ma-hi-S; cf. Paradigms Using Tense
and Aspect Morphemes in different foci, p. 130 ff in this
chapter). 1Its use as a +MOD is evidenced by the fact that
a verbal form is possible without its occurrence. In the

examples below, -hi- indicates what may be glossed in L

English as 'try to Vi:

Root -hi- Form
ab-0
-4épit  ‘near! ~-hi-13pit 'become neighbors!
-tG?un 'match v.! ~hi-tG?Un 'become matched!
TE/F-AS-hi-Form TE/F-AS~-fZ-Form

ab-0
na-g-hi~lapit !'became na-g-gapit ‘became near!

neighbors!
na-g-hi-tG?un !became na-g-ta?un  'matched’

matched!
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These examples should clarify the status of ~hi in
ab-0

this use as a +MCD.
IV.A.2.e. The '~-g-! +MCD Forms ' L ,

IV.A.2.2.1i. The 'predictive 4 past' MOD or 2-nu—g—~}—_This
pd p

set occurs with TE/F-AS ma-(ii) in Chart 1, its semantic

meaning indicates an action expected or predicted to happen.

A productive verbal-stem form, it may be illustrated as in:

Root TE/F~AS~-nu-g-S Form
.. . pc p
-?aradu  ‘plow! ma~nu-g-?aradld ‘'expected to plow!
-kanta !sing? ma-nu-g-kanta tabout to sing!

TE/F-AS-0~-S Form

ma-?aradu 'will plow!
ma-kanta 'will sing!

The unit -nu-g-, a combination of the predictive mor-
pd p
pheme E—nu-; and the 'past' aspect morpheme (—q—g may be

said then to be an optionally present modal marker.

Iv.A.2.e.ii. The 'distributive 4 past' MOD or f-si—g 3——A

ds p
verbal form containing -si-g- indicates the sense of each
ds p

one doing the action. This modal set is somewhat non-pro-
ductive in the language, and when used, it conveys an

archaic character. Some examples:.

Root‘ . TE/F-AS-si-g—-S Form
L - ds p
-himus ‘tidy up! ma-si~g-hinus ‘'will each tidy up!
-panaw ‘'go’ ma-si-g-padnaw 'will each leave!
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TE/F-AS~-@~S Form

ma-himus 'will tidy up!
ma-panaw 'will leave'

As in the case of ma-nu-g-S, the TE/F-AS marker which
occurs with -si-g- is also ma~(i) in Chart 1, since the
verbal forms pgitgcipate in focus with the inflectional
affixes characterizing ma-(i). Since the unit -si-g- is
not required in a verbal stem as in TE/F-AS-Z-S, it may be
salid to be an optional modal marker.

Iv.,a.2.e.iii. The ‘initiative 4 past!' MOD or f—ki-g 3--
it o’

Py

This set is characterized by the combination of the 'ini-

tiative' morpheme -ki- and the 'past' aspect marker -g-.
it '

In combination with an appropriate root, it conveys the

meaning of an action initiated by the actor-topic. Some

examples of the use of -ki-g- are:

it p
Root TE/F-AS-ki-g-S Form
-hambag ! speak’ ma-ki-g~-hambagd ‘'will initiate to
.. speak!
-2?amigu ' friend? ma-ki-g-?amigu ‘'will initiate to
befriend!
TE/F-AS-@ Form
ma~hambagd 'will speak!
ma-2amigu 'will befriend!?

Without the unit ~-kKi-g- a verbal form is possible, and
it p
on this basis this modal form may be said to be optional,
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In closing this section, some verbal forms may simply
be listed in order to show, even in the form of models,
some possibilities of order when modal affixes are combined.
na-kKa-pa-ta-1ikid = TE/F-AS + +MOD 4 +MOD + Root
lcauser caused (ab.) agent to turn backward!'

na-g-pa-pa-NG-a-1lisGd = TE/F-AS + +MOD + +MOD 4 Root
!causer caused agent to go V-ing!

k-in-a~-pa-hi-NG-abit = TE/F-AS + #+MOD 4 +MOD 4 Root
‘was (ab.) caused to try V-ing!

IV.B. The !'Non-Modal! or 'Unmarked! Verbal Forms

Those verbal forms in which the roots occur without any
of the stem-forming affixes described in A immediately above
may be called the ‘non-modal' or 'unmarked' forms; in

. traditional terminology these verbal forms belong to the
so-called ‘'indicative! mode. Only a few examples should

suffice to illustrate this group:

Root TE/F-AS-Root Form (cf. Chart 1)
-bakad ' buy! b-tm-ak&g 'bought' (A-2)
g -sipa? 'kick!? na-g-sipa? ‘'kicked' (a-1)
. -patay fkill?® paty-un 'will be killed' (R-5)(i)
y ~-sGgu? ! command’ g-in-a-stgu? ‘being commanded' (I/G-3)

V. Mocdulative Verbal Affixes

The affixes which belong in this section are those

which may be said to add characterizing features to both the

modal and unmarked verbal forms.
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V.A. Eclug-; or Root Reduplication ‘!'diminutive!--The notion
of diminution here indicates lessened meaning of the affix
or root with which the morpheme occurs, This semantic
feature may better be exemplified in the nominal use:

lamisa ‘'table' - luf-lamisa 'small,humble table; doll

table'; bagdy 'house'! - baday-badavy ‘'small, humble house:
doll house.! In its stylistic effect, Clug~ or root re-

duplication expresses a rather apologetic tone, as in

10f~lamisa ra piru limpyu ma-t?a
small, humbie this but clean alsoc really
table

‘This is a small, humble table, but it is guite clean.'

It can also suggest an action which is done with less serious

intent, as in:

na-ga-bug-baligya? ru Dbayi ?it sakly

sort of selling the woman fritter(s)
'The woman is sort of selling (just as a small business)
fritters.'

Cyjug- and root reduplication may be considered morpholog-

ically conditioned allomorphs of the same morphemne, {Clug-g,
dm

for while Clug— generally occurs with roots of three or more

syllables and root reduplication occurs with roots with two

syllables, the pattern is not entirely automatic: that is,

given the root baligvi? ‘sell,' blg-baligya? is common but

baligya?-baligya? ‘sort of sell' is also possible.

Positionally, Cyjug- is prefixed to the stem or root with
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which it occurs: root reduplication needs no explanation.
in the examples below the use of both allomorphs is il-

lustrated with TE/F-AS na-g-:

Root
-?aradu ‘plow! na-g-?U04-2aradu ] {sort of plow!
na-g-?aradu-?aradu
-kanta ! sing? na-g-kug-kanta 7} ‘'sort of sing®
na-g-kanta-kanta

It is worth commenting, in connection with croot re-
duplication, that Aklan abounds in iterative root forms;

only a few examples can be listed to represent them:

béybay 'beach!? bi?bi? fedge!
pa?pu? 'harvesi! . kGtkut tdig!
tiktuk  !'rust® kukih 'nail!

V.B. f-vlg-g ‘pluralizer'll——ln the examples below, this
morpheme requires a plural actor-topic; a plural actor-

topic, however, does not necessarily reguire -Vlg— as the

examples below show, When used, -Vyjg- indicates more than

one actor performing the action.

ru ?unga? (hay )12 na-g-hampang
the child 1lg played
'The child played.’ ‘

ru mangd ?2ungd? (hay) na-g-hdmpang

the children 1g played
'The children played.!
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ru mangd ?2ungd? (hay) na-g-h-af-ampang
the children lo played (pl.)
! The children played (pl.).!?
but *ru 2unga? (hay) na-g-h-~ag-ampang
'the child lg played (pl.)!
v.C. é—in—g 'continuative'!--This morpheme indicates a
cn

continuous action, and it is perhaps because of this durative

feature that the action may also be described as 'intensive.'

In use, -in-, which contrast with TE/F-AS 'actual past' -in-,
cn

occurs immediately following Cl of the root or stem; some

examples are:

Root or Stem

~hanut ' spank! na-g-h-in-anut 'spanked continuously'

~kazun 'eat! na-g-k-in-&?un ‘'ate continuously'

-basa 'read! na-g-b-in-&sa ‘'read continuocusly’

-xa-1listd ‘worry! na-g-~k—-in-a-lisud ‘'worried continu~-
ously!

To show that -Vlg— *pluralizer!' and -in- ‘continuative!
occur together, even though in basic instances they position
identically in relation to the root or stem when present
singly, we see below that, on the one hand, —vlg- 'plura-
lizer' hierarchically follows the affixation of -in- and, on
the other hand, the affixaﬁion of these two may be inde-

pendent of each other:

Root or Stem Derived4Form

~hambag ! speak! na-g-h-ag-ambag !spoke (pl.)?
na-g-in-ambagd ‘'spoke continuously!
na-g-h-il-in-ambag 'spoke continuously!
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-pa-ng( & -NG-)-isda? na-g-p-ag-a-ng( ¢ -NG-)-isda?
igo fishing! 'went fishing (pl.)" :
na-g-p~in-a-ng( ¢ -N3-)-isda?
'went fishing continuously!
na-g-p-~in-ag-a-ng( ¢ -NG-)-isda?
'went (pl.) fishing continuously'

With the use of Clug- to the last derived forms above:

hig-h-il-in-ambag 'sort of speak (pl.) continuously!
puZ-p-in-ag-a-ng( ¢ -NG-)-isda? 'sort of go (pl.)
fishing continuously!’
As far as these three modulative affixes are concerned,
a native speaker rarely strings all these together in a
single verbal form, any more than he would use all the modal

laffixes in one verbal form. One would need to list the

meaning of the indivicdual affixes in a pun form like

na-g-pug-p-in-a-p-ag-a-ng( & -NG-)-a-lisud, for instance to

attempt to understand the word-meaning which eludes him;

V.D. Eclvl—g taugmentative'--This morpheme is unlike the
preceding three modulative affixes, in that its occurrence
is restricted to the use with the ‘'ability' modal é-ka—g.
It indicates an action not done on purpose or that which is
done necessarily under given circumstances, perhaps to be

glossed as 'happen to V.'! Some examples in which CyVy-

occurs are:

Root Derived Form

~bakaf 'buy! na-ka-ba-bakad ‘happened to buy'
~-dasmu? 'fall’ ma-hi-du-dismu? ' happened to fall!
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In the examples above, CjVi- occurs immediately preceding

the root. Perhaps a sentence example will help illustrate

its stylistic use:

kdn?-un Xu tAwu ru sugf? nga ma-hi-ba-bakad
will be by the man the viand which happens to be bought
eaten
(kd?un ‘'eat)

sa tindd-han

in market

'The viand which happens to be bought in the market
will be eaten by the man.'
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FOOTNCTES IN PART V: CHAPTER 1

1 Such linguistic terms as 'tense,! ‘aspect,' and ‘mode?
or 'mood’! do not always refer to the same features; for
examples of different uses of these terms, cf. Howard
McKaughan, The Inflection and Syntax of Maranao Verbs
(Manila: Bureau of Printing, 1958), p. 25 ff.; and
Beato A, de la Cruz and R. David Paul Zorc, A Study of
the aklanon Dialect, Vol., One: Grammar (Kalibo, 2aklan,
Philippines: Aklan Printing Center, 1968), p. 60 ff,

For a definition of ‘'tense' the following excerpt from
John Lyons seems appropriate: "The category of tense
has to do with time~relations- in so far as these are
expressed by systematic grammatical contrasts. . . .
The essential characteristic of the category of tense
is that it relates the time of the action, event or state
of affairs referred to in the sentence to the time of
utterance (the time of utterance being ‘now'), Intro-
duction to Theoretical Linocuistics (London: Cambridge
University Press, 1969), pp. 304-305., I am indebted to
Professor John Fought, supervisor of this research, for
his enlightening suggestions in determining the nature
of tense and aspect of Aklan,

[\

3 The forms which occur with different semantic features
in different contexts are considered in this study to be
allomorphic in their distribution,

4 Lyons, op. cit., p. 313.

5 See: p.l120ff, below for paradigms illustrating the use of
sets (i) and (ii) of the ‘past' aspect.

6. In languages in which tense is characterized by 'com-
pletion' vs. 'non-completion' of action, the term for the”
aspect which we call 'past posterior' here has customarily
been ‘present perfect.!

. '

7 Similarly, our term !present posterior! is somewhat
equivalent to 'future perfect'! in those languages in
which 'completion' vs. 'non-completion constitutes the
crucial distinction in tense.-

-
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g As already shown, word-stems in Aklan potentially occur
in different syntactic classes (verbal, nominal, ad-
jectival, and adverbial) to an extent that only their
syntactic distribution in specific paradigms make the
setting of these classes possible., E.g. a verbal form
is as well a nominal form or an adjectival form or
adverbial form. The word-stem ma-bdkas 'fast' is one
such example among many which satisfies the functions
of all these classes. Chapter illustrates this.

9 The morphemes which we identify here as 'modal' are
equivalent to what McKaughan calls 'aspectuals'; see
McKaughan, op. cit., p. 25 ff.

10 That these affixes are optional is seen in the mor-
phological sense. In syntactic use they are reguired
by certain nominal structures which occur with them in
the sentence; sentence examples illustrating -pa- amply
clarify this feature. ca

11 There is another g-vlg—} which will be described in the
following chapter on nominals; it occurs in the focus
inflection as allomorph of ?—nu7g, as in ma-nu-g-3, in-
dicating ‘predictive! sense. pd

12 The form hay is used in these examples as a topic-com-
ment ligature.
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PART V: CHARPDER 2

NOMINALS.
I. Basic Nouns
I.A. terative syllable roots:
. r
baybay *each!’
Ba?bu? 'pour out!
péApad !*stake n.'!
hé?ba? 'mouth?
singsing 'ring!
kukih 'nail!

I.8. Common but non-iterative roots:

narakiag taxe'

manuk ‘chicken!
?2ibis 'small fish!
payi 'woman®
?anwang ‘carabao!

The samples below fall under I.B.: these forms are bor-
rowings which may be morphologically analyzed within the
languages of origin but are not analyzed here within Aklan
as their formations are not native to the language:

From Spanish: |

with gender markers:

ma?istri ma?istra 'teacher!

dtxtur duktira 'doctor?

?2abugédu ?abugida tlawyer!
155
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with tagentive' suffixs:

baxa 'oou! " bakiru ! shepherdt
bangka 'boat? bangkirt tferry-man!
matansa ' slauchter! matansiru 'butcher’
mida t fashion! mudista 'seamstress’
&rti tart! artista tartist!
ritratl ‘photo! ritratista ‘'photographer!?

other nouns:

lamisa 'table!

libru 'book

pddri mabasa 'Father Mabasa'
tinti ?Gnduy 'Lieut., Undoy!®

From English:

2inglis "English!
bikir i 'bakery!
sintins 'sentence!

From Chinese:

tsa 'tea!
pitsay !Chinese cabbage!
syGpaw 'roll with pork and vegetable filling!

From Sanskrit:

turbaga ' copper®
oabday V—smith!
mGtya? tgen!

IX. Derived Nouns

Derived nouns are forms from all the other syntactic
classes in Aklan, namely, the verbal, adjectival, and adver-
bial classes, To illustrate briefly, the syntactic posi-
tion of tawu 'man' in the topicalized structure below may

be filled Dby any one of the members representing different
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syntactic classes:

ru  tawu 'the man' (basic N) ;
na-g—-dagagan 'the one who ran'(V, At finite)
2uwa? ma~g-dagégan !'the one who
didn't run' (V,A, semi-finite)
&mblk ‘the  -fat one' (M or modifier)
~-d&sig ma-g- daﬁaoan 'the one who runs fastf
(from na-gi-dafgigan ?it ma-ddsla 'running fast!')
(M or modifier)

The great number of word-forms which syntactically
qualify as nominals cannot be completely reported in this
chapter; it then becomes necessary to restrict this morpho-
logical description of Aklan nominals, as much as possible,
to those forms vhose morphological combinations which are
not duplicated in the morphological make-up of the forms in
the other syntactic classes. It should be apparent acs the
description progresses that the subdivisions within each
morphological set report the underlying stem-forms as ver-
bal or nominal, It should also be apparent that since roots
cannot be categorized as nouns, verbs, adjectives, or ad-

"verbs in many instances, the term *root!' is used.

In the overall inventory of nominals throughout this
chanter, the forms are listed according to three general
groupings: (a) nceminals occurring with prefixes-—-members of
this group occur with prefixes and with or without infixes
and/or suffixes: (b) nominals occdrring with infixes--mem-
bers of this set occur with infixes and with or without suf-

fixes; and (c) nominals occurring with suffixes only,
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TI.a. Nominals Occurring with Prefixes

II.A.1l. The ka- Group-~~The morpheme Eka—

a

)
)

158

derives from the

'ability' modal ka- which was reported in Pt. VvV, Ch. 1.

Since it patterns with members of different stem-forms,

semantic glosses also differ,

II.A.l.a.

Verbal-Derived ka- Forms
—

an

as will be seen below.

its

As far as can be determined, the following lists the

verbal-derived nominals: th

is is ascertained from the focus-

related stem-forming affixes aiready shown in Pt.

Ka-
ab

r-'—.-a—-—J

1

cTT

V-stem
V-stem
V-stem
L.
V-stem +
r
|r_fin—§7 +
lL E'Bp—I
]

-un
Tu-G

-an
“Tu~R

V—-stem] +

-an
R

I L

-

1

vV, Ch., 1.

-an
sht

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



159

IT.A.l.a.i. The ka- -+ V-stem =-un 1 -an Subset--
ab ER e sbt
V-stem -an
“Tu-R
B —

This subset consists of two types of verbal stems,
namely, one with the !future-goal focus' suffix -un, and the
other with the !'future-referent focus' -an. Hierarchically,
the affixation of the verbal markers to the root in both
types precedes the affixation of both E%E and the !'sub-

stantive! suffix -an at the same level of structure. This

-an  indicates ‘'collective! or 'plural! sense. Some of the
sbt

examples representing the -un group are:
. ru-G
Root V-sten -un
fu-G
ddpat ‘use! dapét-un *will be used!
césta tspend! gasta-hin 'will be spent’
2awat 'bother? ?awat-0n 1will ke bothered?

Derived Form

ka-dapat-tn—-an 'necessities’
ka-gasta-hln-an 'expenditures"'
k&~?awat-Gn-an ' chores®

Examples representing the -an group are:

“fu-R
Root V-stem —an
T Tfu-R

gahim frule! gamh-an 'will be ruled-for!
dungig ‘honor! dGngg-an 'will be honored’
bakag *buy’ bakgd-an 'will be bought-for!
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Derived Form

Ka-gamh—-an~an ‘realm of rule!
ka-dungg—-an-an ‘realm of honor!
ka-bakg~an~an 'proceeds from sale!

IT.A.l.a.ii. The ka- + V-stem -an 4 =-un Subset——
~ab Tu-R st

In this nominalization, the underlying form is a ver-
bal stem with the !future-~referent focus' -an. This stem
formation precedes the affixation of ka- and the ‘stative!

ab
suffix —-un at the same level of hierarchical structure.
The morpheme g-ugt; denotes 'quality, state, or time of.!

A low functional load-type of combination, this sort of

nominalization is illustrated with only one known example:

Root V-stem -—-an
fu-R
hépun tafternoon? hapun~an 'will be late-for!'

Derived Form

kxa-hapun-an-un ‘time of the afternoon'!

II.A.l.a.iii. The ka- 4 |V-stem + |-V. A~ + =-an + @
ab _156 Tu-R

~ Subset--The form -Vlg- has been described elsewhere as an

———

h

alternant of MOD E-nu—g wvhich indicates the sense of 'pre-

dictive! or t'anticipative' action. 1In this nominalization,

the root may be described as occurring with both —Vlg— and
pd

—333 2 in the referent focus of the 'predictive' modal. The
Tu-—

verbal stem formation then precedes the prefixation. of
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ka-; and the structural Z here represents the absence of

a . .
either -an or -~un which are observed in the previous
sot st
examples.
Root V-sten -V, 4~ 4 -an
[0 1 2 S
»d ru
~tamid tbe grateful! t-ag-amd-an 'expected to be
grateful-for!
-m-ayad twell; good! m-afd-&yr-an 'yell-being-Ffor!
~-tagam tavoid! t-ag-&gm-an tavoidance-from!
Derived Form
ka-t-af-amd-an 'gratefulness'
ka-m-af-ayr—an 'well-being; welfare!
xa-t-ag-agm-an 'danger!
II.a.l.a.iv, The k-in-a- <+ V-stem| 4+ -an + 2
ab p-I R

Subset~-~In the TE/F-AS formation, the occurrence of the +MOD
EEE in the instrument focus in the 'past! aspect with the
rzot is shown in the inner bracket; and the affixation of
the suifix -g%, in this use indicating ‘'location,! to the
verbal stem is shown in the outer bracket, thus denoting a

later hierarchical combination. Some of the examples in this

subset may be listed as follows:

Root : K-in-a- 1 V-—stem4
ab p-I
-matay tdie! k-in-a-matay 'that which one died of!
-tawu 'born! k-in-a-tawu 'that which one is born
of; genitals!

Derived Form
K-in-a-méty-an 'place of death!
k-in-a-tawi-han ‘place of birtht
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IT.A.l1l.b., Nominal-Derived ka- Forms
—ab

The only subset which comes under this group may be
characterized as non-productive, and the description of the
stem as being nominal seems to be supported by the fact
that the formation occurs only in examples below, The for-

mulaic scheme of this nominalization may be given as:

ab Tsbt Sbt

ka- 4 [Clvl" N—stem] 4 ~an ] 4+ —an

The examples show that the penultimate -an undergoes
' Sbt

vowel-zeroing, metathesis, and consonant replacement., The

form CqVy- which occurs prefixally to the root can be des-

cribed as an archaic use of the 'augmentative'! morpheme

éclvl—g. It should be noted also that when the penultimate

-an occurs without the final -an no morphophonenic

sht Sbt
cnange takes place. As previously said, the form -an in-
Sbt
dicates ‘collective! or 'plural' sense,
Root ClVl- N-stem
£aki ‘man; male! Aa-Z£aki '‘man: male!
bayi 'woman; female! ba-bayi 'woman; female'!

Penultimate —ggb with and without Morphophonemic
5

Change
ka-fa-faki-han but *ka-fa-#aki-n2- '‘menfolk!
ka-ba-bayi-han but *ka-ba-bayi-h?- twomenfolk!?

Derived Form

ka-#a-gaki-n?-an ‘menfolk!
ka-ba-bayi-n?-an ‘womenfolk?
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. II.A.l.c. Root—Derived ka~ Forms
K &b

In the following inventory of nominallyAused forms in

which the ka- affixation can be described as direct from

a
the root, the term 'root,! rather than 'V,! 'N,! and so on,
is used.

- _ -
Root % —an
. m= - ] “sbt
B - [
ka~ + Root % —un
—ab L . st
L., - -
N
Root + -2
L -
L i
L
II.A.l.c.i. The ka- + Root 4+ -an Subset--
ab sbt

In the following examples illustrating the -an group,
Sbht
with this suffix indicating ‘collective! or 'plural! sense,
the affixation of ka- and -an takes place at the same

ab Sbt
hierarchical level of structure.

Root Derived Form
baddy thouse! ka-bagy-an 'row of houses®
sugad 'content? ka-sudl-an 'entrails!
?iba Yaccompany! ka~-?iba-han ' companion(s)!

It is quite important to state that these roots can-
not be arbitrarily assigned as N or V since they can be

used as both; the following illustrate their use as nominals
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and as verbals:
na-gahig
big

'The house

ru
the house

le4

bagdy
(is) big.!

suAGd
content

'The content (is) a seed.’

ru ?2iba
the companion

'The companion (is) a child.!

sa bayi
woman

'Build a house for the woman,'

2.a. Dblsuf ru

s ' seed the
3.a. ?2ungd?
chilad

1.b. Dbadavy para

build for
house
2.b. sudldg

S go inside

1Go inside

3.b. 2ibad sa
go with

sa simba-han

churcn
the church.'?

?2unga?
chilad

! Accompany the. child.®

IT.A.l.c.ii. The E%S 4+ Root +

-un
S

—

T

Subset—~-Similar reason-

ing goes for the examples below illustrating the -un

group.

Vle describe the affixation of ka- and -un as occurring at
—ab st

the same level of structure,

is also used with the meaning of !quality,

of.!

Root
?init ‘heat*
Zahlg 'naughty!
hildng *drunk!?
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state, or time

Derived Form

ka-?init-un 'degree of heat!

ka~#ahlg-un ‘state of
naughtiness®

ka-hildng-un ‘state of
drunkenness’
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In the samples which follow, we show the nature of the

problem in

4.a.

5.b.

assigning the roots to N or V or Adj:

ma-sangkag ru 2init
too much the heat
!The heat (is) too much.'!

histu ¢gGn du gahla

enough already the naughtiness
'The naughtiness (is) enough.'!
'That's enough naughtiness.,'

na-hlgly ru hillng
fell the drunk
'The drunk fell.?

2init ?it sabaw
heat soup
'Heat some soup.'

?ayaw ?it f£ahlg
don't be naughty
'Don't be naughty.'!

hiling ru téwu
drunk the man
!The man (is) drunk.!

II.A.l.c.iii, The ka- + Root + -g Subset--Regarding the -fZ

[=}e;

subset, samples can likewise be found which pose the same

problem of assigning roots to V or N, Here, the use of
ka- indicates the meaning '-mate!':
ab
Root Derived Form
sakay Iride! ka-sikay 'co-passenger!
2away ' fight! ka-?away 'enemy*
bagay 'house ka~bagay 'house-mate’
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Used as both V and N in syntactic samples, these roots
pattern as fellows:

- ~ L4 L
7.a., piligrasu ru sakav
. dangerous the ride
{The xide (is) dangerous,?

8.a. pirmi ru mangd 2avay
freguent the fights
"The fights (are) freguent.'!

9.a. ma-pahlf ru bagddy
big the house
iThe house (is) big.?

7.b. sakdv sa awtu
’ ride in car
tRide in the car.

s 8.b. 2avaw ?2it 24way
don't : fight
tDontt fight.,'?

9.b. boddy sa kalibh
build in Kalibo
house
'Build a house in Kalibo.!

II.A.2. The ma- Group—--The morphemne éma— g, it will be
“Ffu-a fu-a
remembered, marks the !'potential! tense of verbal forms.

It also indicates ffuture-actor focus,' hence the formula
‘ma- .’ The nominal forms listed under this heading are

TTu-A
those which show characteristically nominal affixation.
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ma- + pa- = @ + -NG- 4+ Root + CqVy-
fu-A ca D —
= -
ma-o- * Root]
fu/p-nf-a -
2i-g- + Root
. fu/p-nf-I
b -
IT.A.2.a. The ma- Subset--The nominalization of this type
fu-~-a

is characterized by the reduplication of the 'process' mor-

pheme é-NG—g in the CyV,- manner. In order to illustrate

L

this reduplication feature, however, we need to explain first
the zeroed ‘causative! pa-., Evidence for the zeroing should
be drawn from a sentence paradigm such as the one below in
which Q%e can be said to be optionally zero and in which it
a
is obligatorily present in verbal use:5
1Q ma-pa-n( ¢ -NG-)-dkaw ru tdwu 2it manik
or
11, ma-g-n( ¢ -NG-)-dkaw ru tawu ?it manik
will go stealing the man chicken
'The man will go stealing a chicken,'
12, ?indi? ma-g-pa-n( <« -NG-)-&kaw ru tdwu ?it mandk
(2indi? 'volitional! negative)
‘not go stealing the man chicken
'The man will not go stealing a chicken.!

but 13. #*?indi? ma-g-@g-n( ¢ -NG-)-&kaw ru tdwu ?it manilk
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In the examples below, we present the different hier- | !
archical levels of derivation from the root to the

-NG- /CqV;~ formation; this nominalization indicates

lagentive! sense.

Root pa—-NG—~ Form
—puciin I stove! pa-m-ugin 'go migrating for labor!
-kalig ‘thelp! pa-m~-Glig *go helping?
~takaw $steal! pa-n-&kaw  'go stealing!’
-?isda? i fish! pa-ng-isda? ‘go fishing!
-kahuy 'wood! pa-ng-ahly ‘go gathering firewood!

ma-pa-NG—~ Form

~ - t . . - ?
ma-pa-m-—-ugun will go migrating for labor
ma-pa-m-0lig 'will go helping!
~ = * ' : do = 3 t
ma-pa-n—akaw will go stealing
ma-pa~-ng-isda? 'will go fishing!
ma-pa-ng-ahuy 'will go gathering firewood!
Derived Form6
~ - . .
ma-mu-m-ugun 'migratory laborer?
ma-mu-m-uliqg thelper; farm-hand!'
ma-na-n-akaw 'thief?
. P . -
ma-ngi-ng-isda? Vfisherman!
~ ” $ = ]
ma-nga-ng-ahuy firewood gatherer
IT.2A.2.b. The ma-g- Subset—--The form ma-g- is seen as
TO/p-nf—A

the non~finite alternant of the finite-form of the ‘actual

past' na-g- as well as the !'potential future' ma-, as will

———

be described in Pt, V, Ch. 3. The semantic meaning of the
nominal forms in this group indicates 'kinship.‘
IX.A.2.b.i. The ma-g- + Root Subset--The 'kinship' rela-

fu/p-nf-A
tionship expressed by the nominal form characterizing this

subset is a 'twosome' type.
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Root Derived Form
-2asawa 'spouse! ma-g-?asawd 'husband-wife!
—-manghud !'sibling! ma-g-manghtid !'two persons, sib-
' . ling to each other?
-batd? 'relative! ma-g-bati? 'two persons, rel-
atives to each
other!

When used to designate kinship of this sort referring

to more than two, the morpheme E-Vlﬁig is used, thus:
o]

ma-g-?-ag-asava 'husbands~wives!
ma-g-m-ag-anghud 'sibiings, more than two!
na-g-b-ag—-atld? ‘relatives, more than two!

Althouch one micht suspect the roots to be N, it
should be made clear that these are also used verbally, as
ing

l4,a. na-matdy ru 2asawda ku bayi
died the spouse of the woman
!'The woman's spouse died.'!

15.a. owépa zru manghud n-i nini?
pretty the sibling of Nene
INene's sibling (sister) (is) pretty.'

l4.b. 2asawa Zun
have spouse already
tHave a spouse now,'!

15.b. manghir-3 s-i nini?
have sibling Nene
'Nene be given a sibling,!
'Have a sibkling for Nene,!

IT.A.2,b.,ii., The ma-a- 4 ?i-a- 4 Root Subset--The
fu/p~sf-A fu/p-sf-I

new element in this nominalization is ?i~g-, the semi~finite
form which alternates with the finite forms of the t!actual
past! g-in- and of the fpotential future' 2i- in the in-

strument focus.
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To briefly illustrate the manner of alternation, we use
2i— and ?i-g- in verbal functions:

16.a. 2?1i-pildk ru papil ku bayi

will be the paper by the woman

thrown away

iThe paper will be thrown away by the woman'
16.b. ?uwd? ?1-g-pildk ru papil ku bayi

not thrown away the paper by the woman
iThe paper was not thrown away by the woman, *

In nominal forms, the use of ?i-g- seems non-productive; its

meaning also indicates twosome 'kinship.’ )

Root ?1~-a- Form
fu/p-st-1
-s1?un tgod-child? ?i-g-si?Un ‘god-child?
~-batd? ‘relative! ?i-o-batd? ‘'relative'

Derived Form

- . - wsaa 7
ma-g=-?i-g-su?un Yco~god-child!

ma-g-?i-g-batd? 'co-relative!

The roots in these nominalization are bound forms and are
restricted in their use to these forms only in the language:
we therefore do not attempt to assign them to any lexical

class,

IT.A.3. The pa- Group-~In this class the characteristically
ca
nominal forms share the stem~forming 'causative' affix pa-.
Examples will show how some pa- forms may also be used in
ca

more than one syntactic function.
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pa- + Root : ]
ca : -
- 7
V-stem -an
ru—-R
=
V-stem + {-in-. . .-an
ppst
pa-NG- -
ca pr -
ka- 4+ Root
ab
L
| Root }
L 4

II.A.3.a. The pa- + Root Subset--In this type of nominal-
ca

ization the !'causative' pa-~ occurs with the root, a form
which cannot k¢ ascertained as belonging to specific lex-
ical classes by morphological analysis. Some examples of

nominals are-:

Root Derived Form
—-tunlg ' sound; noise! pa-tinlg 'whistle!
~limts talms? pa—limus 'alms; tithe!

The sentence samples below show the problem of assign-

ing the roots to N or V:

17.a. ma-bésklg ru tunig
loud the sound
!The sound (is) loud.‘

18.a. ?2abl? ru limQs
plenty the alms
'The alms (are) plenty.'!
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17.b. tunlGg 2&bi
make sound please
'Make a sound please.’

18.b. 1limis sa plbri

give alms to poor
'Give alms to the poor.'

IZI.A.3.b. The pa-NG-~ Forms-~Common to this group is the
ca pr
occurrence of the stem—-forming affixes 'causative' pa- and

'process! -NG-.

II.A.3.b.i. Verbal-Derived pa-NG- Forms

B -
pa-NG—- + V-stem -an ‘ _ W
ca pr “Tu-R

13

pa-NG- + Root ] -in-. . .-an
ca pr J pst~-R

II.2.3.b.i.(a). The pa-NG- #+ V-stem -an Subset~-The
ca pr “fu-R

verbal stem consisting of the root and the !future-referent
focus' -an is described as a formation preceding the affix-
ation of pa-NG-. In the examples the ‘'referent' sense is

ca pr
evident:

Root V-stem -an
—— TTu-~R
-d0gang tadd dugang-an twill be added-to!
-batés tendure! batas-an tywill be endured-for!

perived Form

pa—n-ucang-an ) ! someone to add-to; parent-in-law!
pa-m-atés-an !something to endure-for; etiquette!
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II.A.3.b.i.(b). The [nggg— + V—Stem] 4 —-in-. . .=an
pPpst-R

Subset-~By this formula the combination of pa-NG- with the
ca pr .

roct precedes the affixation of the 'past posterior-referent

focus® -in-. . .—an markers. The nominalization expresses

the !'referent' sense, as in:

Root pa-NG~- Form
ca pr
~baki# Tbuy’ pa-m-akad igo buying!
-kita? 'f£ind! pa-ng-ita? ‘go finding!

Derived Form

p-in-a-m-akg-an 'that which has been boucght; goods bought!
p-in—-a-ng-ita?-an ‘that which has been found; earning!

IT.A.3.b.ii. Root-Derived pa-NG- Forms
ca pr

II.A.3.b.ii.(a). The pa-NG- + ka~- + Root Subset--The
ca pr ab

morpheme ékarg has previously been mentioned as indicating
ab

the notion of ‘-mate! in one of its uses. This notion, as

in the examples to follow, may be said to mean 'with' in

combination with pa-NG-.

Root ka— Form

2005 =y ==
~buhi? tlive! ~ ka&-buhi? 11ive with!
-budlay ‘tired! ka-blidlay teffort!

Derived Form

a-ng-a-blhi? 'that with which to go living; life!
53—

S
pa-ng-a-bldlay 'that with which to go tiring; effort!
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It should be evident that the affixation of ka- to the

p ‘ ~ab
.. root in this nominalization precedes that of pa-NG- to the
. ca pr
stem,
II.A.3.b.ii.(k). The pa-NG- + Root Subset--~In the following
ca or
examples in this subset, the use of pa-NG- seems to indicate
ca pr
tinstrumental! sense.
. ROt Derived Form
~bunit t£ish hook! pa-m-unit 'go fishing with a hook!
—kuténa task! pa~-ng-utdna ‘that with which to ask;
gquestion'’

These roots, it must be pointed out, may be used as N

and as V:

19.a. na-dliga? ru bunit
lost the fish hook
‘7he fish hook got lost.'!

20.a. histu ru Xkutind
right the guestion
'The guestion (is) all right.!

19.b. dbunit 2it zaglgsuk
catch mudfish
with fish hook
'Catch a mudfish with a fish hook.'

20.b. Xkutana sa dédan
ask on vay
tAsk on the way.'

II.A.4, The 2i-si-g- ¥ ka- + Root Group--As this
“fu/p-sf-ds-I an

diagram shows, the meaningful segmentation in hierarchical
" terms of the forms under this group combines 2i-, the 'fu-

ture-instrument focus' marker; -si-, the 'distributive’
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morpheme; and -g-, the ‘past' aspect marker which occurs
with -si- in a rather non-productive nominalization; and
525 and the root form the inner or secondary derivation,

<l

The combination conveys the meaning 'fellow-.!

Root : Ka- Form
_— b
* . = -~ ~
-sakay 'ride! ka-sakay ! co-passenger!
-?amigl tfriend! k&-?amigu.  ‘co~friend!?

Derived Form

?i-si-g-ka-sdkay tfellow-passenger; each a passenger!
. : e . . . -
?i-si-g-ka-?amigu !fellow-friend; each a friend!

II.A.5. The ta- Group--In the discussion of verbals, the

C
form ta— has been shown as a modal affix indicating ‘'di-

rection.!
Cta-g- ] + Root
a p
L - 4
E.é-s:_a_—] + N
| L d prg i
II.A.5.a. [nggf] + Root Subset--The nominals of this
=

derivation express 'ownership,! as in:

Root Derived Form
~baday 'house' ta-g-bagay 'house~owner!
-?-ana (3 p. s@. pronoun ta-g-?-a&na ‘owner!

possessive)
Jn this nominalization the combination of the !'directional?

z ta- with the !past' aspect -g- precedes the combination of
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these stem~-forming affixes with the root. As for the lexi-
cal class of the roots, we have already shown in what way

badiy occurs as N and V.

II.A.5.b. The | ta-ga- |+ N Subset-~The form ta- here
g Prg LocC . d

occurs with the 'present progressive'! aspect ~ga-, and in
this combination with a locative nominal the meaning desig-

nates the place frcm which one hails:

Root Derived Form
~xaliblu Kalibo! ta~-ga~kalibu ‘one from Kalibo!
-lisu tLeso! ta~ga-1lisu ‘one from Leso!
~bakhaw ! Bakhaw! ta-ga-bakhaw 'tone from Bakhaw!

II.B. Nominals Occurring with Infixes

II.2.1. The —Vlﬁ— Group--It should be apparent that under

this category the ‘'pluralizer! -vlg- and the 'predictive!

modal —Vlg- are useqd, hence the following sub-categories:

—r——

- -
V-stem + -V #- . . .-an ¥ : ~an
1"pl K Tsbt |
—un
| s
V-stem + ~V.g- ., . .-un -un
L Tu-G | + | TSt
pd -
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IX.B.l.a. The -vlg- Forms

—pl

o

Ir.B.l.a.i. The V-stem -V49-. . .-an| + -an Subset~-
—51 "R sbt

The combination of the verbal stem which consists of the

root plus the affixes —Vlg- and —g% hierarchically pre-
pl

cedes that of the verbal stem with the !substantive! suffix

-an which indicates ‘'collective! or 'plural! sense.

Root V-stem -V g-, . .-an
Root V-stem adgl an
pl
sabit tanswer! s—ag-abt-an tanswer (pl.)!*
patay 1kill? p-ag-aty-2an 'kill (pl.)?

Derived rFora

s—-ag-abt-&n-an 'repartes!
p-af-aty~an-an ‘mutual killings!

Ir.3.1l.a.ii. The [V—stem =V, g-. . .—QQJ - —ggt Subset--
—_ S
ol

The derivation in this nominalization proceeds £from the
formation of the verbal stem which consists of the root

plus the -vlg- and —-an to the affixation of the ‘stative!
——p1
morpheme -un to that verbal stem. ' Perhaps the only known

example may be glossed as ‘state of being V-able-fori:

Root V-stem -V;4-. . . -an
pusa? 'preak? p-ug-Q0s?-an ‘breakable (pl.)-for!

Terived Form

D-Uf~-us?-an-un 'that which is breakable-for; seashell food!
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II.3.1l.b. The -vlﬁ— Subset--In this nominalization the
—pa

combination of the root with the 'predictive! modal —Vlg—

and the !'future-goal focus marker' —un precedes the af-

fixation of the 'stative!' -un. Since this 'predictive!

morpheme also conveys an action which ¥should! be effected,

the nominal forms below express a somewhat 'ameliorative!

sense,
Root V—-stem -un
fu-G
hambag i speak’? h-af-ambéa®-un 'that which should be
said!
xazun feat! k—-ag-an?-uan 'that which should be
caten!
Derived Form
h-az-ambag-un-un 'maxim!
k-aZ-an?-Gn-un ‘delicacy!

II.C. Nominals Occurring with Suffixes Only

The ncminalizations which are described in this group

have the following formations:

V-stem -an 4 -an
fu-R sbt
V-stem -an 4 —=un
fu-R st
Nl 4 | =-an. 4 -un
oc R st
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. II.C.i. The V-stem -an + -an Group-~The make-
> Tu—-R sbt

up of the nominal in this set is characterized by the for-
mation of the verbal stem, which consists of the root plus
the *future-referent focus® suffix -an, preceding the af-

fixation of the ‘'substantive' suffix -an., As has been pre-

viously mentioned, —an, indicates ‘collective' or 'plurall
o

sense. Onlv one known example 1s reported here:

Root V-stem -an
fu-R
#ublng ' bury! #Gbng-an 'will be buried?

Derived KForm

Aubng-&n-an ‘graveyard?

i

II.C.2. The [Stem + —an] 4+ —un Group
st

IZ.C.2.a. The V-stem -an + =un Subset--~In this non-
fu-~-R st

productive form of nominalization the derivation proceeds
from the affixation of the !'future-referent focus! marker
-an to the root to the affixation of the 'stative' -un.

Exenmplification of this by one known example is:

. Root V-stem -an
Tfu-Rr
sQgid ltell! sugir-an 'will be told-for!

Derived Form

sugil-~&n-un ‘that which has the guality to be told-for:
story (folklore)?
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II.C.2.b. The N + [—an 4 —un ] Subset-Nominals under
loc K st

this productive form are described as consisting of a
tplace! nominal and the suffixes -an and -un, which combine
' 3 =t
with the nominal at the same hierarchical level of structure.

This combinaticn expresses the meaning 'having the quality

of one coming from ‘s in the examples below, the suf-

fixation of -an along to N is not meaningful, and
R loc
therefore koth -an and -un are used at the same level of
R St

derivation. Three subtypes belong here:

iI.Cc.2.b.i. hose in which -an and -un occur in full form:

s st
Rcot Cerived Form
?1bahay 1 Iba jay* "?ibavh-an-un 'one from Ibajay!?
banwa Vtown'! banwa~han-un lone from town!

I1.C.2.b.1ii. Those in which -an occurs with vowel zeroing:

R ) . D
RcoOt Derived Form
malinaw IMalinao! malinaw-n-un ‘one from Malinao!
libdkaw ! Libakao! libakdw-n-un t!one from Libakao!

Ii.C.2.b.iii., Those in which the final root consonant or

the /h/ in -han (an alternant of -—-an) undergo metathesis

following vowel zeroing:

Root ' Derived Form
baliti? !Balete! baliti-n?-un ‘one from Balete!
kalibu tKalibo! kalibG-nh-un ‘'one from Kalibo!®
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FCOTNCTES IN PART V: CHAPTER 2 Do

1 The fsubstantive! suffix -an contrasts with the !future-
referent focus! -an, in that the former never occurs in
the focus paradigm., Its occurrence as the outer suffix
in many cases, as in the examnles above, also seems to
characterize manj nominal derivations here and in other
instances in this chepter. In A Study of . . ., pp. 130-
141, the affixes are simply listed, and perhaps our
descripticn of nominalization in Aklan is a first at-
tempt at an immediate constituent analysis of the
forms. Following the customary procedures in IC ana-
lysis, we assign together those units which are meaning-
ful combinations in the language.

2 The ‘stative?! -un, like the !'substantive' -an, does not
seem to occur in the focus paraclam In the subsequent
description of modifiers, -un will be shown as a suffix
characterizing certain adjectlval formastions,

3 That is to say, the 'pluralizer! —V]g—, rather than the
'predictivet -V, g- plus the 'future-referent focus' -an,

will vield: t-—af-amld *be grateful(pl.),' and so on;
this semantic meaning, however, does not agree with the
meaning of the derivation being described.

4 The forms listed under kK-in-a- are also used nominally
but since they are morphologically identical with verbal
forms, they are not reported in our descr ption.

5 In Hiligaynon, a regional dialect whlch has considerable
influence upon Aklan, the zeroing of na- does not seem
to occur, and in that dialect sample 13 will be aster-

isked.

6 Of the noninals listed in this derivation, the first
three optionally occur without the C,V,~ feature, thus:
ma-m-ugin ‘migratory laborer!
na-m-ulig ‘helper; farm-hand!
ma-n-akaw 'thief!

The last two forms represent those in which the Clvl-

feature is obligatory in nominal forms. The alter-
nation is morphologically conditioned.

. - L
*ma-ng-ahuy
*ma-ng-isda? : S
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7 In Aklan culture, which is predbminant}y\Roman Cathelic
in religiocn, the honorific term ?2i-g-su?un is used by
a person in addressing another who has been baptized or
confirmed with the same god-parent as the former's., No
such gloss seems to exist in English for this form,
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PART V: CHAPTER 3

MODIFIERS

I. Modifiers Introduced by naga

Common to the medifiers (or M) of this general class
are (a) their morphological fcrms, which will be listed
below, and (b) their occurrence in the structure naga

'who, which, that ' foilowing a nominal head.

I.A. Basic Forms

putlt 'short (height)!
sutil 'naughty’

Aagi 'old; worn out!
2ampad 'pug-nosed!
libat 'cross—eved!

Borrowed forms also fall under this category.
From Spanicsh:

in absclute form:

oinu 'fine!

kalbu toald!?

2ast tpblue!?

tirsu 'straight (posture)!
tlntu 'foolish!

with gender markers:

-

bisvu tvice! bisyl-st/~-sa 'vicious!

malisyu ‘malice! mallsyld~-su/~sa ‘'malicious!

karinyt ‘charm? karinyG-su/~-sa 'charming!
183
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with !'participial! marker:

bindita "bless! binditda-du 'blessed!

i g S g ichi f el Av 1 wed '

pisar weigh pisa-du weilghead
- N v . -
2ariglar lorganize! ?arigli-du 'organized!

From Englishzs

1Gnli 1 lonely! \
s&d tsad! '
hépi *haopy!

kxaynd tking!

I.B. Derived Forns

In describing the selectional features of the derived
modifiers which occur in the nga __ structure, we indicate
that thege modifiers may be 'animate,' ‘'inanimate,' or
tneutral! {(i.e. used as both 'animate! and 'inanimate')l;
thelr occurrence is conditioned by whether their nominal
heads are correspondingly ‘'animate,' 'inanimate,! or
‘neutral':

M Man (animate)

Min (inanimate)
L Mne (neutral)
Additionally, within this animate sub-class the modifiers
may be sub-grouped further according to whether their heads
are ‘*‘human'! or 'non‘human'!; thus:
Man Mh (human)
[ Mnh (non-~human)
Examples of these occurrences are given in the various mor-

pnological sub-classes which follow,
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There are four morphological sub-classes reported
here: (a) those occurring with prefixes-—-members of this

group occur with prefixes and with or without infixes and/or .

suffixes:; (b) those occurring with infixes--members of this

group occur with infixes and with or without suffixes;
(c) those occurring with suffixes only; and (d) those which

are characterized by stress feature,
I.B.l. Mocifiers Occurring with Prefixes

I.B.1l.a. The me- N Group——-Common to this group is the oc-—-
TTu-2A

currence of the morpheme {ma~3 which has previously been

shown as the marker of the 'potential' tense as well as of

the 'future! aspect in the actor focus. The forms occurring

with ma- have the following structures:
“tu-A

—

na- * V-stem + }-Vqg-. . .-un
- Tu-2 53 “Tu-G
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V-stem -~in-
L cnt

Root

b

—Xa- % V—-stem
| " ab

ma-
fu-

-
-Xka- <+ V-stem
ab

e

~ka~ 4+ V-stem
- ab

I.B.1l.a.i. ma- 4
fu-Aa

“»

V-stem +

—-un
st

-V -
[ols}

—Clvl-—

root reduplication

186

_\7 - L] a—un o -
g —ru—G]

In this subset the 'predictive' modal -V,¢- combines with

pa

the *!future-goal focus' marker -un; this combination, in

turn, combines with the root,

and thus the formation of the

verbal-stem. The following hierarchical combination is the

affixation of ma- to the verbal-stem:

fu-a
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Root
-?0gtas ' fuss!
—tamGd tgrateful!
V-stem + -V17f~-. . .-un .}
p@ fu-G _;

L i
—?2-ug-ugtas—-un '*that which is to be fussed at!
-t-ag-amd-un 'that which is to be grateful for!

Derived Form
ma-?-uf-ugtéds-un  'Fussy!
T~ . -~ * )
ma-t-ay-amd-un ‘grateful; appreciative'

The combination indicates the meaning ‘being pre-

dictably , ! and its use in a phrase structure may be seen
in:
ru bavi naa na-?-ud-uatds—un
the woman who fussy ‘the woman who (is) fussy!
I.B.l,a.ii, ma-— % tv—stem -in- ] + —un --The form
fu-A Ke]s! ot

—in~n has previously been describhed as indicating ?con-
tinued action®; this combines with the root in a verbal-
stem, followed by the prefixation of ma-, and finally by

fu-2a ‘
the suffixation of the 'stative! -un, The descriptive

meaning of this combination indicates 'being constantly

.
———

b
Rcot Vestem -in- + —=un
— ] ~Cn ~St
~tamnad ‘lazy! t-in-anid 'being lazy!?
-bglig 'help!® b-in-Glig ‘helping!?
~sadya ' joyful! s-in-&dya *being joyful!

[y
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na-t-in-amar-Gn 'being
~ - . . ”» >

ma--p-in-ulig-un 'Being
-~ . - [ .

ma-s—in-adya-hun 'veing

188

lazy?
helpful?
joyful?

In phrasal use, this form may have either an animate or

an inanimate head and hence is labelad a 'neutral'! form of

modifier:

ru 2unga? nya ma-t-in-amar-in

the child who being lazy ‘'the child who (is)
being lazy!

ru ?ayam noa  ma-b-in-ulig-Un

the dog who Dbeing helpful ‘the dcg which (is)

being helpful?

I.B.l.a.iii, mMa~ % V=~stem i + —-un -=With the occurrence
ria VI 3 St
of ma- with the root, there is a basis for calling the
LU~ -

result a verval-stem; to this stem at ancther level of

structure the 'stative' suffix -~un is affixed. The meaning

of this combination indicates ‘*state of bein .! Some
of the examples under this subset are:
isje) mna— + V-stem
Tu-~-A
~lipay "happv! ma-lipay 'be happy’
-lipdt !forget! ma-lipét 'will forget!
Derived Form
ma-lipdy-un ‘being happy’
ma~-lipat-un 'being forgetful!

These modifier-types usually occur with 'neutral!

nominal heads, as in:
s-i tGtu? nga  ma-lipdv-—un
Toto viho being happy 'Toto who (is)

being happy!
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- - . L
ru sapat nca ma-lipat-un
the animal which forgetful 'the animal which (is)
: being forgetful!

- -

I.8.,1l,a.iv. mna- +-L~ka— + V—stem } o+ —Vlﬂ— -
TUu—2 a1 -
L IU—A apo pc‘;

Derivation proceeds from the prefixation of ma~- A to the
-
verbal steam fcrmed by the affixation of ~ka- to the root
ah

followed by the infixation of the 'vredictive’ _vlg-. The

et

meaning of the combination expresses 'being predictably

able to arouse !
Root
~huya? ! shame!
-buslg !satiate!
. -
-hiling tdrunk!

mna— + (-ka— + V—stem ]

fu-3 a
ma-ka~huya? tcan arousc shame!
ma-ka-~busisyg ‘can satiate!
mna-ka-hilang 'can arouse drunkenness!

Derived Form

ma-ki-h-ug-tya? ' shameful!
~ o - .. . N .
ma-ka-b-uf-tsusy 'satiating; filling!
~ - *
ma-kKa-h-ig—-ilung 'stuporous’

Typically occurring as modifiers of ! neutral' nominal heads,,

-

their use may e illustrated as in:

ru »Uhat nga ma-kKa-n-ud-Gva?
the deed which shameful ‘'the deed vhich (is)

shameful!
I.B.l.a.iv. ma-—~ G ] ~kae - g - - i
"%u—A - _%b + V-stem ] P ~CqVy As in

ad

o

the immediately preceding formation, the prefix ma-
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conbines with the verbal stem of the !'ability!'! -ka- plus
root, and to the stem the 'augmentative! -CqVy- is infixed

root at another level of structure. In this

®

as laédj of th

subset the meaning indicates 'being prcbably !

Root ma— 4 ga—ka— + V—-stem ]
Fu-A L b
-huy&? ''shame! ma-ka-huya? ‘can arouse shame!
-ngéwa 'surprise! ma-ka-ngawa ‘can surprise’
~-Sa7a? Vwrong! na-ka-saga? 'can be wrong'

. ol

Derivea Form

ma-xa-hu-hiva? ! shameful!
~ - - .
ma-ka-nga-ngawa ‘surprising!
- ” . ~- .
ma-ka-sa-sdfa? Vsinful!

In phrasal use, these modifiers can be said to occur with
‘neutralt nominal heads; for instance:

ru tadwu nca ma-Ki-sa-sdda?
the man who cinful 'the man who (is) sinfult

[ S - -
ru balita? nga ma-ka-nu-huva?
the news which shameful ‘the news which (is)

shameful!
I.B.l.a.vi. ma- + | —~ka- «+ V—stem] + root redupli-
fu-2a ap

cation~~The hierarchical order of affixation begins with the
prefixation of ma- . to the verbal stem, which consists of
LU—5& ’
—ka- plus root, to the infixation of the root by redupli-
ab
cation at another level of structure. The diminutive! sense
of the reduplicated root may be illustrated with the use of

a verbal paradigm:
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Root ' ma- 4 | -ka- + V-stem
TU-2 _ T an
-bak&d Tbuy!? ma—ka—oakuﬁ *can buy!
-k&?un teat! ma-ka-ka?un lcan eat
Derived Form

ma-ka-bakéd-bakdd 'can sort of buy!?

ma-ka-kazuin-ka?un 'can sort of eat!
This 'diminutive! sense, though not clearly or ac-
curately caught in English, seems to characterize the

meaning of the derived modifiers in this set.

_ ma-— +_[-ka— + V-stem ¢
zoct Fu—A .  ab -
~huva? ' shame! ma-La—nuyé? 'can arouse shame!
L Ld . 3
~-ngawva 'surprise! ma-ka-ngawva 'surprising!
,” ~ . =
-bufa? tlaugh! ma-ka-bugla? 'can arouse laughter!?

ma-ka-huy&?-huya? '*scrt of shameful!
ma-ka-ngawa-ngawa 'sort of surprising!’
ma~-ka-bug?~-bugid? 'sort of funny!
When used with nominal heads, modifiers of this subset
are typically of the 'neutral'! type:
ru stgil-&n-un noga ma-ka-pPufa?2-buFi?

the story vwhich cort of funny

'the story which (is) sort of funny!
ru ?unga? noca  ma-ka—huy&?—-huya?
the child who shameful

'the c¢hild who (is) shameful!

The stylistic effect of these formations characterized

by -V g~ —-CyVq= and root reduplication defies accurate
ur] aq

tranclation in English; one may give the gloss '-ful* and

vet this is not entirely satisfactory. Morphological con-

ditioning seems to govern the use of these modulative forms;
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~ -

. e.g. ma-ka-n-id-Ilung ‘'stuporous' but ma-kid-sa-sdfa? rather

o
. than *ma-ki-s-ad-34a? or *ma-ka-safi?-safd? 'sinful.?
I.B.1l.b. The paga- Group--In this group the morpheme
Tia
Epaﬁaag indicates 'habit of ;' and is prefixed to the
2 —
root:
Root Derived Form
, -AGmid 'bed-wet? pafa-7Zumid 'habit of bed-wetting®
v o * . ~ " - . ]
-libak 'gogegip? vaga-libak ‘'habit of gossiping!
- ~ -~ . 1
-hambag ttalk! paga-hambayg 'talkative!

In phrasal use, these modifiers typically occur with
'animate! nominal heads, as in:
ru bayvi nga  pada-libak

the woman who in the habit of gossiping
*the wcman who (is) in the habit of cossiping!

To illustrate that these modifiers consist of roots
which cccur as both N and V:
l.a, ma-?angst ru #Omid

smelly the bed-wet
'*The bed-wet (ig) smelly.?

2.a. ru libdk (hay) ma-f£&2in
the gossin (lg) bad
'The gossip (is) bad.?

3.a. ma-basklg ru himbay
loud the talk
'The talk (is) loud.

1.h. 2ayéw ?it #0mid
con't Dhed-~wet
hon't bed-wet.!

2.b. ?2ayéw 2it 1libak sa simbié-han
don't gossip in church
‘PDonft gossip in church,!

3.b. hémbag ?2it h-in-aptn
speak Japanese
!Speak Japanese,'!
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On the basis of the above-illustrated syntactic distri-
bution of the roots, we are not able to assign them to either

lexical class by morphological analyvsis alone; this then

justifies our category 'root'! in this description.

I.8.2. Medifiers Occurring with Infixes--The ‘continuative!
infix -in- expresses ‘in the manner of.!' This infix simply

combines with the root.

Derived Form

Recot
?2ami? 'monkey ! ?-in-ama? 'monkey-like!
pGril ttell a lie! p-in-uril ' lying?

Ll - - Lt
hapin ' Japan! n-in-apin tJapanese (speech)?

These modifiers are commonly used with 'inanimate’

nominal heads, as in:

ru ?Gbra nga ?-in-ani?
the work which monkev-like
'the work which (is) monkey-like!

ru hémbaZ nca h-in-apin
the speech which Japanese
'+he speech which (is) Japanese!

All the derived forms in this set of examples can be
used verbally. All of the forms, roots and derived, can be

used¢ nominally. On this basis, we may simply designate the

formula as Root + —=in-, Observing that it is an inj to the
o ~c¢cn

right of Cy of the root,

I.B.3. IModifiers Occurring with Suffixes Only-~In this
general group the 'substantive' suffix -an and the 'stative!

suffix —-un are used:
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Root + -an

Root <+ -u

I.B.3.a. [Root & =an ]——Unlike the ‘referent-focus! suffix

sbt '

—-an, the !substantive! suffix -an does not occur in the con-

text of focus. Further, -an appears to occur with roots

S

which may be said to pattern nominally, and the meaning it

expressed is 'that which has P

Root Nerived Fornm
iy ?un tvot-belly! buy-in-an ‘pot-bellied?
~E t LR | F 2 IL P |
c¢alit toxin dalit-an toxic
- - - ~
baz?ba? ‘mouth!? ba?ha?-an Iblabbermouth!

In phrasal use, these modifiers occur with ‘'neutral!
nominal heads:
ru £axi nga buy?in-in

the man who pot-hbeliied
‘the man who (is) pot-bellied!

ud nca dalit-an
ing which poisonous
ting which (is) poisonous'

ct

oy
0
0

Syntactically, the roots in these modifiers may be used
also as N:

4, may bGv2un s—i napuling
has pot-belly Napoling
'Napoling has a pot-belly.”

5. may d&lit ru gamang
has poison the spider
'The spider has poison.!

6. may bi?ha? ru Davi
has mouth the woman
!'The woman has a mouth.'

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



I.B.3.b. Root 4 -un ]~~mhe 'stative?! suffix -—-un differs
ST :

from the !future-goal focus' suffix -un in that the former
does not occur in the focus paradigm, Like the !'substantive!
-an, -un occurs with roots that may be shown as being used

Cod
syntactically as nominals; its meaning also indicates !‘that
wnich has ;' and the use of -an andé -un appears to be

. Tsbt St

morphologically conditioned as ha?bd?-an as well as ba?ba?-un
occur with the meaning !blabbermouth.! The others listed

abcve and those which follow, however, do not permit this

permutation,

Root Derived Form
?G/ud  'worm; maggot! 2uftc-un 'wormy; maggoty!
- - ~ . .
bugédy ‘ego! blugagz-in tegoistic?
[d - ~ 0 3
véwa? ‘tdevil? vawé?-un tdevilish!

These mocdifiers typically occur with ‘nzutral! nominal
heads, as illustrated in:
ru bafug noa  2uflr-utn

the dried-fish which maggoty
'the dried~-fish which (is) maggoty!

ru tdwu nga vawa?-un
the man who devilish
ithe man vho (is) devilish!

Syntactically used, these roots are used below with
the 'existential! may with which &ll except vawa? !'devil!
occur:

7.a. nay 204ud  du  Dbaguyd

has maggots the féried-fish
!The dried-fish has maggots.!
[l
8.a. may bugdd ru tawu

has ego the man
'The man has ego.!
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9.a. *may vawa?
has devil

s-i riku
Rico

tRico has a devil,?

7.b. 2usir-un du  basud
maggoty the dried-fish

The dried-fish (is) maggoty.*®

8.b. buca/-tn ru téwu
egolistic the man
tThe man (is) egoistic.?
9.b. vawa?-un s—-i riku
devilish Rico

'Rico (is) devilish,?

I.B.3.C. Root

5 —ugf --The suffix

N

characterizes a non-~productive form of modifier:;

-

may be glossed as

'being .

Root
sugad tgamble!
binggaf ‘provcke!

I.B.4., Modifiers Characterized by Stress

be considered modifier form of

-ud in this set

196

i1ts meaning

The only known examples are:

Derived

Form

-~ L
sugar-af

binggar-ag

gambler?

lone

guality of
provoker!

tone having the
quality of a

having the

Feature--What may

certain participial verbal

forms are characterized by the use of the main stress in the

=3 * [ s T, S
final syllable;

Verbal Root-~Stem

g-in~g&?uy ‘was
g-in~-#&ha? 'was
na-biali? twas
na-zZGnut ‘was

These modifier

ine

tired?

cooked!
broken!
rotten!

Nerived Torm

ga?0y
dand?
bali?
ZunGt

s are used with

‘tired?

' cooked!

'broken {(branch)!

! rotten!

'neutral!

nominals,
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ru tawu nga  ga?by
the man who tired
‘the man who (is) tired!

ru mangga naga gunit
the mango which rotten
'the mango which (is) rotten:

ITI., Modifiers Intrcocduced by naga and 2it

t

The modifiers described in this section pattern in

complementary distribution: +the forms which occur in the

i,

nga ___ structure have nominal heads, whereas those which

\]

?it sctructure have verhal heads,

————

are used in th

II.A, Cocmparison

IZ.A.1. Positive Tegree—--The ‘positive' degree is char-

acterized by the occurrence of the prefix ma-~ which derives

)
[HESS
——

4

from the 'potential' tense marker zma—gzy in the context of

comparigon, its meaning indicates 'characteristic of.!

Poot rositive Form
-1iblnlg !round! ma-1ibanug *round!
—~tambuk 'Fat! nma-tambuk 'fat!
-bixas tfast! na-hnakas ‘fast®
-hinay tslow! ma-hinay 'slow!

In use, the forms occurring with nga, the ligature
which means ‘who, which, that,'! and those occurring with 2it
are illustrated as in: .

ru ?2uyahin nga mi&-1liblnug

the face which round
‘the face which (is) round!

[
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rv béka noa  ma-
the cow which Ta
‘the cow which (is

ma-k&?2Un  2it ma-hindy
will eat slowly
Ywill ezt slowly!

II.A.2. Comparative Degree-- This is indicated by the 'di-

© minutive'! Cyu#- which alternates with root reduplication.

Cccurring immecdiately folliowing ma-, this morpheme may be
said to convey the meaning 'little less,! as in the nominal

lamisd 'table! - lufd-lamisz ‘small, humble table,' as well

as 'iittle more,' as is evident in the comparative forms

belcws
Positive TForm
ma-tadawvis 'sharp (point)!
ma~linang ‘peaceful!
ma-namit ttasty!
Ld -~
ma-baskug 'loud; strong!
Comparative Form
ma-tuf—tafiwis 'a little sharper! or
wma-tadavyo—tadfavw] 14 14 :
ma-tagawls-tagdawls a little more sharply
L .
ma-1t74-1inlng 'a little more peaceful' or
-~ - L . L - ~
ma-lindng-lintng 'a little more peacefully!
jm o)
ma-nanit-namit ta little tastier! or
ols > g - 3
*ma-nUy—-namit 'a little more tastily!
. -
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ma-bug-baskiay ta little louder! or
mé—baskug—oaukﬁq 'a little more loudly!'

Zxamples of their uses: . SR
ru sa¥Qg noa ma-tug-tagdavis

the stick which a little sharper
'the stick which (is) a little sharver!

agGt—an 2it ma-tUf—-tafavis
hittlied a little more sharply
‘was waLtle a littlie more sharply!

IXI.x.3. Superlative Degre=s—--Thisc is expressed in Aklan by

means of two alternants: the p-in-a-ka-S form and the

ka~-S—an form, Some examples follow:

Suverlative For

3

-

p-in-a-kd-ma-tafawis but *ka-tafawis-an 'sharpest' or
: 'most sharply'!

p
. p-in-a-ka-ma-liblnug but *kd-libunug-an ‘roundest' or
. , ‘most roundly!
- p-in-a-ka-ma-hiba? or ka-haha?-an 'longest?
p-in-a-k3-ma~bikas or ka-bakas-&n 'fastest!
p-in-a~-ka-ma-hinay or ka-hinay~-an 'slowest! or
‘most slowly!
To illustreate their naa and Z7it structures:
ru #ambung nga p-in-a-ka-ma-hdbha?
the dress which longest
v 'the dress which (is) longest!

na-g-k&?un ?2it n-in-a-ki&-ma-bdkas
ate faste

tate fastest!

J-
ST

The p-in-a-ka-S forms may be described in their hier-

archical structure as follows:

: .
pa- 4 =—in- + | -xa- + | -ma- 4 Root }
ca ppst-G ap “Tu-A :

-
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The mcrphemes in this combination are the 'causative' pa-,
the 'past posterior-goal focus' -in-, the 'ability' -ka-,
and the prefix ma- which ¢exives from the 'potential'! tense
and is used in portmanteau as the !future-—actor focus'

marker., In actual form:

ma-hakba? ' long!
ké&-ma-hiba? tvery long!
pa-ka-ma~hiba? ‘causative-very long'

[V

p-in-a-ka-ma~-hiba 'caused-verv long; longest'

Perhaps the more appropriate gloss for the p-in-a-ka-S

forms according tco the morphemic combination can be stated
as 'that which is consicdered ~-agt.!
As for the ka-S-an forms, the hierarchical order cof
affixation seems to be:
[ ka- + Root ] 4 —=an
sbt
thus:
,a S .
kKa-haba? 'very long?
xa-haba?-dn ‘longest!
Althouch previous examples have shown that certain

stems occur with either pm-in-a-ka- or ka-. . .-an, an oOb-

cervation pointing to morphological conditioning, it also
seems that the p-in-a-ka- sequence appears fregquently with

three-syllable stem-~forms.
II.8. Intensification

. II.8.1, Intensive 1l--The degree of 'intensive 1' may be

' glossed as *very' in English; this is indicated by ka-, an
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occurrence of the 'ability! marker with roots used in

modifier forms.

~oot Intensive 1 Torm
~taféwis I sharp?® ka-tagdwis ‘very sharp! or
tvery sharply!
~-1izGnlg ' round? ka-1liblnug 'very round! or
'very roundly!
~békas ‘fast!? ka-bakas 'very fast!
~-hinay 'slow? ka-hinay 'very slow! or

tvery slowly!
In use, they pattern as followss
ru pigpayd nga ka-taddwis

the stake which very sharv
'the stake which (is) very sharp'

na-o-?arddu  2it ka-bikis
ploved very slowly
'plowed very slowly!'

In addition to the forms of intensive 1 abovsa, the
expressions m-avadd and 2ungld, both meaning 'very' or 'well,!
also indicate a similar sense:

” ~ o
ma-~-tam?is nga m-avad

sweet very
'very sweet!

ma-nipis nga 2ungdd
thin (fabric) very
'very thin'

na—-g-k&?un 2it m-ayad
ate very mucnh
‘ate very much'!

g na-?akig 2it 2ungad
became angry very
> 'becane very angry!

II.B.2. Intensive 2~~!'Intensive 2' forms indicate the mean-

ing 'very, very'!; the marker for this is alternant set Clug—

and root reduplication, either of which, if appropriate,
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occurs immediately following ka-.
ab
Intensive 1 Form
xa-tagfliwis ‘very sharp' or 'very sharply?
~ .. -
ka~liblnug ‘very round! or'very roundly!
xa-bakas 'very fast!
* - -
ka-hinay 'very slow' or 'very slowly!

Intensive 2 Form

ka-tlj-tagdwis or ki-tadawis-tagfdwis
'very, very sharp! or 'very, very sharply!

ka—-1lty-1ibinug or  ka-libunlGg-liblnug
tvery, very round! or 'very, very roundly!

kd-bakis-bakdis but *ka-bug-bikas

‘very, very fast!

. . I ’ - ™~ . - - - &
xa~hinay-hinay but *ka-hld-hinay
'very, very slow' or ‘'‘very, verv slowly!

Some examples of the uses of thnese forms in the nga
and ?2it structures:
ru sGngay nca ka-—-tardavis-tafawvis

the horn which very, very sharp
'the horn which (is) very, very sharp’

na~-G-panaw 2it ka-hirdv-hinay
valked very, very slowly
twalked very, very slowly?

ITII, Modifiers of Seni-Finite Verbals

III.2A, Semi-Finite Verbal Markers

In order to illustrate the obligatory function of the
mocdifiers in'sentences, we need to introduce the semi-finite
(or *sf!) eguivalents of the finite verbal markers listed in
Chart 1 which have been illustrated in several sections
throughout this research. In Chart 2 below, we re-list the

finite markers (indicated as 'f!) on the first line of each
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Chart 2:

Tenses and Aspects of Finite (f) and Semi--Finite (sf) Verbals in Foci

™ o
Tense foCcus
and , s . - -
Aspect Actor A Instrument I Toal G Peferent R
l. o T (i) na-g-S (i) g-in-S (i) g=-in-S (i) g~-in-S-an
(ii) na-sS (ii) -in-S (ii) (na-)-S (ii) (na-)-S—-an
st (i) ma-g-S (i) pa-g-S-an (i) pa~g-S-a (i) pa-g-S-i
(ii) ma-9 (ii) ?2i--S (ii) (ma-)-S (ii) (ma-)-8-i
2. post £ ~Um-3 -in-8 -in-S ~in~-S-~-an
sf ~um-5 ?i-~g-S-an ?i-g-8~a ?i-~g-S-1
3, prg £ na-ga-93 g—-in-a-S g-in-a-S g-in—-a-S-an
st na-ga-9S g—-in-a-S—an g-in-—-a-S-a g~in-a-S-i
4, prpst £ na~{(ga-)-S (g-i)n-a-s (g-i)n--a-s (g—-1i)n-a-S-an
st (na-)ga-s g-i(n-a)-S-an g-i(n-a-)-S-a g-i(n-a-)-S-i
5., fu £ or (1) ma-s (i) ?i-s5 (i) s-un (i) s-an
sF (ii) ma-S (ii) ?i-8 (ii) (ma-)-8 (ii) (ma-)-S-an
5., am £ or S 3—-an S-a S i
st
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set and give their semi-finite eguivalents on the second

(

h We will illustrate some of these

cf

se

®
tn

Sam

[
=
o]
[tV
O
h\
ct
[t

-

~

cnly in the context of focus.

IXIr,a.l. Semi-Finite Vearbal Markers of Tenses--A general
comment which may be drawn concerning the occurrence of
finite and semi-finite verbal markers is trat the 'actual!
tense marker in the finite set alternates with the 'poten-
tial! tense marker in the semi-finite set,

. (&) The ‘'actuzal' tense morpheme ina—g and its finite

' alternants, which are reported in Pt. VvV, Ch. 1, pp. 53,117,

- now acqguire ma-, allcmorph of the !potential! tense morpheme
Ema-g, and its distribution with its semi-finite alternants
is as follows:

/ra~/ occurs as ladj of -g- in sf A-1(i), and
as ladj of S in sf A-1(ii).
- /pa-/ cccurs as ladj of -g- in sf I-1(i),

sf G-1(i), and sf R-1(i).

/=i-/ occurs, as partial of -in-, as radj of g-
of cga-, in sf I-4, sf G-4, and sf R-4,

—
(b)' No new alternant of the 'potential® tense marker
Ema~3 in the finite set is found in the semi-Tfinite set.
This means that the 'potential' tense form in the semi-
finite set uses the same markers as those in the finite set:

cf. finite and semi-finite forms in A-6, I-6, G-6, and R-6,
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2. Semi-Finite Verbal Markers of Aspects

II¥.A.2.a. The 'Past' Asvect--The 'past' aspact morpheme

I3

E~g—; in the finite set occurs with the following alternants
in the semi-finite set:
/-a-/ occurs as radj of pa- in sf A-1(i),
I-1(i), s¥ o-=-1(i), and sf R-1(1i).
/ma~/ occurs, as an gllomorph of the 'potentiall
tense marker Ema—g, as ladj of $ in
sf £-1(ii),optionally present in sf
G-1{ii), and sf RrR-1(ii).
/21i~/ occurs, as an allomorph of the ‘potential’

marker fma-g, as ladj of S in sf I-1(ii).

ITI.

tes

1.2.b. The 'Past Posterior' Aspect--The 'past posterior!
aspect morpneme i-um—g in the finite set has the following

alternants in the semi-finite set:

/~umn—/ occurs as ladj of S in sf A-2,
/=-g-/ coc-occurs with 2i-, allomorph of the

‘potential’! tense marker %ma—g, as its
radj in sf I-2, sf G-2, and sf R-2.

/2i~/ co-occurs with -a- as its ladj in sf I-2,

III.A.2.d. The 'Present Progressive'! Aspect--The verbal
markers of this aspect in the finite set are the same as

those in the semi-~-finite set.

Y
‘
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III.a.2.8., The 'Future! Aspect--The verbal markers of the

tFutere! aspect, both in (i) and (ii), are the same in the

finite and seni-Ifinite sats.
Semi-Finite Verbal Markers of Foci

IrIr.n.3.a. A~ector Focus—--~The actor focus markers in the
finite set are the same as those in the semi-finite set; it
must be stated, however, that the form na- in the finite

set alternates with ma— in the semi-~finite s=t.

iII.A.3.b. Instrument Focus-—-The scrni-finite instrument

.

n
focus marker s—anf which was introduced in Chart 1 in the

command form is seen in Chart 2 as occcurring as radj in

)
¥

sf I-1(i), sf I-2, sf I-2, sf I-4, and of course I-6,

IrT.a,3.¢c., Goal Focus--The semi-finite goal focus marker

4

—a} wnich iz introduced in Chart 1 in the command form is

P

seen in Chart 2 as occurring as radj of $ in sf G-1(i),

G-3, sf G-4, and 5-0C.

&
rh
0
i
N
G
0]

’

ITIX.&.2.d. Referent Focus—-The semi-finite goal focus
narker f—ig which was first listed in Chart 1 is now seen in
Chart 2 as occurring as radj of S in sf R-i(i), sf R-2,

sf R-3, sf R-4, and R-6,

IITI.B. Paradigms Illustrating Semi-Finite Verbal Markers
in Foci--Vle proceed to use most of the semi-finite verbal

markers in Chart 2 in the different foci, using the follow-
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ing nominal markers:
¥u as marker of tcopicalized noninal

?2it as ince

finite marker of focus-related non-
topicalized nominal
ku as dJdefinite marker of focus-related non-~
topicalized nominal
Sa as non-~definite marker of focus-related non-—

topicalized indirect object or (focusable)
locatcive or bhenefactor

n the sentences to he used, the ssntence in the

-

Finite set is characterized as:

= ; ™ - N o -N a5
Se Vf - 100 -+ Ny 5 Nag . This

- LN
“tmp ] ,I\nt
. i
i‘}rﬂ

L a

-

formula indicates that in the sentence in the finite set,

the sequence is that of finite verbal plus either a locative

3
o
I.J.
o}
Q
[
~~
v
“4

), 2 temporal nominal (N ), a modifier of

tmp

mannexr (Mm), or a modifier of degrme (¥z), plus a topi-

(2
v
[
I-

ized nominal plus either an optionally present focus-

related non-topicalized nominal (object-adjoining) (-N,.)
1

cr a reguired non-topicalized nominal (object-adjoining)

(+N_, ). All the nominals labeled "N" function in specific

nt
capacities; thus N may be an actor (i), an instrument (I),
a goal (G), or a referent (R).

In the semi-finite set to be described, the sentence

is characterized as having the following arrangement:
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should also observe that in both the

inite sentence patterns, the following

to indicate the elemnents in the modifier

N (texporal

and N, -
tmp~-£u

N

marker of
loc

S

a
nominal signifying !future!)

(temporal nominal

Further, in the finite sentence pattern the marker ?it in-

troducing Mm and

eguivalent,

g

/!

42
it

is dropped in the semi-finite sentence
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Paradigm l: Use of Semi-Finite Verbals in 'p'(i)

Actor Focus (At) (v and M1 oc underlined) s

f na-g-putls sa__subda? ru Dbayi 2it  ?isda?
weapped in river the woman a fish
'The woman wrapped a fish in the river,'

sf sa__suba? ma-c-putlls du  bayi ?2it  2isca?
in river wrapped the woman a fish

'It was in the river where the woman wrapped a f£ish,!

Instrunment Focus (It) (v and NLW} underlined) s
[\ H

g ?)

£ g=in--outils ku  1idnis ru d&hun  ?it ?isda?
was vrapped last iMonday the leaf a fish
'Tl leaf was used for wrapping a fish last Monday.!

sf  ku lunis  pa-g-plst-an du dahun ?2it  ?isda?
Tast onday was wrappad the leaf a fish

‘It was last Monday when the leaf was used for wrapping a fish.'!

Goal Focus (Gt) (v and M, underlined):

£ a-In-putds 2it  ma-bikis du 2
wag vrapped fast _ the fisi
'The fish was wrapped fast,!

~ » .
-2 ru ?isdaz
ced the £f£ish

h was wrapped,'!

sf ma-bhdkis Da—dwnﬁ St
fast was wrany
'Fast was how Lhe b

'LS
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Referent Focus (Rt’ illustrated by Rp) (V and Mg ﬁnderiined):

£ a-in-pUst-an 2it ka-bakids-bikas du bhiayi 2it 2isda?
was wrapped-for very, very fast the woman a fish

'The woman is the one for whom a fish vias wrapped very, very fast,!

sf  ka~kakds-bdkas pa-g-plst=—i ru  bayi 2it ?isda?
vaery, very fast was wrapped-for the woman a fish
'Wery, very fast is how a fish was wrapped for the woman,'!

Paradicgm 2: Use of Semi-Finite Verbals in 'p!(ii)

B3

Actor Focus (At) (V and Mo underlined) s

£ na-ki-bakdy 2it  ma-dalf? ru 2ungd? 2it  suga?
boughnt (ap. ) quickly the child viand(s)
'The child ktoughi (ab,) some viand(s) cuickly,!

sf md-dali? ma-ka-bakdy ru ?unga? ?it  suga?
quicikly “OUObL (ab,) the child viand(s)

TQuickly is how the child bougnht (ab.) some viand(s),'®

Instrument Focus (It) (V and NToc underlined) s

£ k--in-a-bakad sa  tindd-han Ffu  kwarta  ?it sugda?
was used for in market the money viand(s)
buying (ab.)
'The woney was used for buying (ab.,) some viand(s) in the market,'!

sf sa  tindd~han 2?2i-ka-bakds ru kwirta °?2it sudia?
in mnarket was used for the money viand(s)

buying (ab.)

'Tn the market is where the wmoney was used for buyving (ab,) scme viand(s).!
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Goal Focus (Gt) (v and Ntmp underlined):

f (na- )ha-rakdyd ku sabada ru  suga?
was poucht (ab,) last Saturday the viand(s)
'The viand(s) was/were bought (ab,) last Saturday.'

sf  ku__sabagdl (ma-)hi-bakd# ru sudd?
last Saturday was houcht (ab.) the viand(s)
'Last Saturday was when the viand(s) was/were bought (ab,).'

Referent Focus (Rt, illustrated as RB) (Vv and My underlined):

£ (na-)ha-bikd-an 2it ka-dali? ru 2ungid? 2it  sudd?
was bought-for (ab.) very quickly the ~hild a fish
the child was the one for whom sone viand(s) was/were bought,!

{2 (ma-)hi-bak¢-1 ru 2ungd? ?2it sudi?
Fast was bought-ror (ab.) the child viand(s)

'Jery guickly is how some viand(s) was/were bought for the child,?

Paradigm 3: Use of Secmi-~Finite Verbals in !'fu!

Actor Focus (A.) (V and mep underlined):
- > r 03 ~ [ . ’
£ ma-putus sa martis cdu bayi it ?isda?
will wrap on Tuasday the woman a fish
'The woman will wrap a fish on Tuesday.
sf  za  mirtis ma-putlis Au  bAyi  2it  ?isda?
on Tuesiay will wrap the woman a fish

'Cn Tuesday is when the woman will wrap a fish,'!
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Instrument Focus (ft) (V and N

(:V i -
loe U0 erlined):

£

Goal

h

97}
=h

referent Focus (R

?3-putis

sa tindad-han du ddhun ?it isda?

will be used in market

the leaf = a ish

For vrapping
''The leaf will be used for wrapping a fish in the market,

sa tindé-han

?3-putls du  ddhun 2it ?Isda?

in market
'In the market is where the leaf will be used for w

Focus (Gt)

will be used the leaf a fish
for wrapping

(Vv and Mo underlined):
it

pﬁst—un

-

ca?

1-s

?it ma-dali? ru

will bhe
wrapped

?is
guickly the fish

n

'The fish will be wrapped quickly,'

ma-dal 1.
qulC\lj

plst-un du  ?isda?
will be the fish
wrapped '

1Guickly is how the figh will be wrapped.!

llustrated as Ry) (V and mep underlined):

~apping a

re

.a

o L d ~
Sa cgumincyu

L - B
L * ~ ~ f . ¢
pust-an sa_  Jduminggu ru  payi ?it ?isda?
will bhe next sunday the woman a fish
virapped-for
‘ﬂ

A f£ish will be wrapped for the woman next sSunday,'

plist—an  du  bayi 2it da

2
next Sunday will e the woman a fi

'Next 3unday is when a fish will boe wrapped for the woman,'

.
is
sh
wrapped-~for
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2, some of the verbal markers do not

jeen Finite and® semi-~finite sets., Never-!|

0}

Is

11 show in what way the modifiers occur-

the verbal, or "foregrounded" bv the

components in such cases

ogical difference is observable, The

ere is the possibility of occurrence of the topic-

comment ligature hav when the topic and comment are re-

arranged, For instance: given
f ma-putis sa Aduminagl ru béyi ?2it 2isda?
will wrap next Sunday the woman a fish
'The woman will wrap a fish next Sundav.'!
sf sa cuminool ma-putds du  bayi ?it 2isda?
next sSunday will wrap the woman 2 fish
INext sunday is when the woman will wrap a fisn.'!

we re-—arrange the topic-comment elements in f into the hay
strucutre, thus:
f sa duningalu ru  bayi hav  ma-putls ?2it ?Isda?
next Sunday the woman lg will wrap a £fish
'Next Sunday the woman will wrap a fish.!
Vie obgzrve that sf does not permit hay in the position im-
mediately above:
sf sa cQumninggll ru bavi ma-putds ?2it 2{sda?
ext Sunday . the woman will wram a fish
'Next Sunday is when the woman will wrap a fish.!
*sa  duminggl ru bayi hav ma-putis ?it ?isda?
next Sunday the woman ‘lg will wrap a fish
#*INext Sunday is when the woman will wrap a fish.'!
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SfOOTRCTES IN PALART Vi CHAPTER 3
1 The modifiers in their basic forms also follow this
sub-classifications:
Man Min

. buslag tFulle pidpud 'crumbly!
- - ’ e
?ampag 'pug~nosed? pusa? 'brokenl

Mne

tadlung ‘straight!
dva? 'nice!?

other forms of modifiers which occur without the
fix ma- may be characterized as being in their
1tive degree forms, provided th:at they are of the
as

HRWuod

>

described in the other inflectional patterns of
Fiers below. E.g. 2inagganvi-sa ‘charming £.,'!
c ttired,! 2ufdlr-un '‘maggoty, ' and so on, may be
listed in the positive degree. Thelr patterning in the
comparative degree, however, vary; 2-ug¢-2ingganvi-sa
'a little more charming,' ca?dy-ga?Cy ‘fa little more
tired, ' 2ufvd-2udur-Gn 'a little more maggoty,.,' Their
superlative forms are of the p-in-a-ka-S$ pattern, as is
seen below.

_

S

¢ mod

)
ME S

0
m
¢

3 When one attempts to complete the illustrations in cen-—
tential paradigms of the finite and semi-finite verbals,
he may do so by using any of the verbals used in the
paradigms given below to model after and use appropriate
nominals and their markers. All the verbals used in the
paradigms below belong to the transitive verbal-Focus
Class l--the main reason for the occurrence of the
verbals in all foci in the examples.
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IUNCTICH FICRDS

This chapter summarizes the usges of the function
words or constants seen thus far mostly in their focus-
rclated roles as well as in their other main uses which

have not been dealt with in this research.l

I. MNarkerc cf Topicalized Nominals
I.5,. Ccmmon Nominals——-The form ru indicakes & common nome—

!
inal which is used in the tcopicalized function. It positions

&s ladj of the nominal in the !singular' and as ladj of the
iplural? marker manci in:
—_—= : S
I . -
ru bayi ithe woman'!

ru mang& bavi ‘'the wvomen?

I.B. Proper Personal Nominals—--The form s- indicates a
proper personal nominal in the topicalized function. Po-
sitionally, it occurs as ladj of the 'determiner' -i, thus
5-i, which in turn occurs as ladj of the nominal in the

=

'singular'; it ocecurs as ladj of the '3 p. pl.! pronoun

~anca plus g-anda, as a marker of a topicalized '3 p. pl.?
’ pronoun,

215
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— -~ I s =" LV |
-1 né&nay Mother
- -

s-&nda-y pining | tpPining with others’

e ZnE e ‘e ,
s—anda they

ITI. Markers of Non-Tonicalized Neminals and Their

Prepositional Uses

IX,A. The Form n-

II.A.l. The form n- indicates a proper personal nominal as
= o

& non—-topicalized actor. It occurs as ladj of the ‘Jdeter-—

miner® -i, thus n-i, or with -a, which is the clipped form

of the '3 p. sg.' pronoun -Zna, and the ‘'determiner' -y,
thus n-a-v, in the singular. It also occurs as ladj of the
'3 p. pl.' pronoun -anda plus the 'determiner' -y, thus
n-anda-y in the plural, When occurring with personal pro-

nouns only, n- positions as ladj of the '3 p. sg.' pronoun

-ana or its clipped form -a, thus n-ina or n-a, as a
marker of the singular non-topicalized pronoun actor; it
occurs as ladj of the '3 p. pl.! pronoun -anda, thus n-anda,

as a marker of the plural non-topic@was bought by Nehe'.

- . . 1
g—fn-bakag n-i nini? 'was bought by Nene!
g~-in-bakd# n-a-y nini? - ' '

g-in-putls n-anda-y litu ‘was wrapped by litu
with others!?

g~-in-sgang n-anda 'was fetched by them!
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II.A.2. The form n- is also used, in identical morpho-

o

narker of a proper nom—

)
-

logical composition as above, as

inal or pronominal vossessor which follows the possessed:

gambung n-i nanay
dress of Mother tMotheris dress
bardtd n-dnda-y rubin
boat of Rubin and others 'Rubin and others® boat!

béka n-éna
cow oOf his this cow?

II.B. The Form kKu or k-

II.B8.1. The form ku is used as a definite morker of a
common nominal which functions as a non-topicalized actor,

a non-topicalized instrument, a non-topicalized goal, a
non-topicalized referent (indirect object). It positions

as ladj of the nominal in the singular, and as ladj of the
-plural’ marker mangd in the plural. This free variant
alternates with its bound form k- as follows: X- marks a
proper personal nominal used as a non-topicalized instrument,
a non-topicalized goal, a non-+topicalized referent (indirect
object, indirect object/leocative (although locative is in-

applicabkle with proper personal nominals), and benefactor).

i~

n the singular, k- occurs as ladj of -a, clipped alternant
of the '3 p. sg.' pronoun -ana plus the 'determiner® -y,
thus k-a-y; in the plural, k- occurs as ladj of the '3 p, pl'
pronoun -anda plus the 'determiner' -y, thus k-inda-v., For
the distribution of these non-topicalized nominals, we

simply refer to p., 72 ff., in Pt, IV, Ch., 1.
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i
{

L

These examples are used in the above-listed non-topicalized

t.(:VJLl tthe mant
- . . ;
mangd bavi ‘the women't

~
o

,r

A
o

functions of common nominals,

~

l ‘

s

I4)

K-a-y uining 'Piping
én@a—v nita ‘Nlta w1th others!® J

I

hese illustrations are used in the above~listed non-.
topicalized functions of proper personal nominals.

Wnen occurring with personal pronouns.only, X- is
used in the same non-topicalized functions as those of the
proper personal nominals listed above:

E k—~&na thim!

k—anda *them!
These examples are used in the above-listed non-topicalized

functions of proper personal nominals,

II.8.2. The form Xu is also used as a definite marker of
a common nominal functioning as possessor following the

element possessed.

?ind ku na-matay
mother of the died ‘imother of the dead one!

sapin ku ?2ungd?
shoe(s) of the child ‘'choe(s) of the child' or
‘the child's shoe(s)?

IT.B.3. The form ku also functions as a definite relator

of location; it positions as ladj of the relator nominal:
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sudid ku lata
ide the can tinside the can't

sa ?ublGs ku hagdan ‘

under the stairs tunder the stairs!
II.3.4., The form ku is also used with its bound alternant
X~ tc designate 'temporal past'; the free form occurs quite;
commonly while the bound form occurs mostly with deictics,
except in the examples below. éoth forms pattern as ladj of

\

the temporal nominal:

ku sabadl *last Saturday!

ku 2inira ‘last January’

Ea—hépﬁnz *last afternoon; yesterday!
k—abi?i3 tlast night?

II.C.1l, The form 2it functions as an indefinite marker of

a common nominal as a non-topicalized actor, a non-topi-
calized instrument, a nen-topicalized goal, and a non-
topicalized referent (indirect object)., In the singular,
it occurs as ladj of the nominal; in the piural, it po-
sitions as ladj of the 'plural’ marker manga. Illustra-
tions showing the distinction among these various functions

are given on p.74 f£f., in Pt. IV, Ch. 1. We will only show

below the characteristic structure:

?it  2isda? tfish!
ngd saging 'bananas’ J
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Tnese examples are used in the above-licsted non-topicalized

functions of common nominals,

-~ o, form o v
-:--Lc C.2‘ .‘.GQ .‘.-._O.'.u ?3.\., 135 D
————

common nominal wnich functions as pessessor following the

element possessed:

hampdng-an  2it ?2ungid?
toy of a child *a chiléts toy!

kGgun 2it ma-gagang

pot of an old one 'vot of an old one'

II.C.3. The form ?2it is also used as an indefinite relator

of location; it pesitions as ladj of the relator nominals

sa ?ig-~-dagum ?2it baday

under of a house 'under a house'!

sa ?i-babaw 2it lamisa

on top of a table ‘on top of a table!

IT.C.4., The form 2it functions as a marker of a modifier

of manner and a modifier of degree; it occurs as ladj of
that modifiers:

na-g-dagadgan 2it ma-hinay
" ran slowly ‘ran slwoy!

na-g-basa 2it ma-bugf-baskig
read a little more loudly ‘read a little more
loudly!

ITI.C.5. The form 2it is used in various transformational

ways, especially in interrogative and negative equivalents,

iIZI.C.5.a. 1In interrogative equivalent of modifier of in-

tensification:
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L.a., ma-pdkads nya m-avyid ma-g-kKazian  du baxkiru
fast VEry ate the shepherd

-

o tVery fast was how the shspherd ate,!

l1.b. ma-?2Gnl 2it bikas ma-g-ka?Gn dAu bakirt
how fast ate the shepherd
'How fast did the shepherd eat?’

II,C.5.b. In interrogative equivalent of modifier of cause:

2.a. na-ga-gublg ru ?ungd? ?2ay may gagnat
lying down the child because has fever
"The child is lying down because he has a fever,!

2.r. Tham?an ?it na-ga-Zubllg ru ?2ungd?
why lying down the child
‘Why 1s the child l1lying down?!?

IT.C.5.c. In negative equivalent using the ‘'privative!

necative 2uwi?: 2uwd? negates the existence of that which is

stated in the affirmative.

3.a. may pvista sa kalibu
here is fiesta in Xalibo
re is a fiesta in Kalibo.!

the
! The

3., 2uwd? ?it pyista sa kalibu
there is no fiesta in Kalibo
iThere is no fiesta in Kalibo.®

IT.C.5.d. In negative eguivalent using the ‘oppositive!

negative bukin: bukln conveys negation in the sense of

contrast:
4.a. ru 1libru (ray) sa lamisa
the book (1lg) on table
!The bocock (is) on the table.!

4.b. ru 1libru (hay) bukin 2it sa lamisa

the book (1lg) not on table
"The book (isg) not on the table (but somewhere
else).?

IZT.C.5.e. In negative equivalent using the °prohibitive’
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e o L4 ~ » . o . . !
negative 2avaws; the form 2avaw is used mostly in negatively
expressed commandss:

5.a. kazun VEat!?

5.b. 2ayaw 2it ka?un 'Donft eat!l!
II.D. The Form sa

II.D.1l. The form sa functions as a nondefinite marker in-
dicating a common nominal as a non-topicalized referent
(indirect object/locative) or a non-topicalized referent
(benefaétor).~ In the singular, sa positiéns as ladj of the
non-topicalized nominal in gquestion; in the plural, it
occurs as ladj of the 'plural?’ marker mangad. Uses of sa in

these distinct roles are illustrated on ». 80 ££., in Pt. IV,

Ch. 1. We simply show the characteristic structure below:

r .
sa tawu Yman'?

sa manga bayi ‘women’

l-x

These examples illustrate the use of non-topicalized re-

ferent (indirect object/locative).

bagay 'home; house'!
tindd-han ‘market!

i

These are examples using locative, either in focusable or
non-focusabie function,

para sa dapsag ‘'for the infant!
This illustrates the function of non-topicalized referent

(benefactor).
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II.D.2. The form ga is alsc used to indicate certain modi-
fiers of cause; in this function it occurs as ladj of the
nominal used as cause:
. ~ 'd . - . ~ - -
na-ga-niwang si pransine sa ke-lisud
becoming thin Prancing from worries
‘Prancing is becoming thin from worries,!
na-matdy ru s-ug-tgu?-iGn sa oltum
h

ied the servant from
The servant died frcm hunger.®

o}

II.D.3. The form sa also functions to convey directional

or locative meaning of prepositions.

sa bagay 'at home'

sa manila? ‘'to Manila®

sa tind&-han 'in the market!

sa& tungd? ?it g#awdd 'in the middle of an ocean’
sa kilid ku tdwu ‘at the side of the man'

In these examples the closses given are simply arbitrary;
the non-linguistic as well as linguistic contexts clarify

which gloss is appropriate.

iIiI.D.4. The form sa is also found to indicate ‘'temporal:

2
future' 7; some examples are:
1Gnis 'next Monday'

o<
&
——

sa ?iniru ‘next January'

IXIT. The 'Plural! Marker managd

III.A. The form mangd is used to indicate the 'plural!

sense, as when expressing more than one in a group: it occurs
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2.

1

he nominal which is pluralized:

“wz . - ]
ru dayi 'the woman
ru mancd bayi ‘'the woman'

III.B. The form mancd also functions tc indicate 'approx-
imate! number or time; it positions as ladj of number or

temporal nominal,

lim& tfive! mangd 1lim& ‘about five!
martis ' Tuesday! manod martis ‘'akout Tuesday!

IV, Lagatburcs
IV.A. The Ligature nga

Iv.Aa.l. The form nga, glossed as 'whn, which, thet,' is

used as a marker of relative structures with nominally used

N
A

[a )]
n
.t

ru  t&wu naga Thillng
the man who drunk ‘'the man who (is) drunk!

sa subd? nga na-g-bahi?
river which flocded ‘!‘river which flooded?
IV.,A. 2, The form nga also functions as a marker of an
intensifier; it positions as ladj of the form m-ayad 'very!
in this function.

ma-bdkds noa m-ayad '
fast very tvery fast!

> [
gwapa nga m-ayad

beautiful very ‘very beautiful!

IV.A.3. The form nga can also be used to mark'a relative-
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like structure which is not excisable; this structure,
identified as *RV! in Pt, IV, Cn. 2, is characterized by
the occurrence of ithe non-topicalized actor, in the form of

a pronoun, preceding the verbals:

?-&na nga g-in-bakdy ru f-in-apay
by him was pougnt the bread
'The bread was bought by him.'!

but

g-in-baké&f n-~&na ru t-in-&apay

was bought by him the bread

'The bread was bought by him.'!
IV.A.4. The form nga is used in certain exocentric object-~
adjoing, much like the seguence 'that John left! in the
sentence 'Mary said that John left! in English:

na-g-sugid s-i nini? noa na-hGdlg ru ?2ungé?

told Nene that fell he child
INene said that the child fell.'!

IV.B. The Ligature hay

IV.B2.1. The form hay functions as a topic-comment ligature

whén the topic occurs to the left of the comment. Although
optionally present in this structure, it is always possible
to use it, thus marking what may be characterized as a
marker of a finite sentential string.

ru bayi (hay) ma-pa-manila?

the woman lg will go to Manila
'The woman will go to Manila.'

-

out
-~ * >~ .
ma-pa-manila? ru bayi

will go to Manila the woman
'The woman will go to Manila.'
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In the second structure, hay is not possible: *ma-pa-manila?

hay ru  bavi.

IV.B.2. The form hav also occurs as a ‘'discourse opener,'3

as in:

hav si?in du digum

well, where the needle
'Well, where (is) the needle?!

hay sa simba-han s-i sising
hay

well, in church Susing
'Well, Susing (is) in church.'?

V. Conjunctives and Subordinators

- V,A. Conjunctives--The forms 2ag, piru, and 2u ‘and, but,
and or' respectively, are used between sentential strings
or between sentential parts:

g-in-2-bahug-an du babuy 2aq
is being fed the pig and
piru
but
g-in-a-sablr—-an du manik ;
is being fed the chicken
'The pig is being fed and the chicken is being fed!
but
In this example, the gloss should express two different
lexical meanings for ffeed,! one referring to the pig and
the other to the chicken.
s-i nénuy | 2ag s-i ?ima (hay) na-g-pa-kalibu
Nonoy and Emma 1g went to Kalibo

U
or

! Nonoy [ and ] Emma went to Kaiibo,'!
or
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V.5, Subordinators

V.B.1l. The form 2ay ‘'because' may be singied out in one set
of subocrdinators, in that it occurs only to the richt of a
sentence: |

ma-t&?as s-i tOtu? 2av ma-ta?as s-i

:
tall Toto because tall by
tToto (is) tall because his Father ({

ther This

ru bayi (hay) sa maniia? 2ay na-g-pa-bugling ?iméw
the woman lg in Manila bhecause went to be she
treated
'The woman (was) in Manila because she went to be
(medically) treated,?! :

V.B.2. The forms hasta 'until,‘' miskin {or maski) ‘'even

though,* kun *if, when,' bacu? ‘'before,! and 2agid 'so that!
introduce a subordinating clause to the right of a sentence
or at the beginning of a sentence; in the sentence sample
below, all these subordinators can occur in the position of
hista ‘until’and mdskin feven thoucgh!®:

na-g-d-in-agagan du ?ungi? hdsta ha-panglt ?imdw
kept running the chilé@ until was bitten(ab.) he

?it bé&ng?aw

a mad-cdog

'The child kept running until he was bitten(ab.) by a
nad-dog, !

méskin na-ka-tdnum du tdwu ?2uwa? ?imdw 2it ?Ubra
although was able the man no he " work
to plant
'Althcugh the man was able to plant, he does'nt have
any work,!

&)

I.B.3. The forms 2ugaling ‘however,' ncidni? 'therefore,
and suma? occur differently from those listed above, in that

they introduce the subordinating clause to the right of a
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sentence and may be followed by hav: these subordinators can

occur in the positicen of ?Pugaling 'however® below:

g-in-kéngdy ru bavi sa pyista ?2ucéling (hay)
was invited the woman to fiesta however
na-g-balibad s—i nénay n-a
refused Mother her
'The woman was invited to a fiesta; however, her Mother
refused,!
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PCOTNOTES IN PART Vi CHAPTER 4
1 Otrner Tfunction words exist in tkla these are not con-

n;
nce they may b2 more
icl

sidered in this study, however, s
e es, " rather than

aptly cdescribed as "utterance pa:
directly related to focus.

ms to be concord between the

2 In Aklan, there then m
tense and the prepositicns kKu
a
(o9
a

se
grammatical function of
(or X~) and sa. For instance, the string *na-g-bakad
ru bayi ?it t-in-avdyv sa sabadd (bought the woman
bread) ‘The woman bought bread next Saturday! is non-
existent in 2Aklan as it is odd in English, Cf. John
Lyons, Introduction to Theoretical Linguistics (London:
Cambridge University Press, 1969), p. 34S9.

—p———

3 The gloss *well' for hay functioning as !'discourse
opener! does not express the colloquial meaning of the
£
form.,
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